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Úvodem
Knížka, kterou se právě chystáte číst, nemíní přehlížet a sebeméně znevažovat neocenitelný podíl Sovětského svazu na porážce hitlerovského fašismu a japonského militarismu. Neztrácí ze zřetele nezměrné ztráty na životech i majetku svých občanů, jimiž tento nedávno zaniklý stát a jeho armáda zaplatily vítězství i jakkoli podmíněnou svobodu porobených národů Evropy. Válka je krutá a obě strany bojující v ní, bez ohledu na spravedlivost nebo nespravedlivost svých cílů, nelítostně prolévají spousty krve, zabíjejí a dopouštějí se strašlivých násilností bez výčitek svědomí. Ale chladnokrevně povraždit 15 000 zajatců jednoho po druhém výstřelem do zátylku jenom proto, že se nevědělo, co s nimi, to překračuje všechny, i ty nejzrůdnější regule války. To už je zločin, před kterým nelze zavírat oči jenom proto, že se ho dopustili ti, kteří stáli na naší straně. Tuto nesmyslnou, zcela zbytečnou masovou vraždu nevinných lidí nelze ospravedlnit žádnými zásluhami. Budí hrůzu a odpor svou cynickou nelidskostí, se kterou se nemohou ztotožnit a také neztotožňují ani miliony Rusů, jejichž jménem byla spáchána a ostudně zapírána před celým světem a kamuflována rafinovanými konstrukcemi lží. Takové zločiny by neměly unikat trestu.
 



KAPITOLA PRVNÍ
Proradný pakt
NĚMECKO CHTĚLO VÁLKU
V létě roku 1939 byl vůdce a říšský kancléř Adolf Hitler již pevně rozhodnut vyřešit krajně vyostřené vztahy s Polskem válkou. Jeho spojenec, italský diktátor Benito Mussolini, se toho ulekl, nepřál si být Německem zavlečen do války, na niž Itálie nebyla připravena. Poslal svého ministra zahraničí, jímž byl jeho zeť hrabě Galeazzo Ciano, do Německa za Hitlerovým ministrem zahraničí Joachimem Ribbentropem, aby mu důrazně vysvětlil, že Němci se musí vyhnout ozbrojenému konfliktu s Polskem, protože by se nedalo zabránit jeho rozšíření a všeobecná válka jako jeho důsledek by byla pro všechny zničující.
Ministři se setkali 11. srpna 1939 v Ribbentropově sídle Fuschlu u Salcburku. Během desetihodinového jednání se Ciano o německých záměrech nedověděl nic určitého. Na konkrétní dotaz Ribbentrop odpověděl: „Já nejsem povolán poskytovat detailní informace o tom, co se chystá, neboť veškerá rozhodnutí jsou dosud pečlivě uložena v neproniknutelné vůdcově mysli.“
Z Fuschlu odjížděl elegantní Ciano v parádní béžové uniformě s nepořízenou. Při slavnostním obědě na rozloučenou se zeptal Ribbentropa: „Vy chcete pouze Gdaňsk?“
„My chceme mnohem víc,“ odpověděl Ribbentrop. „My chceme válku!“ Italové z Cianova doprovodu, stejně jako sám hrabě, zůstali jako přimražení a oběd se odbyl za napjatého ticha.
Náladu Cianovi nezlepšil ani rozhovor se samotným Hitlerem, k němuž došlo následující den. Nacistický vůdce ze sebe chrlil fakta a cifry dokazující, že Polsko bude hravě rozdrceno a Západ nevstoupí do války na jeho podporu. Do Říma se Ciano vrátil znechucen, neboť Němci, aniž pokládali za nutné včas informovat svého italského spojence, neodvratně chystali válku s úplně samozřejmým předpokladem, že do ní Italové půjdou s nimi.
Přibližně v té době se v Obersalzbergu konala porada Adolfa Hitlera s vedoucími představiteli wehrmachtu. Vůdce generálům oznámil: „Velké drama se přiblížilo. Politických a vojenských úspěchů nemůže být dosaženo bez rizika… Polsko může být poraženo za týden nebo za čtrnáct dnů. Rusko nebude ochotno tahat za druhé horké kaštany z ohně. S Moskvou máme volné kontakty, které začaly uzavřením obchodní smlouvy. Nyní uvažuju o tom, že by do Moskvy měl vyjet vyjednávač a že by to měla být prominentní osobnost. Rusové budou mít zájem na rozdělení sfér vlivu v Polsku.“
Hitler se pro válku s Polskem rozhodl v přesvědčení, že západní velmoci nepřijdou Polsku na pomoc.
Na tajné poradě s generály wehrmachtu 23. května 1939 zdůraznil: „Úkolem je izolovat Polsko. Příznivý vývoj izolace je rozhodující… Nelze dopustit současný spor se západem. Zúčtování s Polskem přinese úspěch jen tehdy, jestli bude Západ vyloučen ze hry. Izolace Polska je věcí obratné politiky.“
Se zřetelem k této důležité podmínce válečného úspěchu ho poněkud zneklidňoval zájem Moskvy na jednání se západními velmocemi o společných opatřeních proti agresi, kterou se zcela evidentně rozuměla agrese německá.
Právě v den Hitlerovy porady s generály v Berghofu se delegace tří velmocí (vedoucí sovětské delegace maršál Kliment Vorošilova a vedoucí západních delegací, francouzský generál Joseph Doumenc a britský admirál Reginald Drax) sešly v Moskvě ke třetímu zasedání. Vorošilov položil západním partnerům otázku: „Bude mít Rudá armáda při plnění připravované dohody o spojenectví možnost přesunu přes Polsko a Rumunsko?“
Zodpovězení této otázky nebylo nijak snadné. Delegace musely požádat své vlády, aby vládám Polska a Rumunska objasnily důležitost jejich souhlasu s průchodem sovětských vojsk přes svá území v případě nutného vojenského zásahu proti agresorovi.
Po několikadenním dohadování francouzských a britských představitelů s polským ministrem zahraničí Józefem Beckem a náčelníkem generálního štábu generálem Wadawem Stachiewiczem dostali Britové i Francouzi následující odpověď: „Polsko v žádném případě nepřipustí, aby sovětská vojska vstoupila na polské území.“
Poláci měli dobrý důvod přítomnost Rudé armády na svém území odmítat. Však Rudá armáda od samého vzniku polského státu spřádala plány na jeho válečnou likvidaci. Při návštěvě delegace německého reichswehru v říjnu 1931 tehdy ještě lidový komisař obrany Vorošilov (na maršála byl povýšen 20. 11. 1935 – pozn. red.) v rozhovoru s generálem Adamem prohlásil: „Hranice s Polskem není konečná.“
Generál Michail Tuchačevskij (v listopadu 1935 také povýšen na maršála, pozn. red.) který zřejmě nemohl zapomenout na porážku svých vojsk v roce 1918 u Varšavy, vypracoval v roce 1932 plán na vojenské rozdrcení Polska, v němž počítal s těžkými bombardovacími nálety na Varšavu.
Na manévrech reichswehru v prostoru Frankfurtu nad Odrou, jichž se v rámci sovětské vojenské delegace toho roku zúčastnili vysocí sovětští vojenští činitelé, shodli se sovětští delegáti s německými generály, že válka s Polskem je nevyhnutelná. Také štábní cvičení reichswehru uspořádané v následujícím roce na námět války proti Polsku zpracovaný generály Johannesem Blaskowitzem, Fedorem von Bočkem a Wilhelmem von Leebem, počítalo s účastí Rudé armády, která měla operovat proti Polsku z východu a ze severu. Polská špionážní služba o těchto postojích a plánech leccos zjistila, takže není divu, že polská vláda i velení armády kategoricky odmítaly možnost vstupu armády úhlavního nepřítele Polska na své území.
Adolf Hitler si však se zřetelem k probíhajícím jednáním západních delegací v Moskvě potřeboval zjednat jistotu, že Sovětský svaz při jeho izolované válce s Polskem zachová neutralitu a nepřijde Polsku, ať sám nebo společně se západními velmocemi, na pomoc. Věděl už, že i Stalin delší dobu uvažuje o změně politického kurzu vůči Německu. Dohoda o dělbě moci s Německem by vyhodila ze sedla Anglii. Vystihl to již generál Michail Tuchačevskij, když 13. května 1933 na návštěvě u německého velvyslance v Moskvě řekl: „Nezapomínejte, že nás dělí jen politika, naše vzájemné city nás nedělí; je to pouto přátelství mezi reichswehrem a Rudou armádou. Vždycky myslete na to, že Německo a SSSR by mohly celému světu diktovat podmínky, když budeme jednat společně.“
DIPLOMATICKÉ NÁMLUVY
Až do roku 1937 nebyla naděje na vzájemné německo-sovětské sblížení v tradicích poválečné spolupráce. Ribbentrop jako zarytý antikomunista a iniciátor Paktu proti Kominterně horlivě usiloval o porozumění a spolupráci s Velkou Británií v zájmu co nejúčinnějšího potírání bolševismu. Angličané však na Němce stále pohlíželi jako na nepřítele ze světové války a do spojenectví s nimi se jim nechtělo. Ribbentrop na ně z toho důvodu zanevřel a začal Hitlera přesvědčovat, že jsou hlavní překážkou jeho plánů. Jeho poradce Hans Raumer ho jako znalec sovětských poměrů utvrzoval v názoru, že rozdíly v nacionálně socialistické a sovětské ideologii jsou menší, než by se na první pohled zdálo, a rozhodně nevylučují politickou dohodu. Ještě v roce 1938 jí stála v cestě sovětsko-československá spojenecká smlouva a válečně vyhrocené nepřátelství německého spojence Japonska. Avšak již 12. ledna následujícího roku Adolf Hitler, znechucený neústupností Polska v německo-polských rozepřích, při setkání na recepci rozmlouval přátelsky se sovětským velvyslancem a ve svém projevu 30. ledna se překvapivě vystříhal obvyklých výpadů proti komunismu a Sovětskému svazu. Vyslovil zároveň souhlas, aby odborník na Rusko Karl Schnurre odjel do Moskvy jednat o obchodní dohodě, která by umožnila výměnu německých výrobků za sovětské suroviny. Jednání oddálila Ribbentropova návštěva ve Varšavě, ale když zde nacistický ministr narazil na rozhodné odmítnutí německých požadavků v otázce připojení Gdaňska k Říši a vybudování říšské dálnice přes polské území do Východního Pruska, vrátil se do Berlína s pevným rozhodnutím: „Musíme se dohodnout s Ruskem, pokud nechceme být zcela obklíčeni.“
Povzbudily ho zatím ještě nezřetelné náznaky, že i sovětské vedení by mělo o takovou dohodu zájem. Sovětská zahraniční politika, dirigovaná Maximem Litvinovem, až doposud v úsilí o kolektivní bezpečnost navazovala spolupráci se Západem proti Hitlerovu Německu. 10. března 1939 však Stalin na 18. sjezdu sovětské komunistické strany najednou podrobil ostré kritice demokratické státy a prohlásil, že mezi Německem a Sovětským svazem neexistují nepřekonatelné rozdíly. Ribbentrop ihned spěchal k Hitlerovi. „Ukázal jsem tento projev vůdci a naléhal jsem na něho, aby mi dal svolení zjistit, zda to je skutečně Stalinovo upřímné přání.“
Hitler si však nebyl jistý, zda nejde jen o pokusné balónky, které ho mají vyprovokovat ke kompromitujícím krokům. Vždyť Moskva nedávno vznesla oficiální protest proti rozbití Česko-Slovenska a okupaci českých zemí, což hodnotil jako protiněmecký postoj, stejně jako neustálé omílání hesel o potřebě evropské kolektivní bezpečnosti. Pro jistotu však 28. dubna ze svého siláckého projevu opět vypustil své obligátní tirády proti Sovětskému svazu.
Začátkem května 1939 však Moskva učinila změnu, která se nedala přehlédnout. Lidový komisař zahraničních věcí Maxim Litvinov, žid a horlivý zastánce spolupráce se Západem, byl odvolán z funkce a nahrazen dosavadním předsedou rady ministrů Vjačeslavem Molotovem. Ribbentropův poradce Rudolf Hilger vysvětloval Hitlerovi význam tohoto Stalinova gesta: Sovětský svaz přechází od komunismu k nacionalismu a bude usilovat o dohodu s Německem.
Hitler váhal, má-li tomuto výkladu uvěřit. Hilger je baltský Němec, který od roku 1918 pracoval na německém vyslanectví v Moskvě, hovoří plynně rusky a nejspíš má pro Rusy slabost. Ribbentrop byl ovšem Hilgerovou explikací nadšen. Podnítila ho k promýšlení paktu s Ruskem, který by zmařil spojení Ruska se Západem a usnadnil rozdrcení Polska. Hitler se vzdor své opatrnosti dal nakonec přece jen přimět k souhlasu, aby se přispělo ke sbližování s Ruskem zatím alespoň obnovou jednání o obchodní smlouvě.
Německý velvyslanec v Moskvě v té záležitosti oslovil lidového komisaře Molotova. Ten okamžitě postřehl, že Němcům na dohodě záleží, a začal dělat drahoty. Sovětská vláda, podle něho, může s obnovou hospodářských jednání souhlasit jen v případě, že pro ně bude vytvořen nezbytný politický základ. Co tím myslí, Molotov záměrně neprozradil.
Ribbentrop okamžitě zahořel pro zahájení politických rozhovorů. Doufal, že Molotova naláká na vějičku budoucího dělení Polska a německého prostřednictví v sovětsko-japonských sporech. S tím Hitler kategoricky nesouhlasil: „Takové návrhy by byly odmrštěny s výbuchem smíchu. Což nevidíte, že sovětské kontakty se západními velmocemi pokračují? Stalin možná usiluje o jednání s Německem jen proto, aby si na západních státech vymohl lepší podmínky.“
Tato možnost se nedala vyloučit.
V té době se stovky kilometrů od Berlína v moskevském Kremlu neméně usilovně zabýval úvahami o sovětsko-německém sblížení i sovětský diktátor Josif Vissarionovič Stalin: Němci stále vyjednávají s Japonskem. Jednání s námi má možná Ribbentropovi posloužit jenom k nátlaku na Japonce, aby se připojili k Ose Berlín-Řím.
Pakty o neútočení, které nedávno, 7. června, uzavřelo Německo s Lotyšskem a Estonskem, posílily Stalinovu podezíravost, takže Ribbentrop prozatím nebyl schopen dosáhnout v otázce dohody s Rusy víc, než že udržoval v chodu hospodářská jednání, která zatím podle jeho pokynů vedl Hilger s lidovým komisařem zahraničního obchodu Anastasem Mikojanem. Stalin si však uvědomoval, že by se Německo na ideové bázi antikomunismu mohlo nakonec dohodnout se západními mocnostmi podobně jako v Mnichově, a Sovětský svaz by se v případě německé expanze ocitl vůči Německu v izolovaném postavení.
V dané chvíli Stalin k zabezpečení svých západních hranic potřeboval dostat pod svůj vliv pobaltské státy v sovětském sousedství, Finsko, Lotyšsko, Estonsko a Litvu a zčásti i Rumunsko, což západní mocnosti z hlediska rovnováhy sil v Evropě jistě nebudou ochotny připustit, takže nezbývalo než dohodnout se přátelsky s Německem o rozdělení mocenských zájmů v tomto prostoru. A tak nařídil učinit vstřícný krok.
Sovětský obchodní představitel v Berlíně Jevgenij Babarin navštívil 18. července 1939 Karla Schnurreho, s nímž před dvěma měsíci vedl obchodní jednání přerušená na Molotovovův pokyn, a projevil zájem pokračovat v jednáních.
Hitler souhlasil. Schnurre na Ribbentropův příkaz pozval sovětské diplomatické představitele v Berlíně Astachova a Babarina 6. července na večeři. Bohatý jídelníček a dobré moselské víno pomohly navodit přátelskou atmosféru, která rozvazovala jazyky. Schnurre Rusy přesvědčoval: „Od Baltu až po Černé moře neexistuje mezi našimi zeměmi problém, který by nemohl být vyřešen.“ Citoval Ribbentropův výrok, takže šlo o oficiální stanovisko.
„To je zajímavé,“ mínil Astachov, „ale vzhledem k nedávnému nepřátelství mezi našimi státy může takové porozumění nastat jen pozvolna.“
„Nikoli,“ oponoval Schnurre. „Německo nemá již důvod pokládat Sovětský svaz za nepřítele, neboť pan Stalin přizpůsobil komunismus nacionalismu a nepožaduje již světovou revoluci.“
Byl to báječný večer. Hojně se připíjelo na německo-sovětské přátelství a na zdraví vůdců obou velmocí. Přitom se v rozjařené náladě vyřešila většina problémů, na nichž před časem uvízlo jednání o obchodní dohodě.
Německý velvyslanec v Moskvě Friedrich Werner Schulenburg dostal koncem měsíce kopii Schnurrovy zprávy s pokynem, aby navštívil Molotova a předložil mu oficiální návrh na oboustrannou dohodu s výslovným poukazem na možnost podělit se o Polsko a pobaltské státy.
Molotov si dával s odpovědí na čas. Ribbentropa se začala zmocňovat nervozita.
Od okamžiku, kdy Hitler určil datum útoku na Polsko, začal se čím dál dychtivěji upínat k uzavření paktu se Sověty, který by mu spolehlivě uvolňoval ruce a kryl záda.
Stalin s Molotovem vítali uzavření obchodní dohody a zaujaly je vyhlídky na výhody plynoucí ze zlepšení politických vztahů. Dosavadní jednání se nutně dotklo i sovětského zájmu na zprostředkující roli Německa v urovnání hrozícího válečného konfliktu s Japonskem, neboť v červenci a srpnu se rozhořely prudké boje sovětských jednotek s japonskými vojsky na mandžusko-mongolských hranicích a pohraniční řece Chalchyngol.
Zlepšení vztahů s Německem se zdálo výhodné.
POD TLAKEM ČASU
V polovině srpna 1939 dostal legační rada sovětského velvyslanectví v Berlíně Astachov od Molotova pokyn, aby německému zahraničnímu úřadu tlumočil nabídku na prodiskutování jednotlivých otázek vzájemných vztahů v Moskvě. Ribbentrop naproti tomu 14. srpna telegraficky požádal vyslance Schulenburga, aby osobně navštívil Molotova a sdělil mu, že jsou dány všechny předpoklady pro historický zvrat v německo-sovětské politice. Zároveň měl připomenout, že „říšská vláda a sovětská vláda, vycházejíce ze všech zkušeností, musí s jistotou počítat, že kapitalistické západní demokracie jsou nesmiřitelnými nepřáteli jak národně socialistického Německa, tak i SSSR“.
Schulenburgovo vyžádané setkání s Molotovem se uskutečnilo 15. srpna večer. Německý velvyslanec se nenápadně vytratil z letního plesu uspořádaného jeho velvyslaneckým úřadem a odjel do Kremlu, kde byl již očekáván.
Vychytralý Molotov celé jednání úmyslně komplikoval a protahoval, neboť již věděl, jak velice Němcům záleží na smluvní úpravě vzájemných vztahů ještě před zákrokem proti Polsku, a odsouvání dohody bylo účinným prostředkem k vynucování ústupků.
Velvyslanec Schulenburg svému šéfovi okamžitě odeslal zprávu o výsledcích rozhovoru s Molotovem. Ribbentrop, který na Fuschlu celou noc nemohl usnout nervózním napětím, 16. srpna ráno po jejím obdržení odjel spěšně na Berghof za Hitlerem. Ten však vyspával probděnou noc, takže jeho ministr zahraničí musel několik hodin netrpělivě posedávat a přecházet od zdi ke zdi v předpokoji, než vůdce vstane. Dočkal se až kolem poledního.
Hitler se obeznámil s výsledky moskevských jednání a schválil Ribbentropovu odpověď, připravenou k odeslání Schulenburgovi. Vyjadřovala horlivý souhlas se všemi Molotovovými návrhy a zdůrazňovala naléhavost Ribbentropovy návštěvy se zřetelem k německému rozhodnutí netrpět donekonečna polské provokace. V závěru Ribbentrop vyjádřil ochotu přijet do Moskvy kdykoli po 18. srpnu, „aby projednal na základě vůdcova zmocnění celý komplex německo-ruských otázek, a pokud nastane příležitost, aby podepsal příslušné smlouvy“.
Už jenom týden zbývá do zahájení útoku na Polsko a Molotov hraje německým pohlavárům na nervy. Nejenom svým úmyslně zdlouhavým přístupem k dohodě, ale i souběžným jednáním sovětské vojenské delegace s delegacemi západních velmocí v Moskvě. Tato okolnost vytváří pro Němce vážnou hrozbu, že pokud by Rusové dali přednost dohodě se Západem, mohlo by se stát to, čeho se chce německé vedení paktem s nimi rozhodně vyvarovat. Rudá armáda by mohla společně s Angličany a Francouzi vpadnout Němcům do zad.
Schulenburg okamžitě po obdržení Ribbentropovy urgentní depeše usiloval o audienci v Kremlu, ale Molotov ho přijal ve čtvrtek 17. srpna až večer. Místo očekávané odpovědi na předvčerejší německou nabídku jal se Molotov předčítat obsáhlé sovětské prohlášení. Začínalo kritikou dosavadního protisovětského zaměření německé politiky a ujištěním, že Sovětský svaz je ochoten uvítat „vážné zlepšení vztahů“. Nejprve se požadovalo podepsání obchodní smlouvy, teprve poté se pokládalo za možné prodiskutovat uzavření paktu o neútočení, doplněného nutně tajným protokolem vymezujícím zájmy obou signatářů. Ribbentropovu návštěvu sovětské vedení vítalo, protože umožňovala jednání na nejvyšší úrovni, ale vyžadovala by důkladnou přípravu. (Stalin byl zřejmě ochoten dát přednost dohodě s Němci a ukončit neplodné jednání se západními delegacemi složenými z druhořadých osobností bez potřebných pravomocí, chtěl si však nejprve zjednat jasno, zda a v čem by toto řešení bylo pro Moskvu výhodnější.)
V pátek 18. srpna ráno Ribbentrop po obdržení Schulenburgovy zprávy o jednání z předchozího dne ihned nařídil Schnurremu, aby se sovětskými partnery sjednal bezodkladné podepsání obchodní smlouvy nejpozději na následující den v poledne. Sovětští vyjednávači však namítli, že si nejprve musejí vyžádat formální souhlas své vlády, což potrvá nějakou dobu. Ribbentrop šílel. Času už nebylo nazbyt. I Hitlera se zmocňovalo mučivé napětí. Ještě večer letěla do Moskvy depeše naléhavě žádající Schulenburga, aby se ze všech sil vynasnažil o urychlené jednání. Čas kvapí. Německo-polské vztahy se den ze dne přiostřují, normální diplomatická jednání jsou již nereálná. Německo souhlasí se všemi sovětskými požadavky, obchodní dohoda předpokládající roční výměnu německých průmyslových výrobků za sovětské suroviny v hodnotě 200 milionů marek je připravena k podpisu. Německo navrhuje pakt o neútočení platný ode dne jeho podepsání po dobu 25 let. Ribbentrop přitom vyslovil ochotu podepsat zároveň tajný protokol o sférách zájmů. Znovu zdůraznil, že německá zahraniční politika dospěla k historickému obratu a žádal až téměř s prosebnou naléhavostí o souhlas se svou okamžitou návštěvou.
Molotov, vědom si toho, že Němcům jde o čas, nedal se Schulenburgem přimět ke spěchu. Přijal ho v sobotu 19. srpna až ve dvě hodiny odpoledne. V rozhovoru nijak nereagoval na Ribbentropovy urgence. Německý návrh paktu ho neuspokojoval. Ani dodatkový protokol nemohl být koncipován až v den návštěvy. Všechno bylo nutno předem připravit.
Schulenburg odcházel s pocitem nezdaru. Ale ještě než začal sestavovat zprávu, o níž předem věděl, že Ribbentropovi pohne žlučí, zazvonil telefon, Molotov ho znovu zval k sobě na půl pátou.
Tentokrát se k Schulenburgovi choval jako vyměněný. Hýřil zdvořilostí a přátelskými úsměvy. Sovětská vláda (což byl zřejmě Stalin) prý celou záležitost posoudila a souhlasí, aby Ribbentrop přijel do Moskvy týden po podpisu obchodní smlouvy, takže pokud by byla smlouva podepsána zítra, mohlo by k návštěvě dojít 26. nebo 27. srpna. Molotov zároveň německému velvyslanci odevzdal sovětský návrh paktu, který se od německého lišil ustanovením, že smluvní strany se zříkají nejen vzájemného napadení, ale i podpory nepřítele každé z nich a že doba platnosti se navrhovala pro začátek na pět let nikoli od podpisu, ale od ratifikace a platnost byla podmíněna současným podepsáním zvláštního protokolu.
Co bylo příčinou tak náhlé Molotovovy vstřícnosti, se Schulenburg mohl jen domýšlet. Stalin, stále váhající mezi příklonem k Západu a dohodou s Německem, dospěl na podkladě zpravodajských informací definitivně k závěru, že Západ nepřistupuje k vytvoření protiněmecké fronty s dostatečnou rozhodností a odhodláním. Beckova zatvrzelá neochota zpřístupnit Rudé armádě k protiněmeckému zásahu polské území ho přesvědčila o nereálnosti spojenecké součinnosti s Poláky, a tím i s Angličany a Francouzi. Rozhodl se proto zvolit pakt s Německem, který mu sliboval likvidaci Polska a podíl na jeho rozdělení. Uzavřeme-li pakt s Němci, uvažoval, povzbudíme je k útoku na Polsko, a tím dostaneme Německo do války i se západními mocnostmi, které mu budou muset ve smyslu svých ujištění přijít na pomoc. Válka, v níž se hlavní imperialistické mocnosti navzájem oslabí, umožní konečně uskutečnit osvobozeneckou misi Rudé armády v Evropě, a tím výrazně zvětšit územní rozsah socialistické revoluce.
Hitler, kterému už praskaly nervy napětím, čekal spolu s Ribbentropem v Berghofu na zprávu z Moskvy. Když ji dálnopis odhrkal, Hitler zajásal. Nabídka data Ribbentropovy návštěvy mu však nevyhovovala. „To je pozdě!“ vztekal se. „Příliš pozdě!“
Ještě v noci se Němec Schnurre dohodl s Rusem Babarinem, že obchodní smlouva může být neprodleně podepsána. Došlo k tomu dvě hodiny po půlnoci. Nyní zbývalo už jenom uspíšit podepsání paktu. Sám Adolf Hitler, posedlý netrpělivostí, sedl ke stolu a spěšně napsal dopis, který dal v neděli 20. srpna odpoledne zaslat telegraficky Schulenburgovi s úkolem zařídit přepsání textu na dopisní papír a doručit jej jako osobní dopis J. V. Stalinovi.
Vyjádřil v něm ochotu uzavřít pakt o neútočení na základě předběžných návrhů pana Molotova včetně dodatkového protokolu požadovaného vládou Sovětského svazu a vzhledem k německo-polské krizi žádal o přijetí ministra zahraničních věcí Říše v úterý 22. nebo nejpozději 23. srpna. Bude mít veškeré plné moci navrhnout a podepsat pakt i protokol. Dopis končil větou: „Velice rád bych obdržel Vaši brzkou odpověď.“
Po odeslání depeše pro Hitlera i Ribbentropa nastaly dlouhé hodiny vysilujícího nervového napětí. V pondělí 21. srpna už Ribbentrop nevydržel nečinně čekat. Na pokraji zoufalství odeslal Schulenburgovi telegram: „Udělejte prosím, co můžete, aby se cesta uskutečnila.“
Schulenburg se snažil. Ve tři hodiny odpoledne se mu konečně podařilo odevzdat Hitlerův dopis Molotovovi se snažnou prosbou o jeho rychlé doručení adresátovi. Hitlerovo osobní poselství lišáka Molotova ohromilo. Přislíbil, že je okamžitě doručí. Za dvě hodiny velvyslanci telefonicky sdělil Stalinovu odpověď: „Josif Vissarionovič vítá chystaný pakt a vyslovuje souhlas s příjezdem pana Ribbentropa do Moskvy 23. srpna, tedy za dva dny.“
V půl deváté večer se konečně v Ribbentropově pracovně na zámku Fuschl rozezněl telefon. Ribbentrop, nervově vyčerpaný, bledý, s kruhy pod očima, vymrštil ruku ke sluchátku a bez dechu naslouchal Schulenburgovu hlasu. Po tváři se mu šířila nevýslovná radost. Nakonec vyskočil ze židle s výkřikem: „Děkuju vám, Schulenburgu! Děkuju!“
Okamžitě se spojil s Berghofem, aby radostnou zprávu za tepla podal Hitlerovi. Vůdce byl silně rozrušený očekáváním Stalinovy odpovědi. V noci nemohl usnout. Telefonoval Göringovi. Svěřil se mu s obavou, jak sovětský diktátor odpoví. Trochu ho uklidnilo, když v poledne velvyslanec Schulenburg telefonoval, že se má odpoledne setkat s Molotovem.
Hitler seděl právě u večeře se svými nejbližšími přáteli. K nim patřil i jeho osobní fotograf Heinrich Hoffmann. Ve svých vzpomínkách zaznamenal, co se ten večer dělo. Jeden z vůdcových adjutantů mu pošeptal: „Šéf je dneska velice nervózní.“ Hoffmann si toho také všiml. Viděl ho přecházet dvacet metrů dlouhou halou jeho horského sídla Berghofu beze slova sem a tam. Z výrazu jeho tváře bylo zřejmé, že nechce být rušen. Hoffmann to chápal. Celý svět sleduje s napětím každé vůdcovo slovo. Vůdce nese na svých bedrech obrovskou odpovědnost. Ale přece jenom! Ve vzduchu muselo být něco mimořádného. Jak se ukázalo, Hitler čekal na Stalinovo stanovisko k návrhu na uspíšení Ribbentropovy návštěvy v Moskvě. Měl zoufale naspěch. Chtěl zaútočit na Polsko a potřeboval, nutně potřeboval jistotu, že mu Rusko nevpadne do zad.
Když zadrnčel telefon, zvedl jej pobočník, ale Hitler mu nedočkavě vytrhl sluchátko z ruky, chvíli naslouchal, pak zvolal nadšeně: „To je úžasné! Blahopřeju! Přijeďte ihned sem nahoru!“ Celý rozzářený položil sluchátko a v radostném vzrušení se obrátil k společnosti: „Děcka, Stalin souhlasí! Poletíme k němu a uzavřeme s ním pakt. To bude svět zase jednou koukat!“
Všichni zírali, překvapeni tím, co se právě dozvěděli, ale vzápětí se jich zmocnilo stejné nadšení jako jeho. Vůdce údajně ještě řekl: „Stalin souhlasí… Mám svět v kapse!“
Domácí intendant Kannenberg skočil pro láhev šampaňského. Má-li vůdce takovou radost, je to přece důvod k napití. Hitler proti tomu nic neměl, i když sám nepil. Za chvíli vstoupil Ribbentrop. Hoffmann se po straně zeptal Hitlera: „Mohl bych taky letět do Moskvy?“
„Samozřejmě!“ zvolal Hitler. „Nejde jen o fotografování. Mám pro vás ještě zvláštní úkol. Jděte za Ribbentropem a zajistěte si místo v letadle!“
Ministr zahraničí se však zatvářil nevlídně. „Vyloučeno. Všechna místa v letadle jsou již obsazena. Kromě toho… letí s námi můj fotograf Laux. Je mi líto, ale já nemohu nikoho z mých lidí nechat doma.“
Něco takového Hoffmann očekával. Vedle Bormanna a Goebbelse byl Ribbentrop třetím z těch, kdo na něj byli nevraživí a snažili se podkopat jeho pozici u Hitlera, který s ním byl v důvěrně přátelském vztahu. Své odmítnutí Ribbentrop doprovodil škodolibým úsměvem. Jenže Hitler zasáhl v Hoffmannův prospěch: „Nechte klidně jednoho ze svých lidí doma. Úkol, který jsem dal Hoffmannovi, nemohu svěřit žádnému z vašich spolupracovníků.“
Ministr zahraničí protáhl obličej. Hitler pak mezi čtyřma očima Hoffmannovi vysvětlil, co bude jeho úkolem: „Vzkázal jsem našemu velvyslanci v Moskvě hraběti Schulenburgovi, že jako můj důvěrník předáte Stalinovi mé osobní pozdravy a přání. Schválně se tím odchyluji od protokolárních zvyklostí. Žádný diplomat, ale nepolitický přítel. To dodá navázanému spojení se Stalinem osobní zabarvení. Že přitom budete fotografovat, je ovšem samozřejmé. Mimo to mi záleží na tom, abych od vás získal objektivní pohled na Stalina a jeho okolí.“ Hitler se velkým oknem zahleděl na úchvatné obrysy alpských hřebenů rýsující se proti jasnému nočnímu nebi. „Zajímají mě i maličkosti, kterých si většinou nikdo nepovšimne, ale které vypovídají o charakteru člověka víc než zprávy mnohých omezenců ze zahraničního úřadu. Proto mějte v Moskvě oči na stopkách, Hoffmanne.“
Ve 23 hodin toho dne německý rozhlas náhle přerušil vysílaný pořad a hlasatel přečetl mimořádnou zprávu: „Německá a sovětská vláda se dohodly na uzavření paktu o neútočení. Říšský ministr zahraničních věcí přiletí ve středu 23. srpna do Moskvy, aby uzavřel jednání.“
V pamětech Alberta Speera, jenž patřil do blízkého Hitlerova okruhu, čteme: „Poté, co Goebbels večer 21. srpna komentoval novinku na tiskové konferenci, dal se s ním Hitler spojit. Chtěl vědět, jak na to reagovali zahraniční dopisovatelé. S horečnatě se lesknoucíma očima nám vyprávěl, co se dozvěděl: Ta senzace se nedá vypovědět. A když současně venku zazněly kostelní zvony, nějaký anglický žurnalista rezignovaně pronesl: To je hrana za britské impérium. Tato poznámka zapůsobila na euforického Hitlera ten večer daleko nejsilnějším dojmem. V té chvíli věřil, že stojí tak vysoko, že mu osud už nemůže nic víc nabídnout.“
KOMPLOT UZAVŘEN
Ribbentrop, který byl zcela jistě radostí bez sebe z toho, jak se mu vydařil tah na diplomatické šachovnici, měl té noci až do rána napilno. Nejprve schválil text oznámení o chystané návštěvě a o paktu, který si Sověti přáli zveřejnit o půlnoci. Ještě předtím však musel informovat Italy a Japonce. Hraběte Cianajeho telefonát poněkud zaskočil. Chtěl si s Ribbentropem domluvit v nejbližších dnech schůzku v Brennerském průsmyku, aby spolu projednali obsah ultimata, které mu se souhlasem Mussoliniho nedávno zaslal: Nebude-li německá politika napříště brát ohled na italské zájmy, Itálie vypoví spojenecký pakt s Německem. Sovětsko-německý pakt, jak Ciano pochopil, nyní odsouval italsko-německé rozepře do pozadí. Ribbentropovo sdělení vyslechl se směsicí zlosti a žárlivého rivalství. Musel si přiznat, že Němci se strefili do černého.
Horší byl rozhovor se vznětlivým japonským velvyslancem. Chystaným uzavřením paktu byl šokován. „To je zrada mé země!“ křičel do telefonu. „Porušení všech tajných vojenských klauzulí paktu proti Komintemě! S tím nechci nic mít! Za těchto okolností odstoupím. Budu informovat svou vládu!“
Následující den, 22. srpna, se v Moskvě sešly vojenské delegace tří velmocí ke svému čtvrtému zasedání. Sověti jednali s Brity a Francouzi od března. Za celou tu dobu vlády obou velmocí navzdory sovětskému pozvání nepovažovaly za nutné poslat do Moskvy ministra zahraničí a do vojenské delegace, která měla projednat vojenskou součinnost k odvrácení německé agrese, nezařadily ani náčelníky štábu ani nikoho z čelných představitelů svých armád. Čtrnáct dní jim trvalo, než slepili delegaci z bezvýznamných a nepříliš informovaných vojenských činitelů bez pravomoci cokoli závažného dohodnout a ještě ji odeslali nikoli letadlem nebo alespoň rychlou námořní lodí, ale pomalým plavidlem, kterému trvalo čtrnáct dní, než se dovleklo k sovětským břehům, a dalších pět dnů, než doplulo 10. srpna do Leningradu. Tak pozdě, že delegáti zmeškali noční rychlík do Moskvy, takže ztratili další den, než konečně dorazili do metropole. Jednání odhalilo závažné rozdíly mezi oběma jednajícími stranami v přístupu k válečné spolupráci svých zemí. Sovětská delegace pod Vorošilovovým vedením chtěla znát sílu britských a francouzských vojsk vyčleněných pro společnou akci a operační plány obou armád pro konflikt s Německem. Britové a Francouzi pojímali spojenectví proti agresi jako vytvoření potenciální síly k zastrašení útočníka s cílem válku odvrátit, nikoli ji vyhrát.
Na programu jednání 22. srpna byla nedořešená otázka průchodu sovětských vojsk přes polské území v případě německé agrese. Sovětským vyjednávačům však podle Stalinových pokynů šlo nyní o to, aby jednání, na němž sovětská vláda ztratila zájem, bylo ukončeno jakoby vinou západních velmocí.
V úvodu francouzský generál Doumenc oznámil, že obdržel od předsedy vlády Daladiera telegrafické zmocnění, aby jeho jménem vyslovil souhlas Francie s průchodem Rudé armády přes polské území.
„V tom případě prosím, pane generále,“ odvětil Vorošilov, „aby nám vaše zplnomocnění bylo předloženo písemně. Musím se ovšem otázat, zda je vám známo, jaké stanovisko v této věci zaujímá Velká Británie a zda byl pro ně získán souhlas Polska.“
Francouzský generál upadl do rozpaků. V dané chvíli nebyl schopen splnit žádný z Vorošilovových požadavků. Vorošilovovi o nic jiného nešlo. Tvářil se, jako by byl zklamán vlažným přístupem západních velmocí k projednávaným otázkám, naznačil však sovětský nezájem o dohodu, který se v dané chvíli tajil v pozadí.
„Obávám se jedné věci,“ řekl, „že francouzská a anglická strana si dovolily příliš dlouhé protahování politických i vojenských diskusí. Proto nemohu vyloučit, že v nejbližší době dojde k určitým událostem politickým.“
Nejenom Vorošilov jako člen politbyra, ale i členové západních delegací již určitě věděli, oč běží, neboť zpráva o Ribbentropově návštěvě byla již předchozího dne zveřejněna berlínským rozhlasem.
Ribbentrop nastoupil cestu do Moskvy 22. srpna večer. Letěl v Hitlerově soukromém condoru s třicetičlenným doprovodem, který měl zvýraznit důležitost jeho mise. Vzal s sebou osvědčeného stylistu Friedricha Gause, který měl formulovat potřebné texty, Andora Henckeho, bývalého chargé ďaffaires v Praze, ovládajícího ruštinu, ale i Paula Schmidta, úředního tlumočníka, který však neuměl rusky, takže nechápal, čím bude Ribbentropovi v Moskvě platný.
V doprovodu samozřejmě nechyběl fotograf Laux jako konkurent Hitlerova fotografa Hoffmanna, jehož Ribbentrop nesnášel. Delegaci doplňovali úředníci nejrůznější specializace, tajemníci, sekretářky a novináři. Trasa letu vedla přes Královec tak, aby se vyhnula polskému území.
Příští den, 23. srpna 1939, po noci strávené v Královci, přistála delegace v jednu hodinu odpoledne na moskevském letišti, vyzdobeném vlajkami s chybně obráceným hákovým křížem. Čekající auta odvezla říšského ministra s celým jeho doprovodem do budovy bývalého rakouského vyslanectví, kde byli ubytováni. Ve tři hodiny odjel Ribbentrop s Schulenburgem a Hilgerem v roli tlumočníka do Kremlu. Uniformovaní průvodci je zavedli do velkého sálu, kde je k jejich překvapení očekával Molotov a sám Stalin, jehož osobní přítomnost svědčila o tom, že Rusové přikládají setkání prvořadou důležitost.
Schvalování jednotlivých ustanovení paktu, jehož základem byl sovětský návrh, se odvíjelo plynule v oboustranné shodě. Ribbentrop, očekávající dlouhá a únavná jednání, byl příjemně překvapen. Stalin se pozastavil pouze nad jeho předmluvou, nadneseně hovořící o přirozeném přátelství mezi oběma zeměmi. Nakonec ji škrtl. „Taková slova,“ řekl, „by po těch letech, kdy jsme na sebe navzájem vylévali kbelíky špíny, působila směšně.“
Vyvstala otázka, zda je z hlediska zájmů obou států žádoucí, aby byl zachován nezávislý polský stát a kudy mají procházet jeho hranice. Stalinovi nebylo nijak zatěžko souhlasit s rychlou likvidací existující Polské republiky. Na oplátku žádal uznání sovětských zájmů v Bessarabii (dnes Moldávie), která kdysi patřila k carské říši a nyní byla součástí Rumunska. Ribbentrop ujistil Stalina, že Německo nemá v této oblasti žádné politické zájmy.
Rozdílnost názorů se projevila ve vztahu k pobaltským státům. Hitler s odkazem na početnou německou menšinu požadoval Litvu a západní část Lotyšska, Kuronsko i s přístavy Libava (Lijepaji) a Vindava (Ventspils). Naproti tomu byl ochoten Sovětům přenechat zbytek lotyšského území a celé Finsko. Stalin nesouhlasil. Požadoval Lotyšsko celé. S tím nemohl Ribbentrop vyslovit souhlas bez konzultace s Hitlerem. Jednání bylo tedy přerušeno, aby mohl z budovy velvyslanectví požádat Hitlera o souhlas se splněním Stalinova požadavku, který označil za rozhodující moment pro konečný výsledek. Dvě hodiny trvalo, než přišla Hitlerova odpověď: „Ano, souhlasím.“ Kromě toho Ribbentrop obdržel vůdcovo zvláštní poselství, které měl odevzdat Stalinovi. Prohlašovalo se v něm, že budoucí uspořádání východní Evropy považuje za výhradní záležitost Německa a Ruska.
O desáté večer se Ribbentrop vrátil do Kremlu, rozradostněn svým triumfem, o němž nyní již nepochyboval. Tentokrát si s sebou přivezl početný doprovod, aby měl jeho úspěch v jednání se Stalinem co nejvíce svědků.
Zatímco sovětští i němečtí experti pracovali na stylizaci konečného znění paktu a na návrhu dodatkového protokolu, Ribbentrop v euforii z úspěchu své mise rozmlouval se Stalinem o mezinárodních otázkách. Pronášel přitom velkohubé bláboly, které se naštěstí pro jeho renomé dočkají zveřejnění až skoro po dvaceti letech: že německo-japonské vztahy nikdy nebyly namířeny proti Sovětskému svazu, že Italové jsou nadšeni ideou sovětsko-německé dohody, že pakt proti Kominterně, což jeho Excelence pan Stalin jistě pochopil, nebyl v podstatě uzavřen proti Sovětskému svazu, nýbrž proti Velké Británii…
„Jak na pakt proti Kominterně pohlížejí Berlíňané, proslulí svým smyslem pro humor,“ vykládal rozjařený Ribbentrop, „ukazuje vtip, který koluje po Berlíně, že se prý k tomuto paktu nakonec připojí i Stalin!“ Ribbentrop se hlasitě smál, i když jeho snaha vlichotit se Stalinovi byla spíše trapná než veselá. O Angličanech prohlašoval, že jsou slabí a chtěli by vybojovat světovládu rukama jiných.
Stalin přikyvoval: „Máte pravdu, Anglie je slabá, ale navzdory své slabosti povede válku lstivě a vytrvale.“ Řeč se stočila na Turecko. Oba se shodli, že Turkům se nedá věřit, vždycky byli a jsou věrolomní.
„Pokud jde o Polsko,“ pravil Ribbentrop, „pobouření proti němu je v Německu tak veliké, že jeden každý muž je odhodlán jít do boje. Německý lid se už nebude smiřovat s polskými provokacemi. Jediné, co si přeje německý lid,“ rozohňoval se Ribbentrop, „je mír s ruským lidem.“
Stalin se spokojeně usmíval pod vousy.
Poté byli němečtí hosté pozváni k bohatě prostřené tabuli. Číšníci nalévali do broušených sklenic vychlazené šampaňské. Stalin jako první povstal k přípitku: „Vím, jak velice německý národ miluje svého vůdce, proto bych chtěl připít na jeho zdraví.“
Poté pozvedl číši Molotov na zdraví říšského ministra zahraničních věcí a na zdraví velvyslance hraběte von Schulenburga. Pochvalně se zmínil o Stalinovi, že se již svým březnovým projevem, který byl v Německu správně pochopen, zasloužil o radikální změnu politických vztahů.
Molotov i Stalin opakovaně připíjeli na smlouvu o neútočení, na novou éru německo-ruských vztahů, na německý národ… Stalin ovšem, jak zjistil Ribbentropův adjutant Schulze, pil nikoli víno, ale vodu z karafy.
V debatách Ribbentrop horlivě ujišťoval sovětské partnery, že německý lid přivítal dohodu se Sovětským svazem s nejvřelejšími pocity. Lidé instinktivně cítí, že mezi Německem a Sovětským svazem neexistují žádné přirozené zájmové spory a že rozvoj přátelských vztahů byl až doposud narušován pouze zahraničními intrikami, zejména ze strany Anglie.
Ve 2 hodiny v noci 24. srpna 1939 podepsali Ribbentrop s Molotovem oboustranně schválená znění sovětsko-německého paktu o neútočení včetně tajného protokolu, označená datem předchozího dne. Signatáři se tvářili, jako by se jim právě v ústech rozpouštěl lahodný čokoládový bonbon. Navzájem si blahopřáli pevnými stisky rukou, obklopeni fotografy s pilně cvakajícími aparáty v rukou.
Vlády obou zemí byly od této chvíle vázány povinností upustit od jakéhokoli násilného aktu, od jakékoli válečné akce, od vzájemného napadení, které by provedly buď samy, anebo ve spojení s jinými silami, neposkytnout žádným způsobem pomoc třetí síle v případě, že by napadla jednu z vysokých smluvních stran, udržovat v budoucnu stálý vzájemný kontakt za účelem konzultace umožňující výměnu informací o problémech týkajících se společných zájmů, neúčastnit se jakéhokoli spolčování sil, jež by nepřímo bylo namířeno proti druhé straně, své spory či konflikty v těch či oněch otázkách řešit výhradně výměnou názorů anebo v případě nutnosti prostřednictvím povolaných arbitrážních komisí.
Smlouva byla uzavřena na deset let s tím, že nevypoví-li ji jedna nebo druhá z vysokých smluvních stran rok před uplynutím této doby, bude její platnost automaticky prodloužena o dalších pět let. V tajném protokolu si obě velmoci určily hranice sfér vlivu na severu Evropy (severní hranice Litvy) a na polském území (linie řek Narew, Visla a San) i na jihu, kde Německo přenechávalo Sovětskému svazu Bessarabii. Sovětský svaz podpisem smlouvy dodatečně schválil všechny dosavadní územní loupeže nacistického Německa včetně okupace Čech a Moravy a nejméně na deset let se zbavoval možnosti být oporou národně osvobozeneckého hnutí Německem porobených národů. Zároveň se stával spoluviníkem chystané nacistické agrese.
Fotograf Hoffmann, kterého do Kremlu přivezlo auto společně s Ribbentropovým fotografem Lauxem, se dostal do jednacího sálu až po dlouhém čekání, když už skončily tajné rozhovory a přikročilo se ke slavnostnímu podpisu dokumentů. V pracovně vyložené tmavým ořechovým dřevem v hloučku účastníků jednání stál vedle Molotova Stalin, kterého Hoffmann již předtím zahlédl pootevřenými dveřmi. Byl tu i sovětský fotograf, který pracoval s rozměrným aparátem předpotopního vzoru na stativu. Ke zdárnému pořízení snímku musel na plechové podložce zažehnout prášek, který s hlučným výbuchem ozářil kabinet magnéziovým světlem. Stalin, ovíjený pruhy modravého cigaretového dýmu, si tlesknutím dlaní vyžádal klid a vykročil k Hoffmannovi. Věděl již od Molotova, že je to Hitlerův osobní posel. Za všeobecné pozornosti pozvedl svou sklenici se šampaňským a zkomolenou němčinou pronesl pracně nacvičenou větu: „Ik begrusse Einrik Offmann, gréste fotografen arbaiterrn… er lebe ok, ok, ok!“
Němci se dovtípili, že to znamená Hoch! Hoch! Hoch! Poté Stalin znovu tleskl a zvolal už rusky: „Poháry! Poháry!“
Hoffmann se odhodlal přikročit k plnění svého poslání. „Excelence,“ oslovil Stalina a všudypřítomný tlumočník se ihned ujal překládání do ruštiny, „mám tu velkou čest vyřídit vám nejsrdečnější pozdravy a blahopřání od mého přítele Adolfa Hitlera. Byl by rád, kdyby mohl velkého vůdce ruského národa jednou poznat osobně!“
Jeho slova viditelně učinila na Stalina dojem. „I mně,“ odpověděl, „záleží na trvalém přátelství s Německem a jeho vůdcem.“ Ribbentrop všechny kolem vyzval k přípitku na pakt, Stalina a ruský národ. Všechny číše byly vyprázdněny do dna a číšníci znovu nalévali (Stalinovi zcela nenápadně vodu). Molotov poté poděkoval obdobným přípitkem na přátelství obou velmocí, německý národ a vůdce Adolfa Hitlera.
Při loučení Stalin pronesl s pohledem upřeným na Ribbentropa: „Sovětská vláda přikládá novému paktu velkou vážnost. Chtěl bych svým čestným slovem zaručit, že Sovětský svaz svého partnera nezradí.“
24. srpna večer Ribbentrop přistál v Berlíně. Adolf Hitler, který se právě vrátil z Berchtesgadenu, ho přivítal v budově říšského kancléřství jako hrdinu a největšího ministra zahraničních věcí po Bismarckovi. Všichni mu blahopřáli k úspěchu a obdivovali jeho diplomatickou obratnost. Dokonce ani jeho odpůrce Goebbels nešetřil lichotkami. Jen Göring se tvářil kysele a mrzutě poznamenal: „Škoda, že se stejným zápalem nepracoval pro anglo-německé porozumění!“
Ribbentrop chlubivě líčil svá jednání se Stalinem, kterého charakterizoval jako mírného člověka podobného vůdci, i když tvrdého při jednáních. Ubezpečoval Hitlera, že nyní má díky paktu ideální pozici pro zahájení války. Demokratické státy si jistě nyní uvědomují beznadějnost své podpory Polska a Italové budou povzbuzeni k odvaze postavit se po bok Německu.
Pro Hitlera byla Ribbentropova slova pohlazením po duši. Vracela mu neochvějnou jistotu, že příští dny bude svět užaslým svědkem dalšího velkolepého vítězství Říše pod jeho vedením. Návštěva britského velvyslance v Německu sira Nicholase Hendersona, který se předevčírem po Ribbentropově odjezdu objevil v Berghofu, aby mu osobně doručil Chamberlainův dopis, ho poněkud vyšinula z rovnováhy. Chamberlain ho sice ujišťoval o svém trvajícím zájmu na dohodě s Německem a zprostředkování ve sporu Berlína s Varšavou, ale z ujištění, že Anglie dodrží závazky vůči Polsku, přece jenom vyzařovala zneklidňující rozhodnost, která mu nasadila brouka do hlavy. Neodhodlá se Anglie tentokrát přece jenom nakonec spolu s Francií k činu? Nepřijde Polsku na pomoc?
Ribbentropa Hitlerovo setkání s Hendersonem rozběsnilo. Cožpak toho idiota Weizsáckera, který je za jeho nepřítomnosti sjednal, nenapadlo, že Stalin by v tom mohl vidět obojakost a v poslední chvíli dát ještě přednost dohodě se Západem? Ihned se telefonicky spojil s Hitlerem a důtklivě ho žádal, aby byl při jednání s Hendersonem neoblomně tvrdý. Hitler se mu snažil vyhovět. Dvě hodiny křičel na britského velvyslance jako na nějakého uličníka a skoro ho nepustil ke slovu. Sáhodlouze obviňoval Anglii z neupřímnosti a věčných úkladů a zlovolností proti Německu. Henderson se jen s největším vypětím vůle přinutil zachovat diplomatický klid a nepřerušit Hitlerovy žlučovité výlevy až do okamžiku, kdy mu dal Hitler najevo, že audience skončila. Zdvořile ujistil pana kancléře, že bude o jeho stanoviscích svého ministerského předsedu okamžitě informovat. Po jeho odchodu se Hitler rozesmál: „Chamberlain tuhle konverzaci nepřežije. Jeho vláda dnes večer padne!“
Až dodatečně Hitlera začalo hryzat pomyšlení, jestli svou příkrostí přece jenom nezašel příliš daleko, a místo aby Hendersona zastrašil, jestli ho nakonec nepodnítil ke vzdoru. Když mu ale kolem čtvrté ráno Ribbentrop volal z Moskvy nadšením zcela u vytržení: „Můj vůdce, pakt je podepsán!“, spadl mu kámen ze srdce. Teď už není možné, aby Anglie s Francií šly do války na podporu Polska. Nyní se dá opravdu očekávat, že britská vláda premiéra Nevilla Chamberlaina se bude muset poděkovat! Hitler nepříčetně zajásal. Dal přinést šampaňské a ke všeobecnému překvapení se zúčastnil přípitku s hlasitým zvoláním: „Teď je Evropa moje! Ostatní si mohou vzít Asii!“ Byl si v té chvíli jistý, že díky Ribbentropovi je nejenom vojensky, ale i diplomaticky vše připraveno pro operaci Weiss, která měla začít za pouhé dva dny, v sobotu 26. srpna.
Teď, v rozzářeném audienčním sále Nového říšského kancléřství, když odezněla oficiální prohlášení a rozproudily se přátelské rozhovory, odvedl si Hitler nenápadně stranou Heinricha Hoffmanna a dal si od něj vyprávět, jak proběhlo předání osobního pozdravu Stalinovi. „Poslyšte, Hoffmanne, když vám Stalin sděloval své pozdravy pro mne, měl jste dojem, že jedná z pouhé zdvořilosti?“ tázal se nakonec důvěrně přitlumeným hlasem. „Nebo vložil do svých slov určitou srdečnost?“
„Byla to určitě víc než formalita,“ odpověděl Hoffmann bez váhání. „Jsem si jist, že Stalin myslí své sympatie k vám a německému národu vážně.“
„Jak mi toho Stalina líčíte, Hoffmanne, tak jsem si ho představoval, a to mě těší.“
 



KAPITOLA DRUHÁ
Společná agrese
DNY PŘED BOUŘÍ
Pátek 25. srpna 1939.
Co Ribbentrop i Hitler očekávali, se nestalo. Podepsání sovětsko-německého paktu nepřivodilo pád Chamberlainovy vlády. Chamberlain naopak v dolní sněmovně sebejistě prohlásil: „Tento pakt v žádném případě neovlivní britské vztahy k Polsku. Pokud si Německo myslí něco jiného, pak je to nebezpečná iluze.“
Ribbentrop však trval na svém: Britové podporu Polska pouze předstírají. Potřebují od nás dostat nabídku, která jim v době německého útoku na Polsko poslouží jako důvod k odkladu intervence.
Hitler na jeho radu pozval britského velvyslance Hendersona do budovy kancléřství na půl druhou odpoledne. Přijal ho tentokrát v přítomnosti Ribbentropa. Začal hovořit o neúnosné situaci, kterou Poláci neustálými ozbrojenými přepady vytvářejí na německých hranicích. Ty makedonské poměry musí skončit! Říše musí dostat zpět Gdaňsk a získat koridor do Východního Pruska. Projev pana Chamberlaina na něj učinil velký dojem. Po vyřešení polských záležitostí by si přál uzavřít anglo-německou dohodu, která by byla stejně rozhodným krokem jako změna, kterou učinil v poměru k Rusku. Jestli ovšem pan Chamberlain bude i nadále podněcovat a podporovat Poláky, dojde nevyhnutelně k válce, která není v zájmu Německa ani Anglie a která by byla krvavější než minulá světová válka. „Jsem ochoten,“ prohlásil teatrálně, „obrátit se na Anglii ještě jednou s velkou a souhrnnou nabídkou… Já jsem mužem velkých rozhodnutí a v tomto případě budu rovněž schopen velké akce. Akceptuji britské impérium, jsem připraven se zavázat, že bude i nadále existovat a jsem připraven se o to zasadit silou celé Říše.“
Vyložil Hendersonovi, co všechno Anglii nabízí kromě poskytnutí záruk pro britskou říši: vojenskou pomoc kdekoliv na zeměkouli, podnícení celoevropského jednání o omezení zbrojení…
„Vydejte se nyní do Londýna, pane velvyslanče, a sdělte tyto mé myšlenky své vládě. K cestě můžete použít mé soukromé letadlo.“
Po Hendersonově odchodu usedl s Ribbentropem k poradě mezi čtyřma očima. Dal se znovu ujistit, že nabídka, kterou Britům právě učinil, je odvrátí od vojenské akce ve prospěch Polska. Utvrzen v reálnosti svých plánů, zavolal si generála Keitla a vydal mu rozkaz k zahájení operace Weiss příští den, 26. srpna, ráno ve 4 hodiny 30 minut.
Neuplynuly snad ani dvě hodiny a z londýnského velvyslanectví přišla telegrafická zpráva, že v Londýně byla právě podepsána britsko-polská spojenecká smlouva. Hitlerovi vyrazila dech! Seděl u psacího stolu jako zařezaný. To znamená, že Anglie půjde do války! Ribbentrop vyletěl z křesla: „Tomu nevěřím! Jednání o té smlouvě se táhne od dubna. Angličané nejsou tak hloupí, aby ji podepisovali zrovna teď!“ Okamžitě se dal telefonicky spojit s odesílatelem zprávy Fritzem Hessem.
„Co jste nám to sem poslal?“ obořil se na něj. „Takový nesmysl! Naletěl jste na pěknou lež! Takové zprávy si příště ověřte, než ztropíte poplach!“
„Zpráva je ověřena, pane ministře,“ bránil se Hesse. „Mám před sebou úplný text smlouvy. Okamžitě jej odešlu vůdci.“
Ribbentrop v ohromení roztržitě položil sluchátko do vidlice. Ti Angličané se zbláznili! Oni opravdu půjdou kvůli Polsku do války! V Hitlerově pracovně zavládla ponurá nálada. Zdálo se, že dochází na varovná slova generálů: Německo se nevyhne válce na dvě fronty.
V podvečer se na pozvání dostavil francouzský velvyslanec Robert Coulondre. Hitler se snažil nedat na sobě znát své rozladění. Za mlčenlivé přítomnosti Ribbentropa ubezpečoval Coulondra, že vůči Francii nechová žádné nepřátelské úmysly. Rozvíjel mnohomluvně představu o idylických sousedských vztazích Francie a Německa, zaručujících oboustranně výhodnou obchodní spolupráci a garanci francouzských hranic s předpokladem, že se Francie zdrží zasahování do Polskem vyprovokovaného sporu o Gdaňsk a koridor.
Coulondre s nehybnou tváří trpělivě vyslechl Hitlerův sáhodlouhý, únavný výklad, prokládaný zlověstnými hrozbami, a pevným, rozhodným hlasem prohlásil: „Obávám se, Excelence, že nemohu sdílet váš pohled na německo-polské spory. Polsko je spojencem Francie a vláda mé země je připravena podpořit Polsko, bude-li napadeno. Přesto se osměluji doufat, že rozvaha a velkomyslnost Vaší Excelence nedopustí, aby taková situace nastala.“
Rozloučení se odbylo s oboustranně chladnou zdvořilostí. Hitlerova mizerná nálada se nezlepšila. Spíše naopak. Potěšit jej mohl jedině Mussolini. Již dopoledne mu poslal dopis s radostným sdělením, že moskevský pakt zachránil Osu Berlín-Řím před obklíčením. „Každým okamžikem může nyní vypuknout válka s Polskem a já najisto počítám s vaší partnerskou podporou.“
V šest hodin večer konečně italský vyslanec Bernardo Attolico doručil vůdci netrpělivě očekávanou odpověď. Duce v ní vyjadřoval plné pochopení pro německé nároky vůči Polsku, ale oznamoval, že Itálie se války proti západním mocnostem po boku Německa nemůže zúčastnit „vzhledem k současnému stavu italských válečných příprav, o němž jsme opakovaně a včas informovali Vás a pana von Ribbentropa. Při našich schůzkách se s válkou počítalo po roce 1942 a tehdy budu připraven… Považuji za svou svatou povinnost jako Váš upřímný přítel říci Vám celou pravdu.“
Hitlerovi se zatmělo před očima. Pevně semkl rty, aby zarazil slova, která se mu drala na jazyk. Attolika nechal odejít s mrazivou netečností, bez pozdravu a podání ruky. Když se za ním zavřely veliké ozdobné dveře, vybuchl zlostí: „Zrádci! Stejní zrádci jako v roce devatenáct set čtrnáct!“
Prožíval náhle pocit, že se mu propadá země pod nohama. Čeká ho válka s Velkou Británií a Francií na západě a s Polskem na východě. Bude odkázán sám na sebe, bez podpory Itálie a zřejmě i Japonska. Všechna rizika se naplňují. Nenávistně planoucím pohledem ulpěl na Ribbentropovi. Řídil se přece jeho radami! On je vinen tím, že se plány hroutí.
Ribbentrop vidí vůdcovi na očích, že se pojednou ocitl v nemilosti. Z výšin obdivu a nejvyššího uznání se zřítil až kamsi úplně dolů.
Kolem sedmé hodiny večer Hitler propadal záchvatům bezmocné zuřivosti a pološílené zmatenosti. MUDr. Morell mu musel vstříknout posilující injekci, která ho trochu uklidnila. Pochopil, že především musí nutně odvolat ranní vpád pěti armád na polské území. Zavolal si generála Keitla a nařídil mu všechny přípravy k útoku zastavit. V Keitlovi hrklo. Věděl, že to nebude snadné. Nástup vojsk je v plném rozběhu.
V sídle hlavního stanu v městečku Zossen, ležícím jižně od Berlína, se rozdrnčely telefony. Náčelník štábu branné moci generál Alfred Jodl horečně zjišťuje, jak pokročily přesuny vojsk. Rozkaz zní: Všechny pohyby jednotek, útvarů a svazků zastavit! Vojska vrátit do výchozích pozic! Spojovací náčelník generál Erich Fellgiebel zlostně vybuchl: „Ti nahoře se zbláznili! Copak se tak ohromné frontě dá velet jako praporu? Za krajní křídlo na Slovensku a ve Východním Prusku už nemohu ručit. Jinde to snad půjde.“ Důstojník operačního oddělení podplukovník Heusinger vyřídil jeho vzkaz generálu Jodlovi. Ten ho snažně prosí: „Tlačte, podplukovníku na Fellgiebla, ať zkusí opravdu všechno. Nelze si ani domyslet, co by se stalo, kdyby na těch křídlech…“
Propukaly zmatky. Jeden Mannsteinův motorizovaný pluk na východním Slovensku se podařilo v noci zastavit na pochodu k hranici jen tak, že kurýr s naléhavým rozkazem pro jeho velitele přistál na silnici vedle čelní kolony na pochodu.
Na slovenském území v prostoru Žilina-Čadca se rozmisťovaly k útoku jednotky 7. pěší divize wehrmachtu. Zvláštní diverzní skupina v síle sedmdesáti mužů, složená ze sudetoněmeckých dobrovolníků Freikorpsu, kteří byli loni nasazeni do teroristických akcí v československém pohraničí, spolu s Němci uprchlými z Polska pod velením poručíka Abwehru dr. Albrechta Herznera a politického vedoucího Franze Maye (bývalého poslance za Henleinovu stranu SdP, Sudetendeustche Partei) postupuje v noci na 26. srpna lesními stezkami zrychleným pochodem k hraniční čáře. Při krátké zastávce těsně před překročením hraniční čáry v prostoru Jablunkovského průsmyku se dozvídají svůj úkol: obsadit polskou pohraniční stanici Mosty a zajistit přilehlé tunely pro příjezd transportu tankové divize. Nikdo už je nestihl vyrozumět, že útok se odkládá.
Stanici Mosty, která až do září 1938 patřila k Československu, střeží polští vojáci. 26. srpna ještě za tmy útočí německá přepadová jednotka na nádraží. Propuká střelba z pušek a kulometů. Vybuchují ruční granáty. Útočníci pronikli k staniční budově, ale postup zaplatili několika mrtvými. Boj nabývá na urputnosti. Polský velitel podporučík Osródek nařídil svým vojákům ústup k budově školy, kde se zabarikádovali a palbou z oken přibíjejí útočníky k zemi. Podporučík hlásí telefonem veliteli 4. hraničářského pluku, co se děje. Skupině polských vojáků se podařilo využít toho, že útočníci byli blokováni palbou, a rozmontovali za zády Němců v délce tři sta metrů koleje vedoucí k tunelům. Když se Němci před úsvitem s ukořistěným vlakem, narychlo ozdobeným prapory s hákovým křížem, pokoušeli projet k tunelům, uvízli v místě přerušení trati a ocitli se v soustředěné palbě polských obránců, kteří mezitím dostali posilu a začali Němce obkličovat. Herzner i May byli vzniklou situací zaskočeni. Nechápali, co se děje. Proč ještě nedorazily čelní jednotky 7. pěší divize, která měla pronikat na polské území jako předvoj jižní skupiny armád? Kde jsou tanky? Proč nás nepodporuje dělostřelectvo? Konečně se přiřítil spěšný kurýr na motocyklu. Doručil veliteli rozkaz: „Okamžitě zastavit boj a ustoupit zpět za hranice!“
Vojáci hleděli zmateně jeden na druhého. Nikdo je předem neupozornil na možnost nezdaru. „Opustili jsme ukořistěný vlak,“ vzpomíná po válce účastník akce, „a pod neustálou palbou jsme se stahovali na okraj vesnice. Vlekli jsme s sebou raněné a našim padlým jsme dle rozkazu museli sebrat vše, co by mohlo třeba jen naznačit jejich totožnost – dokonce i medailonky s fotografiemi blízkých jsme jim strhávali z krku. Svítilo přitom na nás ranní slunce, takže jsme byli ideálními terči… Naštěstí hned za Mosty byl nějaký zalesněný kopec… Tam nás jakž takž dali do kupy, nechali pár minut vydychnout a hnali nás zpátky k divizi, která se v průběhu noci vrátila do svých výchozích pozic. Nikdo nám nic nevysvětloval, byli jsme zmatení, unavení, naštvaní a taky jsme tehdy… věřte mi to nebo ne… snad poprvé zapochybovali, jestli ti, co nám odněkud z Berlína nebo odkud velí, jsou skutečně těmi správnými lidmi na svém místě…“
FALEŠNÉ ZÁMINKY K VÁLCE
Kterýsi den na počátku srpna si šéf Sicherheitsdienstu Reinhard Heydrich zavolal do své kanceláře dr. Herberta Mehlhorna, SS-oberführera s bystře pracujícím mozkem a rozsáhlými zahraničními zkušenostmi z akcí tajné služby. Usedli naproti sobě do křesel.
„Poslyšte, Mehlhorne, brzká válka s Polskem je hotovou věcí. Vůdce je už pevně rozhodnut a nedovolí, aby mu někdo zabránil v rychlém vyřešení otázky Gdaňska a koridoru,“ sděloval pozorně naslouchajícímu oberführerovi s knírkem podle vzoru Adolfa Hitlera. „V nejbližších dnech započne akce pod krycím názvem ‚operace Himmler‘. Za gestapo ji bude řídit sám jeho šéf Müller, za Sicherheitsdienst my dva, já a vy.“ Heydrich ihned přešel k vysvětlení, oč v podstatě běží: Nelze čekat, až se spor s Polskem vyhrotí natolik, že bude docházet k ozbrojeným pohraničním střetům, které přerostou ve válečný konflikt. Je třeba poskytnout vůdci záminku k válce. Přispět k tomu, aby se útok na Polsko stal pro Němce i pro Evropu nejenom možným, ale i nutným a plně oprávněným. V pravý čas… den dva po dokončení nástupu vojsk. „Mám na mysli inscenované pohraniční incidenty a provokace, oberführere. Poláci budou zapalovat německé usedlosti, přepadat hájenky a osamělé dvorce, vyhodí do povětří most u Dirschau (dnes polský Tezew), přepadnou několik celnic a nakonec se zmocní německé vysílačky v Gleiwitz (dnes Gliwice) a vyšlou odtud do éteru štvavý protiněmecký projev. Velká provokace, rozumíte mi, Melhorne?“
„Ano, rozumím,“ vydechl ohromeně oberführer. „Ti Poláci budou… civilisté, nebo v uniformách?“
„Obojí. Uniformy dodá admirál Canaris… také příslušné dokumenty, vojenské knížky i nějaké zbraně. Technické těžkosti nebudou.“
Mehlhorna Heydrichův výklad nijak nenadchl. Uvědomil si, že se po něm bude požadovat činnost za hranicí cti i mezinárodního práva.
„To je vážná věc, velice vážná věc,“ zahučel zamyšleně.
„Teď není čas na filozofování,“ přerušil ho ostře Heydrich. „Německo od nás požaduje odvahu a činy. Do osmačtyřiceti hodin mi v hrubých rysech zpracujete plán organizace požadovaných akcí.“ Pokynul rukou ke dveřím. „Děkuji vám. Můžete jít.“
Od okamžiku, kdy za sebou dr. Mehlhorn zavřel dveře šéfovy kanceláře, nebyl schopen uklidnit myšlenky, které mu jako podrážděné vosí roje bzučely hlavou. On, doktor práv, bude organizovat záludné zločiny ve jménu vlasti. Odporná svinstva, za která se bude stydět do hloubi duše po celý život. Společně s Heydrichem! Je mu jasné, co to znamená. Šéf si pro případ nezdaru zajišťuje obětního beránka. Jde o válečné zločiny, které budou páchány jeho rukama a jejichž tíha spočine na jeho bedrech. Do konce života.
Po důvěrné poradě s Heydrichovým zástupcem dr. Waltrem Schellenbergem, přítelem, kterému mohl důvěřovat, se rozhodl plnění daného úkolu s odvoláním na nepříznivý zdravotní stav odmítnout. „Zdravotní důvody, nic jiného vám nezbývá,“ mínil Schellenberg. „To je jediný důvod, který je šéf schopen uznat, ale i tak vám to nezapomene, s tím počítejte.“
Nazítří oberführer dr. Mehlhorn s bušícím srdcem zaklepal na dveře Heydrichovy pracovny. Heydrich ho zmrazil číhavým pohledem ze štěrbin svých očí.
Mehlhorn zajíkavě požádal gruppenführera, aby s ním pro operaci Himmler nepočítal, jelikož po zralém uvážení svých předpokladů, a zejména vážně zhoršeného zdravotního stavu, dospěl k závěru, že by nebyl bohužel schopen v náležité míře splnit vysoce náročné úkoly, které operace předpokládá.
Heydrich se rozzuřil. Odpor podřízených nesnášel. Kdo se odvážil odmítnout úkol, byl u něho vyřízen. Vstoje řval na roztřeseného Mehlhorna jako rozdrážděný tygr. „V rozhodující chvíli odstoupit od plnění bojového úkolu je dezerce! Zbabělost! Takový voják si nezaslouží tu čest být nasazen v první linii. Dobrá, budete pouze spojkou mezi Mullerem a mnou. Na to snad se svým chatrným zdravím stačíte. Koordinovat úkoly, hlásit a odstraňovat překážky.“
„Ano, gruppenführere,“ souhlasil zdeptaný Mehlhorn. Uvědomil si, že jeho až do té chvíle nadějná kariéra skončila. Zároveň však pocítil úlevu.
Heydrich si vybral jiného muže. Alfreda Helmuta Naujockse, osvědčeného specialistu na mimořádně nebezpečné a choulostivé úkoly, jako bylo zavraždění emigranta Ing. Rudolfa Formise, který z hotýlku v Záhoří u Štěchovic vysílal do éteru protinacistické relace.
„Záležitost se týká Polska,“ řekl mu. „Potřebujeme útoky z polské strany hranic, vedené polskými silami. Důkazy o agresi pro naši propagandu i zahraniční tisk. Konkrétně mám teď na mysli přepad gleiwitzské vysílačky. Jste schopen uskutečnit takový incident?“
„Pokusím se to zvládnout,“ řekl Naujocks po chvíli přemýšlení.
„Neúspěch vám může přinést smrt,“ upozornil ho Heydrich. Podrobně mu vyložil, co musí udělat.
Areál gleiwitzské vysílačky byl důkladně oplocen a střežen policejní hlídkou ve složení velitel plus šest mužů. Ta byla pro jistotu nahrazena příslušníky Sicherheitspolizei. Počítalo se s přestřelkou. Na místě měla být podle Heydrichova rozhodnutí zanechána mrtvola v polské vojenské uniformě, kterou měl dodat šéf gestapa SS-gruppenführer Heinrich Müller.
Příkaz k akci dostal Naujocks vysílačkou 31. srpna v 19.27 hodin. Sedm mužů se přiřítilo ve dvou osobních autech přesně v osm k budově gleiwitzské vysílačky. Dva muže nechal Naujocks venku s úkolem převzít mrtvolu, čtyři pod jeho velením vtrhli brankou v drátěném plotě dovnitř. Vrátného omráčili a svázali tenkým provazem, vrazili do strojovny a odtud po několika schodech vyběhli k vysílací místnosti. Strážného stejně jako domovníka Foitzika, úředníka stanice Nawrotka a technika Kotze, kteří měli službu, surově zbili a spoutali jim ruce za zády. Všechny pak nahnali do sklepa.
Z rozhlasových přijímačů se ozýval hluk, praskot výstřelů a vzrušený hlas polsky vykřikoval: „Město Gleiwitz je v polských rukou! Také město Breslau bude polské i náš polský Gdaňsk…“ Obdobné výkřiky zaznívaly i v němčině.
Před objektem vysílačky prudce zabrzdil opel. Dva muži vyskočili a vyštěkli na Naujocksovu hlídku: „Kam?“ Jeden z jejích příslušníků ukázal ke vchodu a muži poté vynesli z auta nehybné tělo a pohodili je na zem. Po chvíli teroristé vyběhli z budovy, naskákali do čekajících aut a prudce vyrazili do tmy.
Skončila jedna z akcí, které vzápětí poslouží jako důvodná záminka k válce. Goebbelsova propaganda spustí načasovaný povyk na téma: Který národ by strpěl tak drzé porušení suverenity? Míra trpělivosti Velkoněmecké říše je dovršena. Vůdce dal wehrmachtu rozkaz k pochodu.
O něco později, 23. srpna, byla naplánována další z inscenovaných akcí. Přepad německé celnice v Hohenlinden (dnes Bytom Lagiewniki) na německo-polských hranicích. Diverzní skupina, složená z mužů znalých polského jazyka, byla před akcí nákladním autem dopravena do blízkosti celnice. Akce však byla v poslední chvíli odvolána, nejspíš kvůli odkladu zahájení války. Diverzanti byli odvezeni do kasáren v Bytomi. Za několik dní, 31. srpna 1939, v předvečer nového data útoku, bylo komando pod velením SS-standartenführera Trummlera znovu přepraveno do lesa u hranic, kde jeho příslušníci vyčkali do setmění. Pak vyrazili v polských uniformách k hraniční čáře. Velitel jim nařídil, aby od tohoto okamžiku mluvili jen polsky. Měli také v průběhu akce zpívat protiněmecké písně, vykřikovat nadávky a střílet.
Zaútočili na budovu německé celnice vlevo od cesty. Pažbami rozbíjeli okna a dveře.
Mrtvoly údajných obětí polského útoku obstarali organizátoři akce z vězňů koncentračního tábora.
V ubikacích ve Slawentzizu (dnes Slawecice) se teroristé převlékli do svých uniforem SS a odevzdali polské uniformy i zbraně. Důtklivě jim bylo připomenuto, že o tom, co se dělo na hranici, nesmějí pod trestem smrti prozradit ani slovo.
Útok na vysílačku Gleiwitz a celnici v Hohenlindenu nebyly jediné akce inscenované za tím účelem, aby nacistická propaganda dostala informace o údajných ozbrojených polských provokacích. Další z větších akcí tohoto druhu s použitím zavražděných vězňů v polských uniformách byla pod krycím označením Tannenberg naplánována a uskutečněna v prostoru Dreilingen.
ZOUFALÉ SNAHY DIPLOMATŮ
Odklad vpádu do Polska neznamenal, že by se ho Hitler hodlal vzdát. Po překonání své nervové krize se rozhodl se znásobeným úsilím se vynasnažit o dohodu s Anglií. Vycházel z přesvědčení, že když odradí od války Anglii, neodváží se do ní vstoupit ani Francie. Přišlo mu docela vhod, když Göring navázal s Brity neoficiální kontakt prostřednictvím svého dávného přítele, švédského podnikatele Birgera Dahleruse. Göringovu nabídku, že se 28. srpna tajně setká s Chamberlainem, kategoricky odmítl, ale souhlasil, aby do Anglie místo sebe poslal Dahleruse, který by se jeho jménem pokusil britského premiéra přimět, aby Polsku doporučil urovnání sporných otázek přímým jednáním s Německem.
V neděli 27. srpna přibyl Dahlerus do Londýna, setkal se s Chamberlainem i s ministrem zahraničí lordem Edwardem Halifaxem a sdělil jim Hitlerovy návrhy. Ve srovnání s nabídkou, kterou přivezl Henderson, zjistili pozitivní změny: Hitler projevil ochotu jednat s Polskem prostřednictvím Britů a přistoupit na mírovou dohodu.
Dahlerus si z Londýna odvážel odpověď: Britská vláda je v zásadě ochotna uzavřít dohodu s Německem, ale stojí nadále za zárukami, které poskytla Polsku. Doporučuje přímé jednání mezi Německem a Polskem o hranicích a menšinách s požadavkem, aby výsledky jejich jednání byly garantovány nejenom Německem, ale všemi evropskými mocnostmi.
Stouply tak naděje, že se podaří zabránit vzplanutí války. To však odporovalo Hitlerovým skrytým záměrům. Zájem o mírové řešení sporu jen předstíral. Chtěl Poláky dotlačit do situace, která by jim znemožňovala souhlasit s jednáním. Byl odhodlán neústupně požadovat Gdaňsk a koridor. Poláci nejspíš nikoli. Potřeboval mezi ně a jejich spojence vrazit klín.
V rozhovoru s Hitlerem pronesl Göring varovně: „Měli bychom přestat hrát vabank.“ Ale Hitler už nabyl své velikášské sebevědomí: „Já hraju vabank celý život.“
Když se velvyslanec Henderson 29. srpna večer v 19.30 dostavil do budovy kancléřství, aby převzal německou odpověď, Hitler mu sehrál divadelní výstup vášnivého rozhorlení nad neustálými, pro Německo nesnesitelnými provokacemi Poláků na hranicích a barbarským týráním příslušníků německé menšiny v Polsku. Obvinil britskou vládu, že nečinně přihlíží vraždění Němců.
Henderson vzkypěl: „To je urážka! Jste-li rozhodnut začít válku, tak ji začněte!“ Hitlera i Ribbentropa nenadálý výbuch zdvořilého a diplomaticky ohleduplného Hendersona ohromil. Hitler zalapal po dechu a pospíšil si s ujištěním, že navzdory všemu souhlasí s britskými návrhy, i když nevěří, že vzniklé rozpory se za daných okolností dají vyřešit přímým jednáním. Je ochoten zahájit je na důkaz upřímných záměrů Německa sdílet trvalé přátelství s Velkou Británií. Vytasil se však se dvěma novými podmínkami. Za prvé: Při rozhodování o územních změnách německá vláda nadále nemůže poskytnout Polsku žádné záruky bez účasti Sovětského svazu. Za druhé: Němci zabezpečí příjezd polského zplnomocněného zástupce k jednání do Berlína pouze tehdy, pokud přijede následující den, to jest 30. srpna.
„Ale to je ultimatum,“ namítl Henderson. Hitler jeho námitku odmítl. Propukla rozčilená hádka.
„Odmítáme vyvíjet na Poláky nátlak, aby do čtyřiadvaceti hodin vyslali do Berlína svého zmocněnce!“ prohlásil energicky Henderson. Přesto slíbil, že bude informovat svého ministra zahraničí.
30. srpna o půlnoci, když vypršela lhůta stanovená Hitlerem, přijel britský velvyslanec Henderson k Hitlerovi, aby mu odevzdal britskou odpověď na jeho návrhy a převzal slíbený souhrn německých požadavků. K führerovi se však nedostal. Bylo mu řečeno, že vyřízením celé záležitosti byl pověřen ministr zahraničí. Dostavil se tedy k Ribbentropovi. Ministr byl právě instruován Hitlerem, jak si má počínat. Byl bledý a téměř se třásl vzrušením, oči mu horečně svítily. Místo zdvořilého uvítání na Hendersona vyštěkl:
„Kde je ten Polák?“
„Bylo nesmyslné očekávat,“ odpověděl odměřeně Henderson, „že by polský zmocněnec mohl přijet v tak krátké lhůtě. Cožpak by jednání nemohla být zahájena prostřednictvím vyslance Lipského?“
„Ne, nemohla,“ odsekl Ribbentrop. „Můžeme jednat pouze se zvláštním zplnomocněncem. Poradila britská vláda Polákům, aby nějakého poslali?“
„Naše vláda, pokud vím, poradila Polákům, aby se vyhnuli incidentům, a doufá, že Němci se jim vyhnou rovněž.“
Ribbentropovi potemněly tváře. „Poláci jsou agresoři!“ vykřikl.
„To je lež!“ odporoval zvýšeným hlasem Henderson. Začali jeden druhého napadat urážlivými výroky. Henderson, jako by ztratil zájem na rozhovoru, rozevřel desky a hlasem, který se zachvíval zlostí, se jal předčítat britskou notu. Vzdor diplomatické zdvořilosti vyjadřovala rozhodný postoj: Britská vláda vyzývá obě strany, aby demobilizovaly, a tím vytvořily příznivé ovzduší pro jednání. Odmítá činit nátlak na Poláky, ale nabízí záruky jakéhokoliv řešení, bude-li ho dosaženo bez násilí, svobodnou dohodou.
Ribbentrop naslouchal vsedě, se založenýma rukama a nasupenou tváří a skákal Hendersonovi do řeči posměšnými poznámkami. Velvyslanec dočetl a s přísným pohledem na Ribbentropa dodal: „Britská vláda má důkazy, že Němci v Polsku provádějí sabotáže.“
„To je sprostá lež polské vlády,“ zařval Ribbentrop. „Mohu vám pouze říci, pane Hendersone, že situace je zatraceně vážná!“ Henderson už neviděl důvod, aby zachovával zdvořilost.
„Řekl jste ‚zatraceně‘ pane Ribbentrope,“ zaburácel, „to není výraz vhodný pro státníka v tak vážné době.“
Ribbentrop úplně ztratil sebeovládání. Vyskočil z křesla.
„Co jste to řekl, vy… vy…?“ Syčel jako přetopený parní kotel. Henderson se rovněž prudce vztyčil a pokročil k rozběsněnému Ribbentropovi. Přítomný tlumočník Schmidt se ulekl, že dojde k rvačce. Oba protivníci stáli proti sobě, probodávali se očima a zrychleně dýchali, jen se na sebe vrhnout. Po uplynutí několika nehybných, napjatých vteřin Ribbentrop těžce dosedl do křesla a vytáhl z náprsní kapsy šestnáctibodový souhrn německých požadavků. Začal jej německy Hendersonovi předčítat. Ten se sice v němčině orientoval, ale byl příliš rozčilený, než aby mohl srozumitelně vnímat, co slyší. Když Ribbentrop skončil předčítání, požádal ho o kopii, jak bylo v takových případech obvyklé.
„Kopii nedostanete,“ zavrčel nerudně Ribbentrop. Henderson užasle zvedl obočí. Nevěděl, že Hitler přísně nařídil použít návrh výhradně k propagandistickým účelům. Henderson však nechtěl věřit svým uším. S něčím tak nehorázným se ve své diplomatické kariéře dosud nesetkal. Zopakoval svou prosbu o kopii textu. Ribbentrop mu znovu, v příkrém v rozporu s běžnou praxí, podrážděně odmítl vyhovět. Náhle odhodil listinu před sebe na stůl.
„Už to stejně nemá smysl, když polský vyjednávač nepřijel!“
Henderson odcházel se svěšenou hlavou. Bude mu trvat skoro tři hodiny, než se v budově svého velvyslanectví nervově zotaví natolik, aby mohl s přehledem a bez rozčilování podat telefonickou zprávu lordu Halifaxovi.
Ribbentrop naproti tomu, navýsost spokojený sám se sebou, odjel za Hitlerem, aby mu podal zprávu, že splnil jeho pokyny. Válka může začít.
NĚMECKÝ VPÁD
1. září 1939,4 hodiny 45 minut. Německý křižník Schleswig-Holstein, který 25. srpna připlul do gdaňského přístavu jakoby na přátelskou návštěvu a zakotvil v ohybu přístavního průplavu, poblíž staré pevnosti Weichselmunde, zahájil palbu ze všech lodních děl na kasárna a strážní objekty polské posádky střežící areál tranzitního skladu. Granáty ráže 280 mm lámou vrcholky borovic a vybuchují za výspou v moři. Po úzkém pobřežním výběžku spojujícím Westerplatte (dnes Wybrzeže) se svobodným městem Gdaňsk vyrazili na zteč pěšáci nacistické úderné jednotky. Přes pobořenou zeď pronikají do prostoru polské obrany.
Již předtím zahájilo bojovou činnost německé podpůrné letectvo bombardovacími nálety na Lvov, Grodno, Varšavu, Grudziadz, Poznaň, Plock, Lodž, Tomaszów, Radom, Katovice, Krakov, Brest… Letecké formace napadají letiště, železniční a silniční objekty, sklady a obranná postavení polských vojsk…
V pracovně premiéra Felicjana Slawoje Skladkowského nepřetržitě drnčí telefony. Vojvoda Tymiňski vzrušeně hlásí z Krakova: „Němci bombardují nádraží!“ Z Poznaně volá vojvoda Bocianski: „Německá armáda na několika místech překročila hranice.“ Lublin oznamuje bombardování obytných čtvrtí… To je nepochybně válka! Nevyhlášená válka!
Po celé délce hranic se s temným hukotem daly do pohybu motorizované a tankové formace pozemních vojsk. Rozeřvaly se dělostřelecké baterie umlčující palebnými přepady předsunuté obranné pozice polských vojsk.
Bojové střety se v pohraniční oblasti od prvních chvil vyvíjely pro Poláky nepříznivě. Vrchní velitelství wehrmachtu soustředilo k útoku 60 divizí v celkové síle 1 850 000 mužů, 11 000 děl, 2600 tanků a 1500 bojových letounů, z nichž dvě třetiny tvořily bombardéry. Pozemní operace podporovalo silné válečné loďstvo, složené z více než 130 plavidel všech kategorií.
Na německé západní hranici bylo ponecháno v obraně pouze 11 kádrových a 22 záložních divizí bez tankových a motorizovaných divizí.
Polská vojska armády Modlin v síle dvou pěších a dvou jezdeckých divizí pod velením generála Emila Przedrzymirského-Krukowicze čelila po tři dny mohutnému náporu pěchoty a tanků německé skupiny armád Sever generála von Bočka v prostoru Mlawy, severně od Varšavy. Kuchlerova 3. armáda o 11 divizích však její obranné pozice obešla z východu a odřízla jejím jednotkám možnost včasného ústupu. Zároveň vojska německé 3. armády prolomila polskou obranu na řece Osa a u jezera Melno a zatlačila jednotky armády Pomořany na jih do prostoru východně od Visly. Současně 19. tankový sbor generála Guderiana ze sousední 4. armády generála von Klugeho na západním břehu Visly rozdrtil dvě polské pěší divize a jezdeckou brigádu v jižní části Tucholských borů a zbylé jednotky armády Pomořany donutil k ústupu na Toruň a Bydgoszcz (Bydhošť). Pouze na úseku armády Poznaň generála Tadeusze Kutrzeby (4 pěší divize a 2 jezdecké brigády), která bránila oblast Velkopolska jižně od Bydgoszcze až po Kalisz, zatím ještě nedošlo k větším bojům.
Armáda Lodž se v pohraničním pásmu snažila v těžkých dvoudenních bojích zadržet postup čtyř divizí 8. armády generála Johanna Blaskowitze z Rundstedtovy skupiny armád Jih útočící společně se sousední 10. armádou generála Waltera von Reichenau, který disponoval 13 divizemi. Ústup polských jednotek do hlavního pásma obrany na řece Wartě a Widawce byl rozvrácen rychlým průnikem nepřátelských tankových klínů do mezery mezi sousedními armádami Lodž a Krakov. Jednotky německé 10. armády si tak otevřely cestu k postupu na Piotrków a Kielce. Armádě Krakov současně hrozilo obklíčení postupem německých vojsk ze severu a současně i od jihu ze slovenského území. Její prořídlé jednotky se zachraňovaly rychlým ústupem na východ za Dunajec a Nisu.
Po třech dnech těžkých pohraničních bojů Němci dosáhli značných úspěchů. Polská armáda utrpěla citelné ztráty a na všech směrech byla drtivou přesilou donucena k ústupu. Zvlášť hrozivý byl nepřátelský průlom v prostoru Czenstochowé. Útočné operace se na straně Němců účastnila i slovenská armáda pod vrchním velením ministra národní obrany generála Ferdinanda Čatloše, zasazená v prostoru Oravy a Javoriny.
Němci v čele s Hitlerem věřili, že se jim podaří Polsko rozdrtit dříve, než se svět vzpamatuje z překvapení vyvolaného jejich vpádem. Avšak 3. září po trapném počátečním otálení Velká Británie s Austrálií, Novým Zélandem a Indií, společně s Francií vyhlásily Německu válku. Na takto nově vzniklé západní frontě však nepřestal zatím panovat klid.
Zato na polské frontě se bez ustání urputně válčilo. Polské velení se snažilo zadržet nepřítele v prostoru západně od Visly a zabránit mu v jejím překročení. Jednotky německé skupiny armád Sever naproti tomu usilovaly o nepřetržité rozvíjení útoku ze severu a severozápadu směrem na Varšavu. Pronikaly do trhliny vzniklé mezi armádami Lodž a Krakov, kterou se polské velení snažilo urychleně vykrýt záložní armádou Prusy, soustřeďovanou v prostoru Tomaszów, Piotrków, Radom a Kielce.
Německá skupina armád Jih však do prostoru jejího soustředění pronikala od jihu a vytvářela hrozbu odříznutí polských vojsk na západním břehu Visly zároveň s obklíčením Varšavy. Polskou armádu Modlin, která se stahovala za Vislu, se Němcům podařilo ničivými leteckými údery dezorganizovat, a tím ochromit zajištění Varšavy na severu. Navíc se polskému velení na tomto směru nepodařilo protiúderem záložní skupiny Wyszków zastavit postup německé 3. armády. Její jednotky překročily řeku Narew a dobyly předmostí na protějším břehu. Polská armáda Pomořany se spořádaně stahovala do vnitrozemského hlavního pásma obrany, ale z jihu ji ohrožovaly nepřátelské síly, které zdecimovaly armádu Lodž. Německá 10. armáda v prostoru mezi Piotrkówem a Tomaszówem Mazowieckým rozdrtila tři polské divize a pronikala nezadržitelně severovýchodním směrem k Varšavě. Další dvě polské divize byly zničeny v prostoru Kielce. Dosažený úspěch otevřel Němcům přístup k Radomi a Visle. Současně německé jednotky postupem od severu obchvacovaly armádu Krakov, ustupující podél dolního toku Visly k Tarnowu.
6. září se polské vrchní velení rozhodlo zorganizovat obranu na nové čáře Narew-Visla-Dunajec. Zbytky armád Pomořany, Poznaň, Lodž a Prusy dostaly rozkaz ustoupit k Visle a armáda Karpaty s částí sil armády Krakov měla zaujmout obranu podél Dunajce. Záložní armáda Lublin měla bránit linii střední Visly do té doby, než se k ní připojí síly ustupující ze západu. Obranné záměry se však zhroutily. Německá 3. armáda ze skupiny armád Sever prudce útočila přes Narew na Siedlce a Varšavu. Sousední 4. armáda pokračovala v útočném postupu podél Visly. Skupina armád Jih likvidovala polské jednotky, jimž se podařilo ustoupit k Lodži a při pronikání od jihozápadu k Varšavě již překročila Vislu jižně od Sandoměře.
Postup německých vojsk ze severu k Siedlci a z jihu k Lublinu vytvářel povážlivou hrozbu obklíčení a zničení posledních polských záloh. Ve dnech 7. až 9. září tankové klíny německé 10. armády pronikly do hloubky polské obrany, zničily u Radomi další zálohy polské armády Prusy, překročily střední tok Visly a dosáhly jihozápadních předměstí Varšavy. Také německá 8. armáda se po dobytí Lodže snažila rychlým postupem proniknout k Varšavě. Nepřátelské motorizované a tankové kolony se vkliňovaly do proudů ustupujících polských armád a paralyzovaly jejich vzájemnou součinnost i obranyschopnost. Rovněž vojska polské armády Karpaty překotně ustupující na východ směrem k Przemyšlu byla předstižena tankovými předvoji nepřítele, který jim přehrazoval ústupové trasy.
Na západním břehu Visly se velitel armády Poznaň generál Kutrzeba odhodlal soustředit bojeschopné svazky své armády v prostoru mezi řekami Visla a Bzura k protiúderu do boku nepřátelského uskupení pronikajícího od jihozápadu k Varšavě. Předpokládal, že se k protiúderu připojí i zbylé jednotky armád Pomořany a Lodž, které ustoupily až k řece Bzuře.
Další ohnisko odporu v té době vytvářela severovýchodně od Varšavy na dolním Bugu a Narewu vojska armády Modlin pod velením generála Przedrzymirského-Krukowicze s částmi operační skupiny Narew generála Czeslawa Mlota-Fialkowského. K obraně svých pozic do posledního náboje byly odhodlány posádky Varšavy a Modlinu.
10. září vojska skupiny armád Sever sevřela v obklíčení operační skupinu Narew u Zambrowa a jednotky německé 3. armády překročily dolní Bug. Armáda Modlin byla donucena ustupovat k Siedlcům. Polská obrana na Narewu a Bugu se zhroutila. Nepříteli nyní nic nebránilo v postupu jižním směrem na Brest a Siedlce.
Na protilehlém, jižním křídle fronty německá 14. armáda ve dnech 10. a 11. září překročila řeku San v prostoru Sanok, Radymno a Jaroslaw a izolovala armády Krakov a Karpaty. Armáda Krakov se ocitla v tísni v důsledku nepřátelského útoku na Lvov, vedeného přes Sambor a Jaworów. Těžké boje probíhaly na linii řeky San.
Část sil německé 10. armády dokončovala likvidaci odporu rozbitých polských vojsk v prostoru Radomi. Po splnění tohoto úkolu se počítalo s jejím postupem přes Vislu na Lublin. Záměr německého velení byl však narušen nečekaným polským protiúderem v povodí Bzury. Večer 9. září tam jednotky armády Poznaň zaútočily od Bzury na roztažené křídlo německé 8. armády, jejíž hlavní síly již rozvíjely útok na Varšavu. Důrazný polský protiúder rozrazil linie německé 8. i 10. armády. Srazil jejich postupující jednotky zpět a způsobil jim těžké ztráty. Pokračoval zdárně i následující den. Německá 30. pěší divize byla zcela rozbita. Kromě velkého počtu mrtvých a raněných ztratili Němci i na 1500 vojáků, kteří padli do polského zajetí. Poláci ukořistili i 30 děl a spoustu dalších zbraní a různého válečného materiálu. V odpoledních hodinách jednotky polské 14. a 17. pěší divize přešly k pronásledování zmateně ustupujícího nepřítele. Vojska generála Kutrzeby prudkostí a důrazností svého postupu předstihla německé kolony v zaujetí výhodných čar. Polský protiúder zároveň uvolnil německý tlak na armádu Lodž, které se díky tomu podařilo probít se k Visle a zaujmout obranné pozice východně od Varšavy.
Nečekaně obrovský úspěch protiúderu na Bzuře však již nemohl odvrátit všeobecný rozpad polské obranné fronty. Po pěti dnech urputných bojů začala polskou bojeschopnost ochromovat únava i utrpěné ztráty. Podařilo se však vázat značné nepřátelské síly, způsobit jim citelné ztráty na lidech i materiálu a oddálit uzavření obkličovacího kruhu kolem Varšavy. Bitva na Bzuře skončila úplně až 20. září. Zbylé jednotky v čele s generálem Kutrzebou se za nejtěžších podmínek probily do Varšavy, kde posílily řady obránců. Část jednotek i s raněným generálem Bortnowským padla do německého zajetí.
V té době již německé letectvo, které zpočátku naráželo na houževnatý odpor polských stíhačů a palebných jednotek protivzdušné obrany, rychle získalo neomezenou nadvládu ve vzduchu. Ničilo mosty, nádraží a vlaky, sadisticky ostřelovalo husté proudy prchajících žen, dětí a starých lidí. K dovršení paniky a zmatku v zápolí se vynořovaly nacistické einsatzgruppen, záškodnické bandy, podnikající vražedné přepady. S předstihem vnikaly do měst a vraždily významné místní osobnosti, často podle předem připravených seznamů.
Katastrofálně se vyvíjela situace na jihu. Tři armády skupiny armád Jih generála von Rundstedta se nezadržitelně draly k severu. Jednotky 14. armády překročily San a rychlým útočným postupem pronikaly ke Lvovu. 10. armáda se za postupu k východu vklínila mezi prořídlé jednotky polské armády Krakov a Lodž. Nejseverněji vysunutá 8. armáda vnikala do trhliny mezi armádami Poznaň a Lodž, přičemž polské vrchní velení na všech operačních směrech ztrácelo spojení s podřízenými vojsky.
Německý operační plán předpokládal, že jednotky všech pěti armád sevřou obrovitou obkličovací obručí hlavní město Varšavu a zároveň uzavřou v obkličovacích kotlích jednotlivá izolovaná ohniska odporu. Poláci bojovali statečně. Ještě se bránil poloostrov Hel, houževnatě se držela pevnost Modlin, bránila se armáda Lublin, k obraně se připravoval Lvov… Organizovaný odpor na souvislé frontové linii obrany byl však již nemožný. Hlavním ohniskem obrany se nyní stala Varšava, srdce Polska.
V čele boje stoosmdesátitisícové posádky stál rozhodný a neohrožený generál Valerian Czuma. Duchovním vůdcem odhodlané obrany města se stal primátor Stefan Starzynski. Varšava byla obklíčena. Němci ji neustále ostřelovali těžkým dělostřelectvem, zasypávali ji bombami a jejich tanky najížděly na improvizovaná, sebeobětavě bráněná postavení obránců. Začínala docházet munice a zásoby potravin. Hořely domy. Nemocnice byly přeplněny raněnými, chyběly léky. Ale obyvatelstvo i vojáci vzdorovali s nezdolnou zarputilostí, s krajním odhodláním nevzdat se, bojovat proti barbarskému nepříteli co nejdéle a způsobit mu co největší újmu. Po nejtěžších náletech, kdy vůle k odporu visela na vlásku, se v rozhlase ozýval chraplavý hlas primátora, který obyvatele povzbuzoval, utěšoval a vyzýval k vytrvalosti ve spravedlivém boji. Naslouchalo mu celé Polsko.
V té době, kdy válečný požár zřetelně dohoříval, nejvyšší polské vládní instance ustupovaly k hranicím. Prezident Ignacy Moscicki se 14. září uchýlil do Zalucze pod Sniatynem, vrchní velitel maršál Edward Rydz-Smigly do Kolomyje, premiér do Kosowa a ministr zahraničních věcí do Kut. Polsko se prakticky ocitlo bez vlády a armáda bez vrchního velení. Přesto nepřestávalo žít a bojovat. Němci navíc ještě podnítili protipolský ukrajinský nacionalistický odboj. Ukrajinští teroristé zatarasovali a ničili komunikace, přepadali polské venkovské usedlosti a vraždili polské civilisty a vojáky.
ČEKÁNÍ NA PŘÍHODNOU CHVÍLI
Naděje, že spojenci Polska, Velká Británie a Francie přispěchají krvácející polské armádě na pomoc odlehčujícím úderem na německé západní hranice, se k velkému zklamání Poláků rozplývala jako dým.
Pouze v noci ze 6. na 7. září francouzské jednotky podnikly velmi omezenou útočnou akci. Během dvou dnů obsadily pruh německého území v předpolí Siegfriedovy linie, široký dvacet kilometrů a hluboký sotva osm kilometrů, s nějakými dvaceti opuštěnými vesnicemi. Po pěti dnech jim generál Gamelin nařídil návrat do východiště. V budoucnu se bojová činnost měla omezit pouze na průzkumné akce. Také Britové, i když mohli nasadit alespoň své technicky vyspělé bombardovací letectvo, setrvávali stejně jako Francouzi v zarážející nečinnosti. Hitlera, jak vidět, jeho intuice nezklamala. Západ právě tak jako loni Československo nechával nyní i Polsko na holičkách. Zato byl nacistický führer rozčarován, že sovětský diktátor J. V. Stalin otálí se zapojením Rudé armády do tažení proti Polsku, jak tomu nasvědčovaly jeho výroky v diskusi při podpisování sovětskoněmeckého paktu. Zřejmě byl spokojen, že se mu podařilo německýma rukama zardousit nenáviděné Polsko a zároveň zůstat stranou válečného konfliktu, který kvůli Polsku vznikl mezi Německem a západními mocnostmi a který je ve velké části světa vnímán jako německá agrese. Válka však vinou pasivity Británie a Francie neprobíhala podle Stalinových představ. Byl připraven vyčkávat, až se válčící strany navzájem vyčerpají, aby Rudá armáda mohla na válčiště vstoupit jako nositelka míru a osvoboditelka a posunout hranice socialistické velmoci dále na západ. Proti všem Stalinovým předpokladům však Německo rychlou porážkou Polska, která spěla k svému završení, nejenže nebylo nijak vyčerpáno, ale naopak nabývalo na síle a Západ jako jeho válečný protivník si svou nečinností zachoval vojenskou sílu nedotčenou. Vyčkávání začalo být pro Stalina neúnosné, neboť hrozilo, že Němci, kteří již zhruba o 200 kilometrů překročili paktem dohodnutou hranici sovětských územních zájmů, nakonec obsadí celé Polsko a ztratí chuť se o ně dělit.
Hitler však již na začátku válečných operací podle plánu Weiss počítal, že dohodnuté dělení Polska bude uskutečněno na základě válečné součinnosti. Již třetí den po vpádu do Polska sdělil německý velvyslanec v Moskvě Molotovovi: „Očekáváme s určitostí, že během několika týdnů přivodíme rozhodující porážku polské armádě. Zřídili bychom potom vojenskou okupaci na území, které bylo v Moskvě určeno za německou sféru zájmů. Z vojenských důvodů bychom však museli postupovat i dále proti oněm polským vojenským silám, nalézajícím se v té době na polském území, jež náleží do ruské zájmové sféry.“ Podle Ribbentropovy instrukce položil otázku, „zda Sovětský svaz nepovažuje za žádoucí, aby se ruské síly ve vhodnou dobu vydaly na pochod proti polským silám v ruské zájmové sféře a aby i ony ze své strany obsadily ta území?“. Podle německého názoru „by to neznamenalo pouze ulehčení pro Německo, nýbrž by to bylo také ve smyslu moskevské dohody i v sovětském zájmu“.
Molotov, ačkoliv v den německého vpádu do Polska ujistil polského vyslance, že Sovětský svaz zachová neutralitu v duchu sovětsko-polského paktu o neútočení, oznámil 4. září Schulenburgovi: „Souhlasíme s vámi, že ve vhodný čas bude pro nás naprosto nezbytné, abychom podnikli konkrétní akci. Jsme však toho názoru, že tento čas dosud nenastal. Je možné, že se mýlíme, ale zdá se nám, že bychom mohli nadměrným spěchem poškodit naši věc a utužit jednotu mezi našimi protivníky…“ Sovětské vedení tedy počítalo se spoluúčastí na německém tažení, čekalo pouze na pro sebe „vhodný čas“, přičemž ztotožňovalo své zájmy s německými jakožto „naši věc“ a Polsko a jeho spojence označovalo za „naše protivníky“. (K těmto protivníkům patřili mimochodem i stoupenci československého zahraničního i domácího protiněmeckého odboje, kteří zorganizovali československý legion v Polsku.)
Za pět dnů, 9. září, po půlnoci telefonoval Molotov německému velvyslanci Schulenburgovi: „Dostal jsem vaše hlášení o vstupu německých vojsk do Varšavy, prosím, předejte mé blahopřání a pozdravy německé říšské vládě.“
Sovětská vláda byla již pevně rozhodnuta vojensky intervenovat v Polsku. Čekala jen na příhodnou chvíli, aby její vpád působil co nejnevinněji. S německým útokem se nejenom plně solidarizovala, ale dokonce vyhověla německé žádosti o možnost využití minské rozhlasové stanice k vysílání signálů pro navigaci letounů luftwaffe.
Již 1. září 1939 schválilo politbyro ÚV VKSb (Ústřední výbor Všesvazové komunistické strany bolševiků, pozn. red.) zvýšení početního stavu Rudé armády o 76 divizí na 173 a odklad demobilizace vojáků druhého ročníku základní služby. Zároveň byl přijat zákon o všeobecné vojenské povinnosti a dekretem Nejvyššího sovětu byla vyhlášena všeobecná mobilizace. Od 3. září platila v několika vojenských okruzích zvýšená vojenská pohotovost, začalo mobilizační doplňování vojsk a u polských hranic začalo soustřeďování vojsk. Vojenská zpravodajská služba i NKVD (lidový komisariát vnitra, centrální orgán sovětské státní bezpečnostní služby, předchůdkyně KGB, pozn. red.) organizovaly vysílání skupin speciálně vycvičených průzkumníků, ale i teroristů a záškodníků na polské území s výzvědnými a diverzními úkoly. Ve spolupráci s Komintemou (Komunistickou internacionálou, pozn. red.) se připravovaly i různé tiskoviny, letáky, plakáty, brožury v polském jazyce pro agitační a propagandistické působení na polské vojáky i obyvatelstvo. Generálnímu sekretáři Komintemy Georgi Dimitrovovi Stalin vysvětloval: „Já nevidím nic zlého v tom, že po porážce Polska rozšíříme socialistický systém na nové území a nové obyvatelstvo.“
Rychlost německého postupu Stalina zaskočila. Nedopřála mu tolik času, kolik se domníval, že ho bude mít na přípravu nevinně vyhlížející vojenské akce. Molotov sdělil německému velvyslanci, že Rudá armáda počítala původně s několika týdny příprav, které je nyní nutno provést během několika dnů.
Vstup na polské území považuje sovětská vláda za nutné zdůvodnit prohlášením, že Polsko se samo rozpadlo a že v důsledku toho považuje Sovětský svaz za nezbytné přijít s pomocí Ukrajincům a Bělorusům. Berlín odmítal, aby zásah Rudé armády vyzníval jako ochrana před německým útokem. Navrhoval vydat společné komuniké vysvětlující sovětskou invazi nutností zjednat v Polsku pořádek. Stalin ovšem nechtěl, aby se Sovětský svaz představil světu příliš jednoznačně jako spojenec Hitlerova Německa. Zvolil složitě vymyšlenou formulaci o ochraně životů a majetku příslušníků národů stejné krve před možností zneužití zmatku panujícího v Polsku „třetí stranou“. Molotov sdělil Němcům, že jinak se sovětská intervence nedá vysvětlit ani sovětskému obyvatelstvu ani světovému veřejnému mínění.
V tisku se začala připravovat půda pro tuto kamuflážní propagandistickou kampaň. 14. září uveřejnila moskevská Pravda článek „O vnitřních příčinách vojenského pádu Polska“.
Přehlížel se tu hrdinný odpor polské armády a tvrdilo se, že Polsko je už poraženo, a jeho vláda byla lživě obviňována z nejbrutálnějšího a nejnestoudnějšího vykořisťování ukrajinského a běloruského obyvatelstva.
Archivy prozrazují, že již 9. září, když do Moskvy dorazila informace o vstupu německých vojsk do Varšavy, vydal lidový komisař obrany SSSR maršál Vorošilov a náčelník generálního štábu komandarm1 Boris Michailovič Šapošnikov vojenským radám Běloruského a Kyjevského zvláštního okruhu směrnice k zahájení ofenzívy proti Polsku (v době, kdy se ještě o rozpadu polského státu nedalo hovořit). Útok Rudé armády měl začít v noci z 12. na 13. září. Nakonec bylo jeho zahájení odsunuto na 17. září 1939 v 5.00 moskevského času.
DÝKA VRAŽENÁ DO ZAD
Sedmnáctého září si velvyslanec Polské republiky v Moskvě Waclaw Grzybowski ještě poslechl noční zprávy z Varšavy a s hlavou plnou starostí se odebral na lůžko, netuše, co ho za několik hodin čeká. Ve čtvrt na tři ho ze spánku vytrhl telefon. Volal sekretář Molotovova náměstka Vladimíra Petroviče Potěmkina: Soudruh komisař si přeje uvědomit pana velvyslance o důležitém prohlášení vlády Sovětského svazu. Mohl by pan velvyslanec k němu přijet ve tři hodiny?
„Když jsem vyšel z velvyslanectví, byl jsem připraven na zlé zprávy. Usuzoval jsem, že pod tou či onou záminkou může jít o vypovězení našeho paktu o neútočení. To, co jsem se dozvěděl, bylo o mnoho horší. Pan Potěmkin mi přečetl text noty podepsané Molotovem…“
V notě se urážlivě tvrdilo, že polsko-německá válka „odhalila vnitřní bankrot polského státu“. Během deseti dnů prý Polsko ztratilo všechna svá průmyslová i kulturní střediska, Varšava již není hlavním městem Polska, polská vláda je v rozkladu a neprojevuje žádnou známku života, což údajně znamená, že polský stát a jeho vláda přestaly existovat. Tím také přestaly platit dohody uzavřené mezi SSSR a Polskem. „Polsko ponechané svému osudu,“ pravilo se v notě, „a zbavené vedení se stalo příznivým polem pro náhody a překvapení všeho druhu, které mohou ohrožovat SSSR. Z těchto důvodů sovětská vláda, která doposud zachovávala neutralitu, nemůže déle zachovávat neutrální postoj vůči této skutečnosti. Sovětská vláda nemůže déle lhostejně pohlížet na to, že pokrevně příbuzné národy, ukrajinský a běloruský, které žijí na území Polska, jsou ponechány svému osudu. Za těchto okolností sovětská vláda přikázala velení Rudé armády vydat vojskům rozkazy k překročení hranic s cílem vzít pod svou ochranu životy a majetek lidu Západní Ukrajiny a Západního Běloruska. Zároveň sovětská vláda prohlašuje, že je připravena použít všech prostředků, aby vymanila polský národ z nešťastné války, do níž byl zavlečen svými nerozumnými vůdci, a učinit ho schopným pokojného života.“ Nota nejenže naprosto přehlížela okolnost, že válku zahájilo Německo vpádem do Polska, ale v rozporu s fakty za jejího viníka označovala Polsko.
Velvyslanec se jen s námahou přinutil vyslechnout znění sovětské noty až do konce. S tváří zbrunátnělou hněvem zvolal: „To je lež! Není pravda, že neexistuje vláda! Varšava nepřestala být metropolí a odolává útokům nepřítele. Odmítám vzít na vědomí obsah této noty. Protestuji proti jednostrannému zrušení dohod na základě nepravdivého tvrzení, že polský stát přestal existovat!“
Potěmkin, rozpačitě uhýbající pohledem, chtěl něco namítnout, ale rozhorlený velvyslanec ho nepustil ke slovu. „Suverenita státu trvá,“ vykřikoval, „dokud bojuje třeba jen jediný voják… Po našem boku v této chvíli jdou do boje nejenom Ukrajinci a Bělorusové, ale i legiony české a slovenské! Kde je vaše slovanská solidarita? Za první světové války Belgie a Srbsko byly okupované, ale nikoho ani nenapadlo prohlásit tyto státy z toho důvodu za neexistující…“ Velvyslanec se na několik vteřin odmlčel, aby nabral dech. „Z těchto důvodů,“ pronesl důrazně, „obsah noty nepřijímám a polskou vládu uvědomím pouze o chystané sovětské agresi.“ Bez jediného slova rozloučení se s výrazem pohrdání obrátil k Potěmkinovi zády a vykročil ke dveřím.
SOVĚTSKÝ VPÁD
Již řadu dní se podél sovětsko-polských hranic rozmisťovaly zmobilizované jednotky Rudé armády v celkové síle dvou skupin armád, v ruské terminologii nazývaných fronty. Od severu k jihu se rozvinovaly do předbojové sestavy čtyři armády a jezdecko-mechanizovaná skupina Běloruského frontu komandarma Michaila Kovaleva, na jehož operační pásmo navazovaly formace tří armád Ukrajinského frontu komandarma Semjona Timošenka. Celkem bylo k vpádu do Polska připraveno více než půl milionu vojáků, na 4000 tanků a obrněných aut (dvojnásobně převyšujících počty německých obrněných vozidel). Vzdušnou podporu bylo připraveno zajistit na 1000 letounů. Strašlivá síla soustředěná k útoku na údajně neexistující stát a připravená zabíjet Poláky ve jménu ochrany životů běloruského a ukrajinského obyvatelstva.
Invaze začala 17. září 1939 na některých úsecích hranic již ve tři hodiny v noci, kdy úderné jednotky sovětské 3. armády Běloruského frontu napadly strážní stanoviště polských pohraničních praporů. Zvlášť urputný boj se rozpoutal o strážnici v Dzisně v dnešním Bělorusku, kterou přepadly oddíly sovětské Pohraniční stráže NKVD a poté i vojska přes řeku Dzwin i z týlu. Na obou stranách byli mrtví a ranění. Tvrdošíjně se bránící Poláci byli nakonec přesilou nepřítele donuceni ustoupit do vesnice Malaszky, kde se spojily se zálohou praporu Glubokie v síle roty a znovu se v rozhořčeném boji utkali s útočníky. Vojákům pohraničních jednotek přišli na pomoc policisté i dobrovolníci z řad obyvatelstva. Vojáci byli nakonec zatlačeni k litevské hranici a posléze se uchýlili na litevské území.
Postupujícím invazním jednotkám se postavily na odpor i další součásti pluku Glubokie. V boji padl por. Witold Polonski a šest dalších důstojníků v čele s mjr. Františkem Bernotem, velitelem praporu Lužki. Před polednem Sověti po tuhém boji dobyli Lužki a poté i Glebokie, kde sídlilo velitelství pluku. Část osádek strážnic padla v bojích, část se dostala do zajetí, většině příslušníků obou praporů se však podařilo odpoutat od nepřítele a ustoupit západním směrem.
Od rozednění létaly nad východními oblastmi Polska sovětské letouny a rozhazovaly prolhané letáky štvavého obsahu: „Vojáci! Co vám zbylo? Proč a s kým válčíte? Proč ohrožujete vlastní životy? Váš odpor nemá smysl. Důstojníci vás posílají na jatka. Oni nenávidí vás i vaše rodiny. To oni zastřelili vaše delegáty, které jste poslali s návrhem, že se vzdáte. Nevěřte svým důstojníkům. Důstojníci a generálové jsou vašimi nepřáteli, chtějí vaši smrt. Vojáci! Bijte důstojníky a generály. Neposlouchejte rozkazy svých velitelů. Vyžeňte je ne země! Přejděte směle k nám, vašim bratřím, do Rudé armády. Tady najdete péči a úctu. Pamatujte si, že jen Rudá armáda vysvobodí polský lid z nešťastné války, a získáte možnost znovu žít v míru…“
Autoři těchto letáků hýřících nepravdami a bolševickými třídněpolitickými frázemi, které se vůbec nehodily do situace, v níž se nacházel polský národ bránící svou vlast před zákeřnými útoky ze západu i z východu, nerozuměli vlastenecké mentalitě polského vojáka a svými výzvami dosahovali zcela opačného účinku.
Poláci ovšem na sovětský vpád nebyli připraveni. Jejich rozbité a namnoze dezorganizované, početně oslabené a vyčerpané jednotky, které se za urputných bojů s Němci stahovaly do východních oblastí Polska, nepočítaly s tím, že by jim Rudá armáda mohla vpadnout do zad. Dezorientované vrchní velení se dlouho nemohlo rozhodnout, jaké má vydat rozkazy. Teprve druhý den pozdě v noci vydal maršál Rydz-Smigly rozkaz: „Sověti vtrhli do země. Nařizuji všeobecný ústup nejkratší cestou do Rumunska a Maďarska. Nezačínat boj se Sověty, s výjimkou případů, kdy zaútočí sami nebo se pokusí naše jednotky odzbrojit… Posádky, které byly Sověty zadrženy, ať s nimi zahájí vyjednávání s cílem, aby je nechali odejít do Rumunska nebo Maďarska.“
Rozkaz byl vydán příliš pozdě a k mnoha jednotkám vůbec nepronikl. Většina velitelů se rozhodovala samostatně. Některé jednotky na důraznou výzvu sovětských velitelů složily zbraně a daly se zajmout. Některé sovětské vojáky vítaly v mylném domnění, že jim přicházejí na pomoc. Někde tomu napomáhali sami Sověti, kteří buď z neinformovanosti, nebo se zlými úmysly volali z aut: „My jeděm biť Germanca!“ K organizované cílevědomé obraně proti útoku z východu nebylo dost sil, neboť dosud probíhaly boje s Němci. Přesto většina pohraničních jednotek, které narazily na postupující sovětské kolony, podstupovala namnoze nerovný boj na zdrženou, kterým zpomalovaly a ztěžovaly postup nepřítele.
V oblasti Nowogradska se přesile útočících sovětských jednotek postavily na odpor součásti pluku Wilejka v Budslawi, Krásném a Iwienci spolu s krasnenskou jezdeckou eskadronou. V neustálých bojích ustupovaly zvolna k západu. Prapor Krásné pod velením mjr. Stanislawa Starzynského společně s jezdeckou eskadronou zadržel na několik hodin postup kolony sovětské 10. armády účinnou palbou kulometů a jediného protiletadlového kanónu, jehož granáty a zápalnými lahvemi vojáci zapálili řadu tanků.
Invazní jednotky ještě 17. září obsadily Baranowicze a Molodeczno (dnes Baranavičy a Malodzečna v Bělorusku) a následující den Swieciany, Lidu, Nowogródek (Navahrudak) a Sloním. Velitelství grodneského sborového okruhu soustředilo k obraně Grodna a Vilna na 14 000 mužů, většinou z jednotek ochrany hranic, ale velitel okruhu generál Józef Olszyna-Wilczynski pod vlivem rozkazu maršála Edwarda Rydze-Smiglyho od obrany města upustil. Jednotky se poté rozprchly, většina přešla do Litvy. Ve Vilně část vojáků pohraničního sboru pod velením svých důstojníků, kteří odmítli pustit sovětské vojsko do města, byla odhodlána klást ozbrojený odpor. Přidali se k nim dobrovolníci z řad obyvatel, hlavně studenti. Útočícím sovětským vojskům účinně přehradili vstup do města. Řadu tanků zapálili a jiné poškodili zásahy protitankových kanónů a pušek i svazky ručních granátů. Útoky tanků i pěchoty byly odraženy. Sověti zkoušeli město obejít a zaútočit z opačné strany, ale i tam narazili na nezdolnou obranu. Boj o město Vilno trval celý den a noc. Na obou stranách přibývalo mrtvých i raněných. Obránci prokazovali obdivuhodné hrdinství. Opět hořely tanky, ale i domy. Boje se přece jenom postupně přenesly do centra města. K ránu palba postupně utichala. Obráncům docházelo střelivo. Civilisté zanechávali boje a vytráceli se do svých domovů. Někteří důstojníci, jako pplk. Aleksandrowicz, se zastřelili. Na hřbitově Rossie bránila čestná stráž hrobku, v níž bylo uloženo srdce maršála Pilsudského. Pod velením desátníka Wincenta Salwinského bojovali do posledního dechu. Všichni padli.
Krvavou bitvu svedlo ve dnech 20.-21. září na tisíc polských vojáků v Grodnu. Jednotky 15. tankového sboru komkora Petrova a 6. jezdeckého sboru byly s těžkými ztrátami několikrát odraženy. Druhý den dělostřelectvo zasypávalo celé Grodno přívalem dělostřeleckých granátů ze všech stran. Vojáci i obyvatelé prožívali skutečné peklo. Po hodině ničivé palebné přípravy vyrazily do útoku eskadrony 6. jezdeckého sboru. Pokoušely se dobýt most přes Němen, ale obránci každý jejich pokus odrazili soustředěnou palbou. Útoku se zúčastnil i sám komkor Jeremenko. Řídil útok z tanku, ale třikrát po sobě musel své hořící bojové vozidlo rychle opustit a přesednout do jiného. Až pozdě odpoledne 21. září se sovětským tankům přece jenom nakonec podařilo prodrat se do města. Boje v ulicích zuřily až do rána následujícího dne. Velitel okruhu generál Wilczyríski opustil město. V automobilu, v němž seděla i jeho žena a ordonanční důstojník kpt. Strzemeski, se vydal do Sopočkina a k Augustówskému pralesu. Na silnici generálovo auto zastavily tři sovětské tanky. Generálovi i kapitánovi sovětští tankisté poručili vystoupit. Odvedli je do nedaleké stodoly a tam je oba jako nepřátele lidu a Sovětského svazu zastřelili. Generálově ženě s řidičem přikázali odjet.
Nebyl to jediný krvavý zločin, jehož se Sověti při svém vpádu dopustili. Obráncům Grodna (běloruské Hrodno) se po dobytí města mstili tím, že postříleli řadu zajatců, hlavně důstojníků a civilních dobrovolníků. Mezi zastřelenými byli i zcela nevinní lidé, kteří se vůbec nezúčastnili bojů. Mrtvoly popravených ležely několik dní v ulicích města, ale i na mnoha místech v jeho okolí.
Mnozí z vojáků, kteří bránili Grodno, se snažili uniknout zajetí ústupem do Augustówského pralesa. Sovětské oddíly je pronásledovaly. 23. září časně ráno tanky zaútočily na obranné postavení praporu pohraničníkú pplk. Osmala. V těžkých bojích s nepřátelskou přesilou polští vojáci, kterým docházelo střelivo, ustupovali do nitra pralesa, až nakonec se 24. září uchýlili na území Litvy, stejně jako rozbité jednotky pohraničního pluku Vilno.
K zajatcům se sovětští vojáci chovali hrubě. Oddělovali všechny důstojníky a poddůstojníky z povolání a internovali je ve zvláštních táborech. Štvali zároveň vojáky proti důstojníkům a generálům. Drsně zacházeli i s civilním obyvatelstvem. V jeho řadách vyhledávali „vykořisťovatele pracujících, fabrikanty, obchodníky, statkáře a kněze“ zatýkali je a odváželi do internačních táborů.
Na jižním úseku sovětsko-polské hranice, v oblasti Podolu a Volyně, 17. září za svítání zahájily útok tankové a jezdecké jednotky 12. armády. Hlavním úderem byl zasažen pluk pohraniční ochrany Podole, jemuž velel pplk. Kotarba. Sovětské jednotky z chodu překročily brody na řece Zbruč a drtily odpor praporů Borszczów, Kopyczynce a Skalat. Poručíka Nowosada ještě za šera probudil zvonek telefonu. Hlásila se strážnice u mlýna v prostoru Skala: „Pane poručíku, Sověti! Vjíždějí do řeky! Co máme…“ Vzrušené hlášení bylo přerušeno v půlce věty. Už nebyl čas spojit se s ostatními předsunutými strážnicemi. Zvedl na nohy hotovostní četu. Vojáci vyběhli z kasáren. Úzkou ulicí vybíhající z dolní části městečka se cvalem blížil v trojstupu sovětský jezdecký oddíl. Pohraničníci jej na poručíkův povel uvítali palbou z karabin a výbuchy ručních granátů. Donutili Rusy ustoupit a krýt se za domy. Sami pod ochranou budovy přeběhli zahradu a stahovali se k lesu. Poručík nařídil spálit štábní dokumenty, které vzali s sebou. Seřadil vojáky do dvojřadu a vyzval je k přísaze věrnosti Polské republice. Na okraji lesa pak rozmístil lehké kulomety a vojáci s puškami zalehli, připraveni k palbě.
Právě včas. Z městečka s bojovým pokřikem a máváním šavlí vyrazila tryskem rojnice sovětského jezdectva. Poručík zavelel k palbě. Zarachotily kulomety, rozštěkaly se pušky. Padali koně i lidé. Útok se zadrhl. Jezdci zmateně couvali. Z města přijížděly posily. Obkličují les. Poláci ustupují až na konec lesa. Z dálky k nim doléhá hukot tankových motorů.
Poručík Nowosad hledá nejvhodnější terén, aby se dostali k dalšímu pruhu lesa v naději, že záloha praporu tam klade organizovaný odpor. Dostali se do poloviny otevřené prostory, když se na pravém křídle objevila znovu nepřátelská jízda. K lesu zbývalo ještě asi dvě stě metrů. Jezdci se rychle blížili, ale již první pohraničníci doběhli k lesu a zahájili palbu. I Rusové začali střílet. Poručík byl střelou lehce zraněn na noze. Pohraničníci v boji, který se rozpoutal, ztratili tři muže a lehký kulomet.
Poručík, pokulhávající na zraněnou a krvácející nohu, shromáždil své muže a čeká, co podniknou Sověti, kteří obklíčili lesík. Na cestu vedoucí k dalším lesním parcelám přijíždějí tanky. Je slyšet, že jezdci, kteří Poláky obklíčili, postupují k lesu na koních. To poskytuje pohraničníkům šanci. Poručík polohlasně vydává vojákům rozkazy: jedni mají být připraveni hodit granáty, ostatní budou střílet z karabin.
„Palte a za mnou!“ křičí poručík. Přebíhají cestu mezi tanky, které nestřílejí, aby nezasáhly své vojáky. Pohraničníci vbíhají do lesa. Poručík zjišťuje početní stav. Chybějí dva poddůstojníci a pět vojínů. Nedá se nic dělat, musejí vyrazit na pochod bez nich.
Ústup čety poručíka Nowosada nebyl nijak snadný. Pod tlakem nepřítele, který se jí držel vytrvale v patách, musela svádět další boje, v nichž utrpěla značné ztráty. Z celé čety zbylo nakonec jen několik mužů, kteří i s velitelem padli do zajetí.
Podobně se vyvíjela situace i na jiných úsecích hranice, kde byly rozmístěny jednotky pluku Podole, ustupující pod náporem nepřítele.
V Podwoloczyskách (Podvoločyšk) a Husiatyně (Husjatyni – Ukrajina) se ozvaly výstřely 17. září již okolo druhé hodiny v noci. Velitel roty záložního praporu Skalat kpt. Stefan Fijalkowski, dislokovaný se svou rotou v Podwoloczyskách, telefonoval vzrušeně na štáb praporu: „Jsem v obklíčení většími silami nepřítele. Bráníme se, ale mám už čtyři mrtvé a dva raněné.“ Velitelský hlas na druhém konci drátu mu nařídil: „Zapalte kancelář a ustupte směrem na Skalat!“
Zanedlouho začal celý prapor ustupovat ze Skalatu na Terobowlju. Za ústupu vedl úporné boje na zdrženou. Za celý den se praporu nepodařilo odpoutat se od nepřítele. Nakonec velitel praporu pplk. Janusz prapor rozpustil a nařídil vojákům, aby se každý snažil zachránit na vlastní pěst.
Velké nebezpečí možného zajetí hrozilo vrchnímu veliteli maršálu Rydzovi-Smiglymu, celému jeho štábu i některým úřadům polské vlády, které se usadily v Kolomyji a Kutách, vzdálených necelých osmdesát kilometrů od sovětské hranice. Již časně ráno velitel pluku Podole pplk. Kotarba volal do hlavního stanu: „Hlásím, že na úseku praporu ‚Borszczów‘ probíhají těžké boje, v nichž byly zničeny dva sovětské tanky.“
Rudá armáda se snažila proniknout k mostům přes Dněstr, který jí přehrazoval vstup ze severovýchodu na polské území přiléhající k rumunským hranicím. Podplukovník dostal rozkaz: „Snažte se jejich postup co nejdéle zadržet!“ Bylo jasné, že vláda ani vrchní velitel nesmějí padnout Rusům do rukou.
Převaha sovětských tankových, motomechanizovaných a jezdeckých součástí byla zničující. Na zorganizování odolné obrany na linii Dněstru se pro nedostatek sil nedalo pomýšlet. Generál Maksymilian Milan-Kamski zformoval narychlo alespoň čtyři zatarasovací skupiny k obraně přechodů. Vojáci v překotném spěchu zabarikádovali mosty a v jejich předpolí položili minová pole. Nejdůležitější byl most v Zoleščykách, od něhož bylo nejblíže k rozmístění hlavního stanu a vládních institucí. K mostu bráněnému četou vojáků ustupoval i prapor Borszczów, oslabený urputnými ústupovými boji. Navíc ještě ztratil dvě roty, které uvázly na soutoku Zbruže a Dněstru a hrozícímu zajetí unikly přechodem na rumunské území.
Času nebylo nazbyt. Již před polednem se v předpolí mostu objevil sovětský tankový předvoj. Poslední pohraničníci už přešli na druhý břeh, takže sapéři podle rozkazu odpálili nálože. Most vyletěl do povětří těsně před přijíždějícím čelním tankem. Pancéřové obludy zastavovaly, otvíraly se příklopy a tankisté v kuklách kleli a hrozili pěstmi Polákům na protějším břehu.
Stav bezpečí před dalším nepřátelským postupem netrval dlouho. Sovětští ženisté o několik kilometrů výš proti proudu Dněstru našli mělčinu, přes níž se tanky mohly snadno přebrodit. Silný tankový oddíl toho okamžitě využil a bez potíží se valil směrem na Sniatyň. Celou oblast zachvátila panika. Propukaly chaotické přestřelky. Ozbrojený odpor byl zcela beznadějný. Vrchní velitel maršál Edward Rydz-Smigly se za těchto okolností rozhodl s celým svým štábem přejít do Rumunska. Na rumunské území se uchýlila i vláda.
Doktor Czarnek dostal povolávací rozkaz s určením připojit se nejpozději do 5. září k vojenské zdravotnické koloně ve Lvově. Nastoupil cestu vlakem i s manželkou a dcerou. Vlak byl však napaden německými letouny a nemohl pokračovat v jízdě. Doktora však popoháněl čas. S těžkým srdcem se rozloučil se svými drahými a vydal se na cestu pěšky podél kolejí. 5. září dorazil teprve do Przemyšlu, vzdáleného od Lvova osmdesát kilometrů. Tady se setkal se svým synovcem, rovněž lékařem Staškem Newiadomským (který o jejich společných zážitcích jednou podá svědectví). Když viděl, že se nedostane včas na místo určení, snažil se se Staškem a dalšími lékaři, kteří uvázli v Przemyšlu, zorganizovat dobrovolnickou zdravotnickou jednotku, která by se ujala obnovy polní nemocnice těžce poškozené náletem luftwaffe. Po třech dnech marné snahy o překonání obtíží bránících uvedení nemocnice do provozu dostali lékaři rozkaz evakuovat se před blížící se frontou do Lvova. Někteří se vydali na cestu osobními a nákladními auty, která jim přidělila armáda k odvozu zařízení a zdravotnického materiálu. Většina, v počtu několika desítek lékařů, lékárníků a zdravotníků, nastoupila pochod pěšky. Cesty a silnice byly zcela ucpané hustými proudy uprchlíků, kteří se chtěli zachránit přechodem do Rumunska. Zvěsti o německých ukrutnostech vyvolávaly všeobecnou paniku. Ze severu se blížily tankové kolony generála Heinze Guderiana, z opačné strany se valily tankové klíny skupiny armád Jih generála Ewalda von Kleista. Lékaři se rozhodli pochodovat hlavně v noci, aby se vyhnuli nepřetržitým náletům stíhačů a bitevních junkersů, kteří palubními kulomety a kanóny masakrovali bezbranné davy. I v noci přesun vázl v zoufalé tlačenici. Někdy museli dlouhé hodiny ležet v příkopu, než se aspoň trochu uvolní ucpaná cesta.
Nepřátelské bombardování a hrozivá blízkost fronty je donutily místo do Lvova zamířit na Tarnopol. Sedmnáctého září je přibližně deset kilometrů od cíle pochodu zastihla zpráva, že silnice na Tarnopol je zatarasená. Jeden z vyšších důstojníků procházel kolem kolony a oznamoval překvapivou novinu: „Pánové! Rusové nám jdou na pomoc. Nestřílejte na ně! Budou chtít, abyste jim vydali zbraně. Udělejte to!“
Asi za půl hodiny se s hukotem a řinčením pásů přihnaly sovětské tanky 7-26, broněviky a hranatá nákladní auta s pěchotou. Na několika vozidlech se ve větru třepotaly bílé vlajky. Rudoarmějci s puškami v rukou se rozhemžili kolem kolony. Hrubými výkřiky nařizovali doktorům v důstojnických uniformách, aby odevzdali zbraně. Ti většinou žádné neměli. Kdo byl ozbrojen pistolí, raději ji odhodil do křovin u silnice. Jeden z lékařů si svou pistoli ukryl pod blůzu za košili.
V té chvíli už bylo jasné, že Rusové nepřišli Polákům na pomoc. Vojáci s tenkými bajonety na puškách obstoupili kolonu a velitelé s rudými hvězdičkami na furažkách hrozivě mávali pistolemi i nagany. Na opascích vojákům visely granáty. Poláci se museli postavit do pozoru a neurvalými pokřiky byli vyzýváni, aby vyprázdnili kapsy a vyndali hodinky, peněženky a jiné osobní věci. Stašek Newiadomski, než opustil korbu náklaďáku, si hodinky zasunul do ponožky.
Po chvíli hnali strážní Poláky poklusem k blízké cihelně. Vyřvávali přitom upozornění, že kdo se vzdálí bez dovolení od skupiny, třeba jen na krok, bude zastřelen. Střelbou do vzduchu při tom Poláky zastrašovali. V cihelně všechny zajatce podrobili osobní tělesné prohlídce. Poručíku Staškovi Newiadomskému odebrali hodinky objevené v ponožce. Muže, u něhož našli ukrytou pistoli, vyvlekli za cihelnu, kde ho bez okolků zastřelili. Zajatci strnuli hrůzou. Pochopili, že jsou v rukou úhlavních nepřátel, snad ještě horších než Němci.
V cihelně byli zavřeni tři dny bez jídla. Pili vodu z jediného rezatého vodovodního kohoutku. Dvacátého září je, vysílené hladem, donutili pod strážemi klopýtat pěšky deset kilometrů do Tarnopolu, kde je nahnali do věznice NKVD a po jednom je předvolávali k výslechům. Na jejich základě oddělovali důstojníky od poddůstojníků a rotmistrů.
Stašek Newiadomski se při výslechu ohradil: „Proč s námi zacházíte jako s vězni? Vaše vláda nám přece nevypověděla válku. Nemáte právo nás věznit!“
„Malči, durak!“ okřikl ho enkávédista. „Všichni jste vězňové!“
Po výsleších je rozdělili do skupin podle hodnosti a hnali je jako stádo k staré sovětské hranici. Po jejím překročení jim konečně dali najíst. Bochníček chleba na pět lidí a plechovku od konzervy naplněnou horkou vodou, v níž plavalo pár zrnek čaje. Naložili je do nákladních vagonů, v nichž pak cestovali devět úmorných dnů, během nichž vlak urazil šest set padesát kilometrů. Z vagonů směli vycházet jen jednou denně, aby za posměšků ozbrojených stráží vykonali u trati nezbytnou tělesnou potřebu. Živili je chlebem a horkou vodou zvanou kipjatok. Cílem cesty byla Kozelština, osada ležící mezi Charkovem a Poltavou. Tady je nahnali na rozsáhlé travnaté prostranství s několika chatrčemi, kůlnami a zpustlým kostelíkem, obehnané ostnatým drátem. Byl to jeden z četných, narychlo upravených zajateckých táborů, kde zajatce, jichž tu bylo soustředěno na 15 000, třídily na skupiny odesílané postupně do různých táborů gulagu. Lékaři jakožto bolševiky opovrhovaní příslušníci inteligence tu spali ve zchátralé kůlně na udusané hliněné podlaze, namačkáni jeden na druhého tak, že se nikdo ve spánku nemohl ani obrátit na druhý bok. Jejich trudným údělem se nadlouho stala bídná strava, mračna komárů a tisíce hladových vší.
Vraťme se ještě k bojům na východních hranicích. Prapor Skalat pluku Podole byl zčásti zničen, ale jeho jádro ustoupilo na Terebowlju, kde se 17. září večer dostalo do obklíčení rychle postupujících vojsk sovětské 6. armády, a velitel je rozpustil. Sousední pluk Równe, složený ze tří praporů, svedl urputný boj s postupujícími jednotkami 6. armády a za neutuchajících bojů ustupoval na severozápad. Jeho jednotky se přitom dostávaly do obklíčení početnějším nepřítelem a po vystřílení posledních nábojů byly většinou zajaty. Pouze jednotlivé skupiny se probily k Varšavě.
Severně od Samboru v prostoru Rajtarowic nowogradská jezdecká brigáda generála Wladyslawa Anderse, která se probila z německého obklíčení u Tomaszowa Lubelského, ustupovala k maďarským hranicím, když narazila na postupující sovětské tankové a jezdecké jednotky. Generál brigádu okamžitě rozvinul k boji. Poláci bez ohledu na zřetelnou početní i technickou převahu nepřítele bojovali s ohromující statečností do posledního náboje, a i poté ještě kladli odpor v krvavých bojích muže proti muži. Brigáda byla v těžkých, oboustranně krvavých bojích zcela rozbita. Vojáci, kteří zůstali naživu, padli i s velitelem do zajetí.
Na středním úseku fronty, kde se stýkala operační pásma obou sovětských invazních frontů, se bránila pohraniční brigáda Polesí, pluk Samy a křídelní prapory Równe a Baranowicze pod centrálním velením generála Wilhelma Orlika-Rückemanna velitele Sboru ochrany pohraničí (KOP, Korpus Ochrony Pogranicza). Na celém úseku v šířce zhruba 250 kilometrů vzplanuly rozhořčené boje, které trvaly až do pozdních večerních hodin. Sovětský postup byl zastaven. K brigádě se připojily další jednotky armády, ale i policie, lesní stráže a do bojů se zapojila i Pinská říční flotila. Celková síla obrany vzrostla na více než 7000 mužů, kteří pod generálovým velením pokračovali v houževnatých obranných bojích i v následujících dnech.
Nazítří sovětské velení přisunulo posily, ale ani opakovanými útoky se rudoarmějcům nedařilo prolomit polskou obranu, která se na linii řeky Sluč s úspěchem opírala o železobetonové bunkry stálého opevnění. Vydatnou posilou byl i obrněný vlak se čtyřmi děly, dvaadvaceti těžkými kulomety a protiletadlovým kanónem. Účinnou palbou napadl sovětskou motorizovanou kolonu pronikající k Samám. Zničil velký počet tanků, obrněných vozidel i nákladních aut s pěchotou a donutil nakonec Sověty k překotnému ústupu na Rowné (dnes Rivno, Ukrajina). I když byly polské jednotky v průběhu bojů v noci z 18. na 19. září na některých úsecích nuceny organizovaně ustoupit před sílícím tlakem nepřítele, nepolevovaly v usilovném odporu a ničením komunikací a mostů znesnadňovaly a místy i zcela znemožňovaly nepříteli postup.
Pluk Sarny držící obranu na pravém křídle vzdoroval neustálým útokům drtivé přesily pěchoty a tanků až do 20. září, kdy se souhlasem generála Orlika-Rückemanna nastoupil spořádaný ústup, aby unikl hrozícímu obklíčení. Po překročení řeky Horyň zaujal postavení na levém břehu Styru, odkud pak celá Orlikova-Rückemannova skupina ve dvou kolonách zahájila ústup jihozápadním směrem. Zároveň se dal na ústup směrem na Kowel i obrněný vlak. Ve stanici Podworsk byl však napaden sovětskými bombardéry a těžce poškozen pumami, takže nebyl schopen jízdy. Osádka tedy zničila děla a s odmontovanými kulomety nastoupila pochod do Kowelu Kovil, kde se připojila k jednotkám sousední skupiny generála Franciska Kleeberga.
Hraničářský pluk č. 3, který za přesunu vlakem k rumunským hranicím uvízl kvůli poškození trati před Rownem, se společně s ustupujícím jezdeckým plukem dal na ústup západním směrem. 20. září se při přecházení mostu přes řeku Styr u městečka Kolka srazil se silnou kolonou sovětské motorizované pěchoty a tanků. Rozpoutal se boj, v němž Poláci zničili větší počet tanků a aut a zmocnili se dokonce i zajatců. Poté pluk ustoupil k řece Stohid. Sověti mu však velkými silami přehradili cestu. Poláci se snažili prorazit, ale jejich útoky se hroutily v husté palbě dělostřelectva a tanků. Navíc byl pluk napaden leteckými údery. Utrpěl těžké ztráty a ocitl se v obklíčení. Parlamentářům, kteří vyjednávali podmínky ukončení boje, bylo přislíbeno, že když pluk složí zbraně, budou vojáci i důstojníci moci volně odejít a raněným že bude zajištěn odsun do nemocnice. Velitel se s těžkým srdcem odhodlal nabídku přijmout. Řadoví vojáci byli po složení zbraní propuštěni, ale důstojníci a poddůstojníci byli zadrženi a eskortováni do zajateckého tábora.
Generál Orlik-Rückemann, jehož jednotky udržovaly těsnou bojovou součinnost s jednotkami generála Kleeberga, se po pádu Kowelu dohodl s Kleebergem, že vyrazí společně na pomoc Varšavě. Kleebergovy jednotky se daly na pochod o dva dny dříve než Orlikovy-Rückemannovy. Probíjely se územím částečně už obsazeným Rudou armádou. Orlik-Rückemannova skupina vyrazila 25. září, rozčleněna na severní proud, který tvořila brigáda Polesí, a jižní proud složený z jednotek brigády Sarny, s níž pochodoval i generál se svým štábem. Obě skupiny pochodující pouze v noci sváděly ojedinělé boje s menšími sovětskými jednotkami a ukrajinskými záškodníky. Cestou ničily telefonní spoje, železniční tratě i mosty.
28. září ráno se severní skupina nacházela na okraji lesa před osadou Mylniky, zatímco jižní dorazila k městečku Šack, obsazenému sovětskou pěchotou a tanky. Generál Orlik-Rückemann bez váhání vydal rozkaz k útoku. Průběh boje, který začal ráno, zaznamenal později ve svých vzpomínkách: „Kolonu bolševických tanků jsme nechali přiblížit k okraji lesa na 500-600 metrů a uvítali mířenou palbou protitankových kanónů a poté jednotlivých děl 75 mm. Když se pak rozvinula a přiblížila k lesu, byla převážně zničena.“
Velitel jednoho z praporů mjr. Balcerzak se rozhodl zaútočit na Šack. Prapor za podpory děl po prudkém boji vnikl do městečka a kolem 12. hodiny je dobyl. Nepřítel, motorizovaný průzkumný oddíl, po těžkých ztrátách se zbylými osmi tanky a střeleckou rotou na autech kvapně ujížděl k severu. Generál Orlik-Rückemann ve svých vzpomínkách uvádí: „S náčelníkem štábu jsem odjel ve 13 hodin do Šacku, který byl dobyt a kde byl velitel pluku pplk. Sulik. Cestou jsem mezi okrajem lesa a městečkem narazil na osm hořících bolševických tanků a na auta a kanóny. Když jsem okolo 14. hodiny vyjížděl ze Šacku, od severu se již ohlašoval nový bolševický útok…“
Odpoledne se boje pod Šackem rozhořely znovu. Na Poláky zaútočily sovětské jednotky v síle přes dva prapory pěchoty, podporované dvěma bateriemi dělostřelectva a minomety. Proti nim bojovaly jednotky pluku Sarny a prapor mjr. Balcerzaka. Brigáda Polesie dostala rozkaz vpadnout nepříteli do boku. Boční útok však bylo nutno těsně před úspěšným dokončením zastavit, když Sovětům přišly na pomoc čerstvé síly. Boje, v nichž obě strany utrpěly značné ztráty, se protáhly až do pozdního večera. Nakonec se Polákům podařilo sovětské jednotky porazit a donutit k ústupu. Skupina hraničářských jednotek se po půlnoci začala přepravovat přes Bug. Pluk Samy se dostal na druhý břeh v plné sestavě i s dělostřelectvem a trény, zatímco brigáda Polesie, oslabená ztrátami v předchozích bojích, musela před řekou zanechat trén a část jednotek k jeho ochraně. Sověti však tyto síly napadli a zajali. Na 30 důstojníků a poddůstojníků v čele s velitelem brigády Polesie plk. Rozickým-Kolodziejczykem a velitelem praporu J. Tomaszewským Sověti odvedli stranou a zastřelili.
Jednotky gen. Orlika-Rückemanna, kterým se podařilo překročit řeku, čítaly nyní už jenom kolem 3000 mužů. Mezi jednou a druhou hodinou byly napadeny silnou sovětskou kolonou tanků. Jejich útok Poláci odrazili palbou protitankových kanónů. Čtyři sovětské tanky byly při tom zničeny, tři další hořely.
Kolem 9. hodiny ráno 1. října byly tři prapory pluku Sarny rozvinuty ve výběžku lesa východně od Walky Wytyczné čelem k jihu. Osada sama byla opuštěná a nikým neobsazená. Prapor Polesie, který za pochodu zůstal daleko vzadu, se k ní přiblížil a rozvinul se k boji. Vpředu ve vzdálenosti 600 až 800 metrů západně od osady se táhlo postavení Sovětů. Tři až čtyři sovětské baterie neustále ostřelovaly polská postavení. Generál rádiem nařídil praporu Polesie útok jihozápadním směrem na nepřátelské křídlo. Vojáci však už byli příliš vyčerpáni, někteří se ve vsi Wytyczné otupěle vzdávali nepříteli. Docházelo střelivo, početní stavy v důsledku ztrát silně poklesly.
Před jedenáctou hodinou generál svolal poradu nejvyšších důstojníků. Shodli se, že situace je kritická, další boj nemá smysl.
Usnesli se jednotky rozpustit. Vojáci pod ochranou lesa ustoupili směrem na Sosnowicu. Tam zničili zbraně. Velitelé se rozloučili s mužstvem. Poděkovali vojákům za věrnost vlasti a vytrvalost v bojích. Zbaven přísahy, mohl každý z vojáků jít, kam se mu zachtělo. Část vojáků pluku Sarny se však seskupila kolem generála Orlika-Rückemanna a se zbraněmi se vydali na pochod do prostoru soustředění vojsk generála Kleeberga, kde se zapojili do bojů, které doznívaly.
FINÁLE OBRANY
V rámci příprav k rozhodujícímu útoku na Varšavu Němci celé dny i noci ostřelovali město z děl a minometů. Na západním břehu Visly měli v palebných postaveních 675 děl a na východním dalších 288. Jejich cílem bylo zničit všechny životně důležité objekty, vodárny, plynojemy, elektrorozvodnou síť, telefonní centrály, sklady potravin. Na systematickém pustošení metropole, které mělo ochromit její obranu tak, aby pěchota a tanky při závěrečném útoku utrpěly co nejmenší ztráty, se podílelo i letectvo masivními bombardovacími nálety 1. a 4. letecké flotily. Sám Hitler nařídil nasadit k dobytí Varšavy co největší počet technických prostředků. Němečtí letci nešetřili ani nemocnice přeplněné raněnými a zřetelně označené na střechách červeným křížem. Nesvítilo světlo, netekla voda. U nesčetných studní stály dlouhé fronty lidí s kbelíky, obchody, které přestály dělostřelbu a bombardování, neměly co prodávat, celé ulice ležely v troskách nebo hořely… Obránci přesto s neochabujícím odhodláním zuby nehty drželi své pozice i za cenu těžkých ztrát. I nepříteli přinášelo dobývání polského hlavního města citelné ztráty.
26. září začal německý generální útok. 19. pěší divize na západním okraji města po několikanásobném soustředění dělostřelecké palby na ohniska odporu Babice, úporně bráněná už jen hrstkou zbylých vojáků 3. praporu 26. pěšího pluku, vyrazila na zteč. Rozpoutal se zuřivý boj, v němž byl zarytý odpor posledních obránců za cenu těžkých ztrát útočníků nakonec zlomen. Reduta padla. Sousední postavení Bielany vpravo odtud však odolalo náporu jednotek nepřátelské 18. divize. Držely se i osádky vysunutých obranných pozic.
26. září ráno Němci dobyli i pevnost Dgbrowského, a na jižním úseku poté pronikli k hlavní obranné linii. Generál Juliusz Rómmel byl usnesením vojenské rady pověřen, aby vzhledem ke katastrofálnímu nedostatku munice a potravin zahájil s nepřítelem jednání o příměří. Následující den se ještě všude tvrdě bojovalo. Těžištěm bojů se již v noci a v průběhu celého dne stala čtvrť Ochota, kde Poláci podnikali odhodlané protiútoky. V Belwederské ulici bodákovou protiztečí zahnali dokonce Němce daleko zpět.
Ve 12.00 hodin však na všech úsecích obrany palba utichla. Nabylo platnosti příměří dohodnuté jednáním, které z pověření velitele Varšavy generála Czumy vedl polský generál Kutrzeba s německým generálem Blaskowitzem. Nazítří, 28. září, byla pak po sedmnácti dnech hrdinských bojů podepsána polská kapitulace. Úmluva zahrnovala německý příslib, že do zajetí budou vzati pouze důstojníci, a to s právem ponechat si poboční zbraň, kdežto vojáci budou propuštěni.
Týž den skončila kapitulací i houževnatá obrana pevnosti Modlin, jejíž osádka vyčerpala veškeré zásoby munice, vody i léků pro 4000 raněných.
Německým vojskům kladla nyní odpor už pouze posádka poloostrova Helu pod velením komodora Steyera, ale i ta po několika dnech, 2. října 1939 po vystřílení posledních nábojů složila zbraně.
Válka s Němci si vyžádala na polské straně 70 000 mrtvých a 60 000 raněných. Do německého zajetí padlo na 300 000 polských vojáků a důstojníků. 29. září se však v Paříži po rezignaci dosavadního polského prezidenta Ignacy Mošcického ujal této funkce Wladyslaw Raczkiewicz. Následující den složil přísahu věrnosti republice spolu s nově utvořenou polskou exilovou vládou v čele s premiérem a zároveň ministrem vojenství generálem Wladyslawem Sikorským. Ten se 6. října rozhlasem obrátil ke všem Polákům s výzvou k obětavé vojenské službě a k dalšímu neumdlévajícímu boji za svobodu a odvěká práva na nezávislý život národa. Skončila sice německo-polská válka na polském území, ale pod vedením polské exilové vlády začínal národně osvobozenecký boj na domácí i zahraniční frontě po boku západních spojenců.
Doznívala přitom i nevyhlášená, ale neméně zákeřná a vražedná válka sovětsko-polská. Rudá armáda po těžkých bojích v prostoru Molodzečna již 17. září obsadila Baranovičy, Ternopil, Równo, Woloczyn a Zdolbunow. Následující den sovětské jednotky mimo jiné dobyly Kolomyje, Lidu, Luck, Navahrudak, Sarny, Sloním, Ivano-Frankivsk, Sniatyn, Šwieciany i Voločysk. Stalinská vláda se přitom těžce zkompromitovala vydáním společného sovětsko-německého komuniké, že činnost jejich armád v Polsku se vyznačuje shodou zájmů obou států a že úkolem jejich vojsk je nastolit v Polsku klid a veřejný pořádek. Stalinův bolševismus veřejně proklamoval ztotožnění s fašismem.
20. září sovětská vojska obsadila Křemenec a Kovil. Ve Wlodzimierzi složila zbraně posádka v čele s gen. Mieczyslawem Smorawinským.
V Moskvě se toho dne odpoledne v budově generálního štábu sešli k poradě lidový komisař obrany Vorošilov a náčelník generálního štábu Šapošnikov s německým vojenským přidělencem Kostringem, leteckým přidělencem Aschenbrennerem a zvláštním zmocněncem vrchního velitelství pozemního vojska generálem Hansem Krebsem. Dohodli se, že sovětská vojska se zastaví na linii, které dosáhnou do večera toho dne. Německá vojska se měla naopak dvacetikilometrovými denními pochody stahovat zpět na definitivně stanovenou demarkační čáru podél Sánu, Visly, Narewu a Pisy. Přesuny měly být dokončeny do 4. října. Mezi oběma armádami měl být dodržen pětadvacetikilometrový odstup, aby se vyloučilo nežádoucí promíšení vojsk a náhodné incidenty. Na sovětské i německé straně se měla zřídit styčná velitelství pro koordinaci součinnosti a řešení sporných záležitostí. Přetrvávající polský odpor i činnost záškodnických band bylo dohodnuto likvidovat společnými silami.
21. září Rudá armáda obsadila Pinsk v součinnosti s dělovými čluny dněperské říční flotily. V Mokranech sovětští vojáci postříleli zajaté důstojníky a poddůstojníky pinské flotily. Následující den okolo 14. hodiny vydal generál Wtadyslaw Langner Rudé armádě město Lvov. 24. září Rudá armáda vstoupila do Augustówa, Sejmy, Hrubieszówa, Drogobycze a Boryslawi.
K veliteli německého 19. tankového sboru generálu Heinzi Guderianovi, jehož jednotky dobyly Brest Litevský, přivedli mladého sovětského důstojníka v brigadýrce a krátkém koženém kabátě přepásaném důstojnickým řemením. Přijel obrněným autem, aby generálovi oznámil, že tanková brigáda kombriga Semjona Krivošejna dorazila k městu. Ukázal na mapě prostor východně od Brestu, kde stály kolony sovětských tanků a motorizované pěchoty. Podle rozkazu nadřízeného štábu byl cílem jejich postupu Brest.
Guderian se rádiem spojil s velením armády. Ohlásil setkání se sovětským předvojem a žádal instrukce. Dozvěděl se, že zatím je jen všeobecně určeno rozhraní zájmových sfér podle Ribbentropova-Molotovova paktu. Zanedlouho přišla depeše, že demarkační čára prozatím schválená ministerstvem zahraničí vede po linii Bugu. Generál zlostně zaklel. To znamenalo přenechat Brest Rusům. Pevnost, jejíž dobytí stálo tolik německé krve! Narychlo svolal poradu důstojníků svého štábu. Všichni přijali zprávu s nevolí. Opouštět dobyté území je vojákům vždycky proti srsti.
Celý prostor na východ od stanovené demarkační linie rozhodl generál Guderian podle obdržených instrukcí vyklidit do 22. září. Podřízení se zhrozili. Za dva dny nestačí evakuovat všechny raněné ani odsunout do týlu poškozenou techniku. Sám generál měl zlost na ministerské panáky, kteří uzavírají dohody, aniž se namáhají poradit se předem generály o tom, co je a co není možné.
22. září, v den, kdy bylo se Sověty dohodnuto oficiální předání Brestu, přijel do města s početným doprovodem sovětský velitel brigády Semjon Mojsejevič Krivošejn, jehož zjevně židovské vzezření dráždilo fanatické nacisty. Byl to inteligentní, vzdělaný člověk, který se s generálem Guderianem francouzský domluvil bez potíží o všech vzniklých problémech, na něž ministerstvo zahraničí nepamatovalo. Neměl nic proti tomu, aby si Němci odvezli všechno polské, co pokládali za svou válečnou kořist, s výjimkou dosud neodvezených zásob. Ty si hodlali přisvojit Sověti sami.
Smluvili si uspořádání společné přehlídky německých a sovětských jednotek na rozloučenou jako symbolické vyjádření přátelských vztahů obou armád. Když kolem narychlo postavené dřevěné tribuny ozdobené vlajkami obou států před zraky generálů a štábních důstojníků zvolna přejely německé a sovětské tanky a kolony nákladních aut s pěchotou v přilbách, zahrály vojenské kapely postupně hymny obou států a za jejich zvuku byl na stožáru nad brestskou pevností obřadně spuštěn německý válečný prapor a nahrazen rudým praporem se srpem a kladivem.
Německá informační kancelář (Deutsche Nachrichtenbüro) o tom přinesla široce publikovanou zprávu: „Během pokračujících pohybů německých jednotek na demarkační čáře byla zvolena zvlášť slavnostní forma vystřídání. Na tomto vojensky významném místě, kde ruský generál Alexandr Vasiljevič Suvorov před třetím dělením Polska rozdrtil polskou armádu, nebyly jen sovětskými jednotkami převzaty příslušné úseky fronty; nadto se zde zformovaly části německých útvarů a útvarů Rudé armády ke slavnostní přehlídce a pochodovaly za zvuků hudby kolem místních vojenských představitelů obou armád.“
Neméně slavnostně generál Fritz Brand srdečným stiskem ruky a vřelými slovy před nastoupenými, přesně vyrovnanými formacemi německých i sovětských jednotek stvrdil odevzdání Němci dobyté pevnosti Osowiecz sovětskému veliteli pluku Bedrnikovovi. Obdobně proběhlo 28. září i předání pevnosti Przemyšl.
Na jiném úseku fronty, u Grodku, navázaly se sovětskou armádou kontakt jednotky německé 4. armády. 21. září se sám velitel armády generál Adolf Strauss v 11.00 hodin sešel v Bialystoku se sovětským plukovníkem Semjonovem a velitelem pluku Rykovem a podepsal s nimi protokol o stažení německých jednotek z města.
Večer toho dne dostaly skupiny armád Sever a Jih dálnopisem z vrchního velitelství pozemního vojska pokyny k vyklizení prostorů a navázání kontaktů s Rudou armádou ve smyslu moskevského paktu. V pokynech se zdůrazňovalo, že se Rudé armádě má ponechávat jen to, co není bezpodmínečně nutné. Ukořistěný materiál stejně jako dobytek a zajatce se nařizovalo „v co největší míře“ odvážet. Pokud by bylo pro nepojízdnost nezbytné ponechat na místě nejmodernější tanky typu Mark IV, měly být zničeny, aby nebyly patrné detaily jejich konstrukce.
V pokynech bylo výslovně uvedeno, že „Rusové přislíbili ozbrojenou pomoc proti polským jednotkám nebo vzbouřencům“. Německo-sovětská vojenská spolupráce je doložena následujícím faktem: Když se německý 7. armádní sbor generála Eugena von Schoberta, který na jižním křídle německé fronty pronikl příliš daleko na východ až k Zamošci, začal stahovat na západ, generál Schobert vyslal k Sovětům styčné důstojníky s žádostí o pomoc. V jejich dochovaném hlášení se uvádí: „Přijetí je srdečné. Velitel vyjadřuje hned v prvních slovech svou radost z uzavření německo-sovětského paktu. Co se týče žádosti o ozbrojenou pomoc, má plné porozumění. Slibuje veškeré možné přispění… Ale ještě než se po živém rozhovoru odebereme do jídelny, spojuje velitel obě své ruce v pevném stisku a říká: ‚Rusko a Německo bok po boku… to je záruka míru v Evropě!‘“
Německé i sovětské politické instance stejnou měrou pečovaly o to, aby se setkání obou armád na kterémkoli úseku fronty proměňovalo v manifestaci oboustranného přátelství. Navzdory tomu však o sobě nejednou dávala vědět i rozdílnost zájmů a propukaly i nežádoucí spory, jak je zřejmé z válečného deníku německé 5. tankové divize: „Rusové dělají ohledně časového momentu předání těžkosti a kladou podezíravé otázky, co se týče požárů ropných studní. Nemohu se ubránit dojmu, že chtějí vinu za to svalit na nás.“
Vinou nedostatečné koordinace pohybu vojsk došlo i k ozbrojeným střetům. Již 17. září hlásil 21. armádní sbor, že jeho jednotky byly napadeny sovětským letectvem u Bialystoku a Jesowa a utrpěly ztráty na mrtvých a raněných. O dva dny později, 19. září, v prostoru Lvova zaútočily jednotky 2. horské divize na sovětskou tankovou kolonu, kterou mylně pokládaly za polskou. Boj skončil ztrátami na obou stranách.
Toho dne Ribbentrop považoval za nutné telegramem adresovaným sovětské vládě potvrdit, že srpnová smlouva „představuje trvalý základ nových, přátelských vztahů mezi Německem a Sovětským svazem“.
DĚLENÍ LUPU
J. V. Stalin, který původně, stejně jako Hitler, počítal, že po porážce Polska bude mezi Německem a Sovětským svazem utvořen zbytkový polský stát ve vazalském postavení jako nárazníkové pásmo mezi oběma mocnostmi, se nyní přikláněl k názoru, že nejlepším řešením bude přece jenom úplná likvidace polské samostatnosti, neboť samostatný polský stát dříve či později bude působit potíže tvrdošíjnou snahou o obnovu předválečných hranic. V dané chvíli, kdy se společným německo-sovětským úsilím dovršovala válečná porážka polského státu, vyvstávala před oběma agresory nezbytnost ve vzájemné shodě upřesnit platné znění sovětsko-německého paktu konečným rozhodnutím o uspořádání poměrů na dobytém polském území.
27. září 1939 v šest hodin ráno přistál na ústředním letišti v Moskvě německý dopravní letoun typu Condor. Ministr zahraničí Ribbentrop přiletěl projednat se Stalinem a Molotovem rozdělení válečné kořisti. Sešel se s nimi v Kremlu týž den večer ve 22 hodin. Rokovali dlouho přes půlnoc. Stalin přednesl svůj návrh. Je ochoten ponechat Německu celé území mezi Vislou a Bugem, beztak již obsazené wehrmachtem. Naproti tomu žádal pro Rusko Litvu, která podle srpnového paktu patřila doposud do zájmové sféry Německa. Její ovládnutí mu slibovalo žádoucí kontrolu baltického pobřeží až k hranici Pruska. Úplnou likvidací polského státu zamýšlel odstranit zdroj neklidu, který by mohl v budoucnu vést k nesouladu mezi Němci a Sověty. Německo by podle jeho návrhu kontrolovalo více než 187 000 km2 s dvaadvaceti miliony Poláků. Sovětskému svazu by připadlo více než 192 000 km2 s třinácti miliony obyvatel.
Ribbentrop prosazoval německý zájem na ropném území jižně od Lvova s odůvodněním, že Říše nemá žádné zdroje ropy na rozdíl od Sovětského svazu, který disponuje obrovskými zdroji této suroviny. Stalin mu odporoval: „Na toto území důrazně vznášejí oprávněné nároky Ukrajinci. Proč by ale konec konců nemohlo Rusko dodávat Německu ropu výměnou za uhlí a ocel?“ Na to neměl Ribbentrop co namítnout.
Jednání skončilo kolem jedné hodiny v noci s tím, že se v něm bude ještě týž den pokračovat.
Ve čtyři hodiny ráno odeslal Ribbentrop Hitlerovi z velvyslanectví zprávu o Stalinových návrzích s prosbou o stanovisko. Nacistický diktátor, kterému za trvající války se západními velmocemi, jakkoli byla prozatím bezzubá, záleželo na udržení co nejlepších vztahů s Ruskem, odpověděl, že s návrhem souhlasí.
K dalšímu kolu jednání zasedli jeho účastníci o půlnoci. Ribbentrop si ještě předtím pro osvěžení mozku dopřál večer alespoň jedno dějství Labutího jezera v proslulém Velkém divadle. Stalin s Molotovem se zatím sešli k rozhovoru s lotyšskou delegací, na niž líčili návnadu k připřažení Lotyšska do svého imperiálního vozu. Jednání s Ribbentropem se pak odvíjelo naprosto hladce bez nejmenších zadrhlin. Kolem páté hodiny ráno Stalin s dobrotivým úsměvem přihlížel, jak Molotov s Ribbentropem podepisují ruský a německý text sovětsko-německé Smlouvy o hranicích a přátelství s datem předchozího dne, 28. září 1939.
Prohlašovalo se v ní s cynickou nestoudností, že „obě vlády se snaží dosáhnout klidu a pořádku po pádu bývalého polského státu a že jejich cílem je umožnit národům žijícím na těchto územích mírový život ve shodě s jejich národním charakterem“ (jako by neklid a nepořádek i pád polského státu nastaly nikoli jejich vinou, ale samy od sebe!). Stalin mezitím na velké mapě rozložené na desce konferenčního stolu zjistil, že tu není dosti zřetelně patrné rozhraní mezi sovětskou a německou doménou. Chopil se proto silné modré tužky a tlustou čárou obtáhl průběh hranice podél Bugu na jih od Zamosče. Vlastnoručně k tomu ještě připsal, že souhlasí s technickými opravami hraniční linie.
Zveřejněný text podepsané smlouvy na první pohled vzbuzoval dojem, že signatářům jde toliko o mírové uspořádání poměrů v Polsku, klid a pořádek. V připojeném prohlášení vláda Velkoněmecké říše a vláda SSSR označily podepsanou smlouvu za dokument, kterým definitivně vyřešily problémy vzniklé zhroucením polského státu a položily pevný základ pro trvalý mír ve východní Evropě. Vyjádřily přitom své přesvědčení, že by sloužilo skutečným zájmům všech národů, kdyby skončil válečný stav, existující v současnosti mezi Německem na jedné straně a Anglií a Francií na straně druhé. Za uznání své polské kořisti SSSR zaplatil Německu uznáním jeho kořisti československé i polské, přičemž se chtěl přičinit o zastavení války, která byla pro Čechoslováky a nyní i pro Poláky jedinou nadějí na osvobození jejich porobených zemí. „Jestliže však úsilí obou vlád vyzní naprázdno,“ říkalo se v prohlášení, „bude to důkazem, že Anglie a Francie jsou odpovědny za pokračující válku, načež v případě pokračování války budou se vlády Německa a SSSR vzájemně konzultovat o nutných opatřeních.“
Ďáblův spár se skrýval ve třech tajných protokolech. První potvrzoval rozsápání polského území podél toku řeky Bug a přiřčení Litvy Sovětskému svazu. Druhý povoloval vystěhování Němců ze Sověty okupovaného území do Německa a naopak zase Ukrajinců a Bělorusů na sovětské území. Třetí protokol byl namířen proti polskému a konec konců jakémukoli protifašistickému hnutí odporu. Výslovně stanovil: „Obě strany nepřipustí na svých územích polskou agitaci zaměřenou proti území druhé strany. Budou na svých územích tvrdě potlačovat všechny pokusy o takovou agitaci a budou se vzájemně informovat o opatřeních podniknutých v tomto směru.“
Ještě 1. října polské hraničářské jednotky v prostoru Wytyczna svedly rozhořčený boj s oddíly sovětských vojsk, v němž několik desítek polských vojáků padlo. Polská armáda od 17. září do toho dne svedla se sovětskými invazními vojsky na čtyřicet bojů a dvě větší bitvy. V bojích podle sovětských údajů padlo 737 rudoarmějců a 1862 bylo raněno. Polští historici uvádějí čísla vyšší: 2,5-3 tisíce mrtvých a 8-10 tisíc raněných. Polské ztráty činily 6-7 tisíc mrtvých a 8-10 tisíc raněných.
O dva dny později se 135. pěší pluk polské armády střetl v ostrém boji s oddílem Rudé armády. I tady byla na obou stranách prolita krev. Živí a ranění polští vojáci padli do sovětského zajetí. Celkem se v sovětských zajateckých táborech ocitlo na 180 000 polských vojáků a důstojníků. K nim přibylo ještě 50 000 mužů, kteří byli do sovětského zajetí odvlečeni dodatečně během podzimu 1939. Útěkem do Maďarska se zachránilo na 30 000 Poláků. Do Litvy přešlo 15 000 mužů, do Lotyšska 1300. Ve všech třech zemích byli internováni, v posledních dvou však po jejich anexi Sovětským svazem padli většinou do rukou sovětského NKVD a skončili v táborech gulagu. Mnoho tisíc jich zahynulo útrapami nebo bylo přímo postříleno.
ŽIVOT V NĚMECKÉM OTROCTVÍ
Válečná porážka Polska umožnila německému führerovi splnit sen německých nacionalistů o odčinění tak zvané versailleské křivdy. Zmocnit se znovu polských území, která patřila do konce první světové války k německé říši a ještě k nim připojit další území z válečné územní kořisti. Přímou součástí Říše se stalo Pomoří, Velkopolsko, Slezsko, západní Mazovsko, Kujavsko, většina vojvodství Lodžského a části vojvodství krakovského a kieleckého. Území o rozloze téměř 92 000 km2, přesahující o 46 000 km2 někdejší pruský zábor. Žilo tu 10 139 000 obyvatel (8 900 000 Poláků, 607 000 Němců, 600 000 Židů, 11 000 Ukrajinců a 21 000 příslušníků jiných národností). Na zbytku polského teritoria až po hranici sovětského záboru byl zřízen tak zvaný Generální gouvemement zahrnující Varšavu i Krakov. Byla to říšská provincie v postavení kolonie, spravovaná generálním guvernérem Hansem Frankem, jako rezervoár levných pracovních sil.
Na celém uloupeném území byla okamžitě zaváděna německá organizace státní správy od starostů měst a komisařů vesnic přes okresy, landraty až po kraje a župní místodržící, kteří byli zároveň župními vedoucími NSDAP. V celé správě vládla tuhá diktatura odshora dolů. Co nejrychlejší splynutí s Říší mělo být zajištěno systematickou likvidací polského „vůdčího elementu“, celkovým potlačováním polského národního svérázu a široce založenou germanizací. Tento úkol plnily především operační skupiny SS (Einsatzgruppen), které vstupovaly v patách za wehrmachtem na dobyté polské území. V těsné součinnosti s gestapem plnily úkol tak zvaného politického očištění terénu. Podkladem pro zatýkací razie byly seznamy nežádoucích Poláků, zahrnující na 80 000 jmen představitelů polské politické a kulturní elity vlasteneckého smýšlení z řad inteligence, zemanstva, duchovenstva, legionářů, účastníků povstání ve Slezsku a Velkopolsku a příslušníků armády, policie a branných organizací. Tito lidé byli odváženi do likvidačních koncentračních táborů. Mnozí polští vlastenci zajatí jednotkami wehrmachtu nebo SS při obraně měst nebo vesnic byli na místě popraveni jako bandité. To se stalo v Mogilně, Trzemeszné, Klečku, Zloczewu, Katovicích. Postříleny byly často i celé zajaté jednotky, pod Ciepelowem 300 mužů, v Cwiklicích 222, v Zambrově okolo 200, v Urzycích okolo 100, u vesnice Serock 60, v Opatowci 45, v Olszewě 22, v Dubrowě Nové Wsi 30. Vojákům a esesmanům ve vražedném díle pomáhali příslušníci sedmdesátitisícového Selbstschutzu polských Němců. K ospravedlnění represálií proti Polákům nacistická propaganda rozšiřovala zveličené údaje o tak zvaných polských masakrech německého menšinového obyvatelstva. V Bydgoszczi, kde polské jednotky byly za ústupu zákeřně napadány německými záškodníky, bylo podle nacistů v září 1939 Poláky povražděno na 58 000 Němců. Ve skutečnosti během celé války zahynulo pouze kolem 2000 německých usedlíků, z nichž někteří se stejně jako tisíce polských civilistů stali obětí válečných událostí, část přišla o život v bojích při diverzních akcích proti polským jednotkám a někteří byli zastřeleni na základě rozsudků vojenských soudů.
Od prvních týdnů okupace počali nacisté praktikovat vysídlování polského obyvatelstva. Již v první etapě do konce ledna 1940 se plánovalo vysídlení 1 milionu Poláků, zemědělců, obchodníků a řemeslníků. Postižení dostali na přípravu k odchodu 10 až 30 minut a vzít si s sebou směli zavazadla do 30 kilogramů váhy a maximálně 200 zlotých na osobu. Německé represivní orgány se přitom při vystěhovávání Poláků dopouštěly brutálního násilí. Docházelo i k vraždám. S mimořádnou horlivostí se nacistické úřady zaměřovaly na likvidaci Židů. Do konce roku bylo povražděno na 7000 Židů včetně několika set válečných zajatců chráněných ženevskou konvencí. Další tisíce Židů byly vysídleny nebo internovány v pracovních táborech a ghetech. Národ měl být cílevědomě zbaven inteligence, aby se snížila jeho úroveň. Již v prvních dnech okupace uzavřeli Němci všechny polské školy. Jen výjimečně byly povoleny elementární školy pro polskou výuku čtení, psaní a počtů. Byl vydán zákaz vydávání polských novin a časopisů. Uzavřena byla všechna divadla, zkonfiskovány archivy a knihovny. Přestaly se promítat polské filmy.
I na území Generálního gouvemementu nacisté rozpoutali bezohledný protipolský teror. Do konce roku tu bylo povražděno na 5000 osob. Hned v květnu roku 1940 bylo v průběhu tak zvané mimořádné pacifikační akce zavražděno okolo 3000 příslušníků „vůdčího elementu“, lékařů, učitelů a profesorů, vědců, inženýrů, kněží, umělců. Vedle poprav se v širokém rozsahu přikročilo k věznění Poláků v koncentračních táborech a k hromadným represivním akcím v odvetu za odbojovou činnost partyzánů a příslušníků podzemní Zemské armády (Armii Krajowej).
Při likvidaci polské inteligence těsně spolupracovaly represivní orgány Velkoněmecké říše v intencích tajného protokolu Smlouvy o hranicích a přátelství s týmiž orgány Sovětského svazu. Podle zjištění polské zpravodajské služby v zimě 1939-1940 se vysocí důstojníci německé a sovětské tajné policie několikrát setkali v Krakově, Lvově a v Zakopaném na poradách, jejichž cílem byla koordinace oboustranného přesídlování, realizace plánů na likvidaci polské inteligence a vypracování účinných metod boje proti polskému hnutí odporu. Sám Nikita S. Chruščov jako tehdejší vedoucí politický činitel Ukrajiny přiznal, že představitelé gestapa přijeli do Lvova jednat o spolupráci s ukrajinským náčelníkem NKVD Ivanem Sérovém.
 



KAPITOLA TŘETÍ
Ve Stalinově impériu
SOVĚTIZACE PŘISVOJENÝCH ÚZEMÍ
Stalinovo Rusko společně s Hitlerovým Německem v proradné válce, která pošpinila Rusko i socialismus, společně porazily polskou armádu a rozbily polský stát. Hitler svůj lupičský vpád do Polska lživě zdůvodnil jako oprávněnou odvetu za údajné polské ozbrojené provokace na svých hranicích, ve skutečnosti inscenované nacistickou tajnou službou. (Stejného triku k ospravedlnění vojenského přepadu Finska 30. listopadu 1939 použila sovětská propaganda, když útok v celé délce sovětsko-finských hranic vyložila jako odpověď na finské provokativní ostřelování sovětského území, které zasáhlo jednu z jednotek Rudé armády a způsobilo jí ztráty na mrtvých a raněných; utajovanou pravdou, která po čase vyšla najevo, bylo, že dělostřelbu namířenou do vlastních vojsk jako záminku k válce obstarala na návrh Andreje Ždanova baterie NKVD.) V případě invaze do Polska Stalin zamlčel, že se na likvidaci Polska předběžně domluvil s Hitlerem, a licoměrně tvrdil, že vzhledem ke zhroucení polského státu, zaviněného údajně pochybenou politikou jeho vlády, přišel pouze zachraňovat z trosek Ukrajince a Bělorusy. Zdůrazňováním totožnosti zájmů a společného postupu Sovětského svazu a Německa sovětští vedoucí představitelé, J. V. Stalin i V. Molotov, ve svých prohlášeních stírali rozdíly mezi oběma totalitními velmocemi. Vrcholem tohoto šokujícího sbližování byl Stalinův výrok v telegramu Ribbentropovi z 27. prosince 1939: „… přátelství národů Německa a Sovětského svazu, které bylo zpečetěno krví, má všechny důvody, aby bylo dlouhé a trvalé.“
O polské území se Stalin s Hitlerem rozdělil. Sám si přivlastnil 51,4 % kořisti, zatímco 48,6 % připadlo nacistickému führerovi, jehož vojáci se ovšem jen těžko smiřovali s faktem, že značnou část sovětského lupu zaplatili svou krví.
Na území obsazeném Rudou armádou se ujaly moci výbory vedené pověřenými členy ukrajinského a běloruského ústředního výboru Všesvazové komunistické strany (bolševiků). Rozhodující slovo ve všech záležitostech měli velitelé vojenských součástí a především NKVD. Na jejich vrub připadá postřílení více než tisíce zajatých polských důstojníků a osob označených za nepřátele SSSR.
K popravám válečných zajatců se Rusové uchylovali již od prvních dnů agrese a okupace východního Polska v Bialobrzegách, Chodorowě, Kosowě Poleském, Grodně, Sopoczkinách, Nowogródku, Stryji, Zloczewě, v Samách, Wytyczném i jinde.
Na obsazeném polském území byly nejprve utvořeny dva územní správní celky: Západní Ukrajina s hlavním městem Lvovem a Západní Bělorusko s metropolí Bialystokem. V polovině října byly v politbyrech Ukrajiny a Běloruska schváleny návrhy deklarací Lidových shromáždění o převzetí moci orgány sovětské vlády. Zároveň bylo schváleno usnesení znárodnit všechny továrny a podniky s více než 40 zaměstnanci.
23. října 1939 se konaly zmanipulované volby do Lidového shromáždění. Zúčastnila se jich v průměru ve městech pouze polovina voličů, na venkově čtvrtina. V úřední zprávě se uváděla účast 92,83 % voličů na Západní Ukrajině a 96,7 % v Západním Bělorusku. Navržení kandidáti (pro každý obvod jeden) byli údajně zvoleni více než 90 % hlasů. Nově ustavená Lidová shromáždění vzápětí odhlasovala žádost o přijetí západoukrajinského a západoběloruského území do svazku Ukrajinské a Běloruské SSR.
Předválečný polský správní systém byl urychleně reorganizován na sovětský. Všichni obyvatelé získali státní občanství SSSR. Neprodleně se přikročilo ke znárodňování průmyslu, bank, obchodů i surovinových zdrojů. Majitelům znárodněných podniků byly zároveň zkonfiskovány domy a byty. Na venkově se vyvlastňovaly velkostatky a zřizovaly sovchozy. Na rolníky se vyvíjel nátlak, aby vstupovali do kolchozů.
Místo rozpuštěné policie byly utvořeny dělnické milice podřízené NKVD. Jako univerzální úřední jazyk byla ve školách i v úřadech zavedena ruština. Podle místních poměrů se smělo používat i ukrajinštiny a běloruštiny a také židovského jazyka jidiš, kterým se jako předmětům vyučovalo na školách. Učitelé byli nuceni skládat zkoušky ze znalosti úředního jazyka a marxismu-leninismu.
Místo zlotých se začalo platit rubly.
Od prvních okamžiků vstupu Rudé armády na polské území rozpoutalo NKVD represálie proti státním úředníkům, soudcům, prokurátorům, zaměstnancům polské státní správy, bývalým policistům a vojákům z povolání, zejména účastníkům sovětsko-polské války, obchodníkům, podnikatelům, představitelům inteligence i členům a aktivistům vlasteneckých organizací a aktivistům politických stran. Zatčené osoby byly vyslýchány a vězněny jako nepřátelé lidu, zrádci, příživníci, vykořisťovatelé, špioni, sabotéři či spekulanti a jakožto společensky nebezpečné elementy byly tzv. trojkami podle sovětského trestního řádu odsuzovány k smrti nebo na tři, deset či více let do vězení či pracovního tábora gulagu. Polští vězňové byli většinou transportováni do táborů na poloostrově Kola, v oblasti Archangelska, Kotlasu a Vorkuty nebo do hnědouhelných či rudných dolů na Ukrajině, Záporoží nebo v Křivém Rogu. Mnozí umírali již během transportu v nevytápěných vagonech za tuhých mrazů. V táborech jen malá část vězňů přežila nepředstavitelné útrapy z nadměrně těžké práce při hladových dávkách jednotvárné, nechutné stravy, postupně snižovaných za neplnění norem, při nízké úrovni hygieny v zahmyzených barácích za třeskutých mrazů. Počet vězněných ani zavražděných a zahynulých Poláků se doposud nepodařilo přesně zjistit. Odhaduje se na 300 až 600 tisíc lidí.
Počátkem roku 1940 přikročily orgány NKVD po důkladné přípravě k rozsáhlým deportacím polského obyvatelstva z někdejších východopolských oblastí do hlubokého vnitrozemí Sovětského svazu. Násilné přesídlování postihlo především tak zvané „nepřátele lidu“, příslušníky zámožnějších vrstev. Přestěhovávány byly celé rodiny i s dětmi včetně starců a nemocných lidí. Masové deportace začaly 10. února 1940 podle rozkazu číslo 001223, podepsaného ukrajinským náčelníkem NKVD Ivanem Alexandrovičem Sérovém. Zde je jeden ze statisíců truchlivých příběhů, které se tehdy odehrávaly:
Byla sobota 13. dubna 1940. Kolem jedenácté hodiny v noci probudilo obyvatele třípatrového solidního domu na Zadworzanské ulici č. 69 ve Lvově zuřivé bušení na vstupní dveře. Paní Zofia Neuhoffová-Hoffmanová (jejíž manžel, advokát povolaný jako záložní kapitán do armády, padl do sovětského zajetí a podle poslední písemné zprávy, která k ní zdlouhavě doputovala, byl toho času internován v táboře Starobělsk) sešla do přízemí a s rozechvěním odemkla dveře. Spatřila skupinu vojáků v uniformách obávaného NKVD, v rukou měli pušky se vztyčenými bodáky. Důstojník ve furažce s modrým okolkem se jí úsečně otázal na jméno a hned jí oznámil: „Jste zatčena. Vy i vaše matka Vladimíra Neuhoffová. Máte hodinu na sbalení svých věcí.“
Paní Zofia, úlekem ohromená a roztřesená, stoupala po schodech do bytu v prvním patře, který sdílela se svou matkou. Vojáci v hřmotných botách šli s ní a střežili přísnými pohledy každé její hnutí. Plačtivě sdělila matce, co se děje. „Musíme s nimi obě, mami, protože bydlíme spolu ve stejném bytě!“
„Ale co bude s malou Evičkou?“ vyjekla matka ze strachu o vnučku. „Je přece nemocná!“
„Musíme ji nechat doma. Anna se o ni postará,“ vypravila ze sebe zničeně Zofia. Shora přiběhl její bratr Zbigniew. Když zjistil, oč běží, začal naléhat na velitele, aby si místo matky a sestry, která má nemocné dítě, odvedl jeho.
„Nepleťte se do toho,“ odbyl ho enkávédista, „však na vás taky brzy dojde řada.“ Přemlouvání, prosby, všechno bylo marné. Důstojník byl neoblomný jako kámen.
„Je to moje matka, mějte ohled, je stará, potřebuje svůj klid!“ doprošoval se rozrušený Zbigniew.
„Mám rozkaz a ten plním,“ pronesl lhostejně důstojník. „Kdyby mi nařídili zastřelit vlastní matku, udělal bych to bez diskusí.“
Po těch slovech Zbigniew oněměl. Obě ženy zatím pod dohledem vojáků v slzách probíraly skříně a komody, plnily kufry a tašky šatstvem, vyndávaly z kredence hrnečky a příbory. Mezi věci ukryla Zofia na dno kufru do šátku zabalené šperky. Naštěstí obě napadlo vzít si ze skříně i kožichy.
Enkávédisté začali zvýšenými hlasy debatovat, jak to udělat s dítětem. Podle rozkazu měli odvézt celé osazenstvo bytu, paní s dítětem i matku. Jenže holčička se rozstonala a ležela s horečkou v pokojíku nahoře u tety Anny. Enkávédisté se šli přesvědčit, jestli je to pravda. Sami viděli, že dítě je rozpálené horečkou. Uznali, že v takovém stavu nemůže nikam jet. Zofiina švagrová Anna je zapřísahala, ať u ní holčičku nechají, že se o ni postará.
„V té době už byla zavazadla odnesena do náklaďáku,“ vypráví americký publicista Allen Paul, který zaznamenal roku 1989 tento příběh podle svědectví dcery paní Zofie. „Zofia ve spěchu dala Anně několik rad týkajících se malé Ewy. Ona i matka se pak dojatě rozloučily se Zbigniewem a Annou, sešly točitým schodištěm dolů k venkovním dveřím. Prošly kolem keřů šeříku, které rostly podél chodníku a rezavě natřené ohrady, a nastoupily do čekajícího nákladního vozu. Zofie pomohla matce nastoupit a ještě jednou objala Zbigniewa. Ohlédla se směrem k domu a v duchu si pomyslela, že nemá vůbec jistotu, že své dítě ještě někdy uvidí.“
Deportace Poláků do sovětského vnitrozemí, jejichž cílem bylo zbavit se odpůrců a uvolnit byty a domy pro nastěhování Rusů, Ukrajinců a Bělorusů v zájmu co nejrychlejší sovětizace či spíše poruštění bývalých polských končin, probíhaly až do německého vpádu v létě 1941. Postihly celkem milion a dvě stě tisíc lidí, možná dokonce dva miliony. Více než polovinu vysídlenců tvořili Poláci, zbytek Ukrajinci a Bělorusové, kteří nesympatizovali s režimem. Akce byla pečlivě připravena. Serov vydal jednoznačné pokyny: Zatčení osob určených k deportaci provádět v noci, aby se zabránilo shlukům obyvatelstva, hromadným protestům a demonstracím. Zatčeným poskytnout dvacet minut na sbalení věcí. Zavazadlo nesmí být těžší než sto kilogramů. Lze si vzít oblečení, lůžkoviny, kuchyňské nádobí a zásobu potravin na jeden měsíc. Rolníci si mohou vzít zemědělské nástroje, ty však nutno převážet odděleně, aby se znemožnilo jejich použití jako zbraní…
Allen Paul zaznamenal i další smutné příběhy polských rodin podrobených deportaci. Marie Pawulská, jejíž manžel se dostal do sovětského zajetí a ocitl se v táboře Starobělsk, se probudila kterýsi den v dubnu 1940 v půl sedmé ráno dupotem těžkých bot a hlasy v bytě o patro výš. Od podzimu 1939, kdy začaly do Lvova proudit běženci z válkou zničené Lodže, bydlela s dvanáctiletou dcerou Marií, jedenáctiletým Tadeuszem a osmiletým Jerzym jen ve dvou pokojích svého původního velkého bytu, který teď byl rozdělen a obsazen lidmi bez domova.
„Myslím, že nahoře, v bytě Ojakových, jsou Rusové,“ řekla dětem, které se v ranním šeru s námahou probíraly ze spánku. Zazvonil zvonek. Přede dveřmi stála paní Ojaková s třemi dětmi, obstoupena milicionáři a příslušníky NKVD.
„Jsme zatčeni,“ sdělovala se slzami v očích. „Říkají, že nás odvezou na Sibiř!“ Prosila paní Pawulskou, aby vyhledala její matku a řekla jí, co se stalo. Její manžel Edward Ojak, soudce apelačního soudu, byl se stovkami představitelů polské inteligence zatčen jako údajný nepřítel lidu pod falešnou záminkou, že byl zapojen do antisovětských aktivit. Ojakovi se s Pawulskými dávno znali a obě ženy bez manželů si navzájem pomáhaly, vyměňovaly si informace a povzbuzovaly jedna druhou. Nedávno si svěřovaly, že jistá paní Gigielová, jejíž manžel je jako zajatý důstojník internován v Starobělsku spolu s kapitánem Pawulským, dostala od něj telegram, že nemá posílat do Starobělska žádné dopisy ani balíčky. „Odvážejí nás,“ stálo v telegramu, „ale nevíme kam. Dáme vám vědět o novém místě pobytu.“
Teď stála paní Ojaková, kdysi vznešená dáma z lepší společnosti, zničená a plačící přede dveřmi, bezradná a neschopná odpovědět na otázku paní Pawulské, zda pro ni může ještě něco udělat. Mlčky, s bolestně semknutými rty se dala i s dětmi eskortou odvádět k automobilu.
Paní Pawulská se právě chystala, že se i s dětmi obleče a půjdou za matkou paní Ojakové. Vtom se ozvalo pronikavé zazvonění. Na chodbě stáli dva vojáci s bodáky na puškách, ukrajinský milicionář a dva tajní v civilu. Po otevření dveří neurvale vtrhli do bytu a stroze oznámili paní Pawulské, že je i s dětmi zatčena. Mají třicet minut na to, aby se sbalili. Potom budou odvezeni na vlakové nádraží.
„Kam nás povezete?“ osmělila se otázat.
„Na Sibiř.“
Zatím, co se v koupelně oblékali za pootevřenými dveřmi pod bdělým dohledem jednoho z vojáků, ostatní prohledávali byt. Pátrali po ukrytých zbraních, neboť majitel bytu byl důstojníkem. Během bezohledného otvírání skříní a přehrabování šatstva a prádla vešla do pokoje jedna z uprchlic, které byly nouzově ubytovány v sousedním pokoji, a neomaleně si prohlížela zařízení bytu a nahlížela do skříní. Vzala dokonce do rukou důkladné pánské kožené boty pana Puwalského. „Dejte mi je pro manžela,“ požádala bezostyšně. „Vy je v Sovětském svazu nebudete potřebovat.“ Paní Pawulské to přišlo líto. Ženin výrok na ni zapůsobil jako ortel. V návalu zoufalství se hlasitě rozplakala. V té chvíli židovská uprchlice, jedna z těch, které se snažily těžit ze situace okázale projevovanými sympatiemi ke komunismu a Sovětům, snad aby ji potěšila, vyslovila bezděky přiznání, že má prsty v jejím vystěhování.
„Pochopíte, proč se to stalo, až budete v Sovětském svazu. My potřebujeme tento byt a víme, že vám se tam nic zlého nestane.“
Bůh ví, jak dopadla tahle hrabivá prospěchářka. Tisíce těchto židovských uprchlíků dal později Stalin evakuovat do končin sibiřské tajgy, kde jich většina zahynula.
S Poláky zatčenými v rámci čištění evakuovaných území od politicky nežádoucích živlů se v sovětských věznicích a koncentračních táborech setkávali i podkarpatoruští Čechoslováci, kteří hromadně prchali před maďarskými okupanty a po překročení sovětských hranic byli zatýkáni, vězněni a vyslýcháni a nakonec odsuzováni do táborů gulagu, kde jich tisíce umíraly. Nahlédněme do vzpomínek jednoho z nich, Ivana Demčíka: „Ve Stanislavově už uprchlíci tvořili zjevně jen menší část osazenstva cel. Zřejmě převažovali občané z východních oblastí Polska připojených loni k Sovětskému svazu. Říkalo se jim ,nespolehliví‘. Ten výraz byl pro nás nový. Zahrnoval faráře, profesory, učitele, advokáty, notáře a soudce, polské důstojníky a četníky, také obchodníky a zámožné sedláky, kterým se rusky říkalo kulaci, což bylo pro nás také doposud neznámé slovo… Občas bachaři někoho z domácích vězňů vyvolali na chodbu a většinou se už nevrátil. Některé cely tím prořídly, takže vězňové v nich měli víc místa na ležení. Ta výhoda však nikdy netrvala dlouho. Uvolněná místa se hned zase naplňovala novými přírůstky. Všichni jsme měli boky od ležení na tvrdé podlaze otlačené až do modra. Bolestí se někdy ani nedalo spát. Člověk ležel a nadzvedával se, aby proleženině trochu ulevil, myšlenky se mu přitom honily hlavou, nejvíc na domov. Bolely ještě víc než modřiny na bocích. Duše nám rozhryzávala lítost. Co nás to jenom napadlo utíkat do Ruska! V maďarském kriminále nám rozhodně nemohlo být hůř…“
Hrozný byl i transport do další vězeňské štace: Nástup na chodbě do trojřadu, kontrola podle jmen a už vězně hnali na dvůr. Příkaz zněl: Všechny věci s sebou! Celá budova se otřásala dupotem a pokřikem strážných. Ze všech pater vybíhaly na dvůr houfy vězňů a řadily se do hustých kolon. Nekonečné přepočítávání a pak klopýtavý pochod na stanici. Tam už čekala na volné koleji za staniční budovou řada nákladních vagonů. Prostranství před nimi, osvětlené reflektory, obstoupili enkávédisté se psy. Znělo harašení kroků, šumot hovoru, plačtivé volání nešťastníků, které surový pokřik strážných od sebe odlučoval. „Tatínku!“, „Synku!“ Odehrávaly se zdrcující výjevy. Pláč, bědování. Strážní odtrhávali lidi, kteří se chtěli obejmout. Do toho zuřivě štěkali psi. Mnozí z vězňů tušili, že toto loučení je poslední.
Naložili je do vagonů s hrubými pryčnami a záchodovým otvorem v podlaze. K jídlu dostali slanečka bez chleba a vody na zbytek noci a celý následující den. Mučení lidí žízní a hladem, jaké mohl vymyslet jenom sadista. Nazítří večer vězeňský transport zarazil na nádraží v Poltavě. Do vězení rozváželi arestanty v zelených policejních furgonech, kterým se říkalo „černí havrani“. Zamřížovaným okýnkem Demčík viděl všude na domech rudé prapory a transparenty s hesly k oslavám Velké říjnové revoluce.
Do věznice upravené z někdejšího ženského penzionu je přivezli už po výdeji večeře, takže slaneček v jejich útrobách je mohl mučit ještě celou noc až do rána. Nedali jim ani hlt vody. V Poltavě probíhaly výslechy.
„Každému bez rozdílu věku a pohlaví se při nich tykalo a nikdo neměl naději, že bude shledán nevinným. My cizinci jsme aspoň mohli sedět. Domorodci byli vyslýcháni vstoje. Třeba i deset hodin, takže se nezřídka vraceli do cel s opuchlýma nohama. Pokud se nevrátili, bylo jasné, že je enkávédisti nutili k přiznání bitím a týráním. Zbité vězně vodili do jiných cel, aby ostatní neviděli, co s nimi vyšetřovatelé dělali. Enkávédisté byli většinou mladí fanatici, naočkovaní nesmiřitelnou nenávistí k tak zvaným nepřátelům socialistické vlasti, mezi něž počítali každého, kdo se jim dostal do rukou, ať byl vinen nebo nevinen. Jejich ctižádostí bylo co nejvíc takových nepřátel usvědčit a poslat ke zdi nebo za ostnaté dráty.“
Když vyšetřovatelé zakončili výslechy, předvolávali vězně do kanceláře. Od těch, kteří se vrátili do cely, skleslí a plní lítosti a vzteku, se dozvídali, oč běží. Každému přečetli rozsudek. Odsoudili je v jejich nepřítomnosti. Demčík dostal tři roky nucených prací za nedovolený přechod hranic. Enkávédista ho vyzval suše: „Tady mi to podepiš!“ Demčík odmítl. „S rozsudkem nesouhlasím. Nic nepodepíšu!“ Důstojník ho probodával očima: „To na věci nic nemění.“ Nakonec ho vyhodil z kanceláře. Vyhlášením rozsudku skončil jeho pobyt v Poltavě. Ještě ho čekal transport do charkovské rozřaďovací věznice v obvyklých dobytčácích s palandami a záchodovou dírou v podlaze a o hladu.
„V Charkově se sešli lidé snad z celé Evropy. Komunisté i nekomunisté, kteří prchali před fašismem, Němci, Rakušané, Italové, Francouzi, Poláci… Drtivá většina vězňů ovšem pocházela ze Západní Ukrajiny a Běloruska, které zabrali Sověti, a z pobaltských republik… Hlásil se k nám i ten mladík, kterého k nám ve Stanislavově přivedli do cely ve stavu úplného nervového i fyzického zhroucení. Teprve teď nám řekl své jméno: Vovka. Rozhovořil se i o tom, jak ho zatkli. Manželka čekala první dítě. Přišly na ni porodní bolesti a on, celý nervózní, vyhlížel v předsíni porodní bábu, která měla každou chvíli přijít. Vtom někdo zabouchal na dveře. Nedočkavě otevřel, ale do předsíně se místo porodní báby nahrnuli enkávédisté. Dovolili mu, aby si vzal sako. Ujišťovali ho, že za chvíli se vrátí. Byla to lež. Dodnes se nedozvěděl, jestli žena ve zdraví porodila, jestli je vůbec naživu.“
Rozhovory se spoluvězni rozšiřovaly Demčíkův vězeňský obzor. Dozvídal se mimo jiné, že na počtu roků, na něž byl vězeň odsouzen, vůbec nezáleží, všechny tresty že jsou ve skutečnosti na doživotí, protože z lágru se nikdo beztak nedostane. Jediné, s čím prý může každý počítat skoro najisto, že se konce svého trestu nedožije.
Konečně nadešel očekávaný den odjezdu do gulagu, na který se vězňové paradoxně těšili jako na vysvobození. Skutečnost je brzy vyvedla z omylu, že každá změna v jejich situaci může přinést něco lepšího. Poznají, že nikdy není nikomu tak zle, aby mu nemohlo být ještě hůř.
Když byl transport dostatečně napěchován lidmi, vagony se s vrzáním a skřípotem daly do pohybu. V tom našem se vlevo od dveří na spodní palandě usadili polští zajatci z devětatřicátého roku, kdežto na horní se shlukli tak zvaní třídní nepřátelé z pobaltských republik, vesměs kulaci, intelektuálové, obchodníci, hoteliéři. Na protější straně se dole zabydleli vězňové z Haliče a Běloruska a my tři Rusíni, kteří jsme se vytrvale hlásili k Československé republice. Nad nimi se pohodlně rozvalovali tři nebo čtyři žulici, jak se rusky říkalo kriminálním zločincům, kteří mezi vězni v sovětských koncentrácích zaujímali protekční postavení. Jen málo museli a skoro všechno mohli. Ve vagonu bylo šero, neboť světlo sem pronikalo jen čtyřmi úzkými průzory. Záchodová díra zela v pravém rohu vagonu. Odporné zařízení. Kdo pocítil potřebu v noci, mohl ji potmě najít jen podle rachotu kol a proudění vzduchu. Nebylo divu, že ráno bylo okolí otvoru znečištěno výkaly. Však ani za denního světla není snadné v podřepu při výkyvech vagonu udržet stabilitu, natož potmě. Nečistota se na podrážkách bot roznášela po podlaze i na palandy. Neměli jsme přitom po ruce nic, čím by se daly fekálie odstranit. Při nejbližší zastávce jsme přivolali strážného a požádali aspoň o kus prkna, abychom mohli to svinstvo seškrábat do otvoru. Příkře nás odbyl: „Na co prkno? Máte pazoury, ne?“ Na zaneřáděnou podlahu strážní stavěli kbelíky s jídlem a na rozprostřenou špinavou vojenskou pláštěnku pokládali odměřené porce rozkrájeného chleba…
Nálada uvnitř vagonu byla jako o pohřbu. Nikdo se nezasmál, nikdo nezažertoval. Co by se taky mohlo čekat od lidí sužovaných hladem, kusadly vší, otlaky od holých, neohoblovaných prken, smradem z potu, špíny, výkalů a zvratků, s duší rozjitřenou steskem, nejistotou, nedůvěrou vůči všemu a všem a strachem o život. Kriminálníci, kteří byli pány ve vagonu, klidně zakroutili krkem komukoli, kdo se jim vzepřel nebo znelíbil. A pro stráže taková úmrtí nebyla důvodem k vyšetřování. Však stejně každou chvíli někdo z vězňů umřel, o jednoho mrtvého víc nebo míň, co na tom záleželo. Demčík si čirou náhodou u jednoho z žuliků, který se jmenoval Kolja, udělal oko a ten je vzal pod ochranu. Dovedl pochopit, co je svinská křivda. Sám se dostal do polepšovny, když ho spolužák udal, že si do školy přinesl svačinu zabalenou do novin s podobiznou Stalina, která se promastila. Zvykl si ukrást, co mohl, ale neměl srdce tak tvrdé, aby úplně ztratil cit. Jeho vlivu v partě žuliků se dalo využít ke zmírňování jejich dosavadní zvůle.
„Pocítili to obzvlášť Poláci, které žulici tyranizovali ze všech nejvíc. Pohlíželi na ně v duchu bolševické propagandy jako na buržuje, oficíry a kněžoury. Zastávali jsme se jich: Nic zlého nikomu neudělali. Jsou to vlastenci jako vy nebo my. Bojovali hrdinně za svou vlast proti Němcům. Hodně zkusili. Neměli bychom jim ztrpčovat život. Mají ho už beztak těžký. Jen si všimněte, jak na ně bachaři řvou! Jenom proto, že je zajala Rudá armáda. Jenže na jejich území, takže za nic nemohou.
Poslouchali, co říkáme, mračili se, leccos jim nešlo pod frňousy, leccos taky asi nechápali. Slova, jako vlast a hrdinství jim možná nic neříkala. Ale přece jenom na nás trochu dali…“
Paní Marie Pawulská, kterou jsme ztratili z dohledu ve chvíli, kdy ji enkávédisté i s dětmi v noci odvedli z domu a odvezli na nádraží, podle zjištění Allena Paula sdílela poté v celé hrůze kalvárii statisíců deportovaných Poláků, nahnaných s narychlo nachystanými zavazadly do nákladních vagonů s nevelkými zamřížovanými otvory pod stropem. Sestavování vlaku pod dozorem drsně povykujících ozbrojených stráží trvalo zbytek noci a celý den. Pak zahřmotila železná petlice zajišťující zvenčí těžké posuvné dveře. Vlak se rozjel. Lidé nejrůznějšího věku, ženy, dokonce i s nemluvňaty, děti, mládež i několik mužů, se směstnali i s kufry, brašnami a ranci na holé, špinavé podlaze a několika ledabyle stlučených pryčnách z neohoblovaných, sukovatých prken. Za improvizovaným závěsem z deky byl postaven kýbl pro intimní potřebu, šířící po celém vagonu nesnesitelný zápach.
Vlak, jakých z různých stanic denně vyrážely stovky, těžce supěl kamsi do neznáma. Ve stanicích zastavoval jen zřídka, aby lokomotiva nabrala vodu. Pokud se k vagonům přiblížili soucitní lidé ve snaze podarovat eskortované něčím k snědku anebo je alespoň povzbudit dobrým slovem, stráže je hned hrubým křikem a surovým postrkováním pažbami odháněly. Delší zastávky se čas od času odbývaly na vedlejších kolejích nebo ještě častěji v polích. Strážní se při nich bavili pohledem na stovky lidí, kteří bez rozdílu věku a pohlaví s nezbytným přemáháním studu ulevovali u trati svým útrobám. S dvoudenními až třídenními prodlevami strážní roznášeli do vagonů rozkrájený tmavý chléb, horkou vodu zvanou kipjatok a řídkou, nechutnou zeleninovou nebo rybí polévku s kousky zasmrádlého masa.
Vlak se sunul krajinou nekonečné hodiny, míjely strastiplné dny i noci. Za Charkovem se stočil směrem k Volze, minul Kujbyšev (dnes opět Samara), projel rovinou kolem Ufy, pokračoval Transsibiřskou magistrálou přes Ural hustou a hlubokou tajgou k Čeljabinsku, v Omsku přejel po mohutném železném mostě přes Irtyš. V Novosibirsku přesupěl na druhý břeh řeky Ob a vzápětí zabočil ostře k jihu. Sto padesát kilometrů poté sledoval tok Obu, než za sebou zanechal tajgu a sunul se dál pustou stepí bez jediného stromu až k Irtyši u Semipalatinska, kde se před ním rozvinuly stakilometrové prostory stepi, kterou musel překonat, než zarazil ve stanici Zangistobe. Během uplynulých sedmnácti dnů urazil čtyři tisíce pět set kilometrů. Lidé, které vezl, za celou dobu neměli možnost se vykoupat ani umýt, trpěli žízní a hladem. Sužovaly je průjmy, úplavice, horečky a zimnice bez léků a lékařské péče, deptala je všudypřítomná špína. Podél trati zůstalo mnoho mělkých hrobů vyhrabaných bez kopáčského nářadí s použitím všeho, co se k tomu účelu hodilo, hlavně holýma rukama. Ze Zangistobe, městečka, jehož ukoptěnými uličkami plnými hlučných Asiatů, lenivě hrčely povozy tažené velbloudy, nákladní auta rozvážela Poláky do ubožáckých kolchozů roztroušených ve stepích…
TRPKÝ ÚDĚL VÁLEČNÝCH ZAJATCŮ
Do sovětského zajetí padlo na 230 až 240 tisíc polských vojáků a policistů. Dalších 12 tisíc příslušníků polských ozbrojených sil, kteří přešli na území baltických republik Litvy a Lotyšska, zajala Rudá armáda v červnu 1940 po jejich obsazení.
Již 19. září 1939 komisař státní bezpečnosti Lavrentij Pavlovič Berija, zastávající funkci lidového komisaře vnitra, nařídil zřízení táborů pro polské zajatce a utvořil Správu NKVD pro záležitosti válečných zajatců a internovaných. Náčelníkem nové složky se stal kapitán Státní bezpečnosti Pjotr K. Supruněnko.
Zajatci byli internováni zpočátku přibližně ve 140 táborech, v Putyvlu, Kozelsku, Orankách, Totkinu, Pavličevu Boru, Starobělsku, Kozělčinu, Sepetovce, Grjazovu a na dalších místech. Zacházelo se s nimi většinou jako s vězni. V důsledku nepříznivých životních podmínek, zvláště nedostatečné stravy, mnoho zajatců ponechaných bez náležité zdravotní péče umíralo.
Byli přitom podrobováni úporným výslechům, nezřídka s použitím násilí. Zpočátku se jim nepovolovala korespondence, později směli psát jednou za měsíc, nesměli však napsat, že se nacházejí v zajateckém táboře, ale v zotavovně. Korespondence podléhala cenzuře. Dovolávat se Ženevské konvence bylo bezpředmětné, neboť SSSR tuto konvenci nepodepsal. Nadřízené orgány NKVD uklidňovaly své podřízené: „Ženevská konvence není dokument, který by byl pro nás směrodatný. Držte se ve své práci směrnic oddělení pro válečné zajatce NKVD.“
Vyšetřovatelé se snažili nekonečnými výslechy zjišťovat sociální postavení, národnost, povolání, vzdělání, stranickou příslušnost, politické smýšlení, rodinný stav, vojenskou a civilní kvalifikaci zajatců a hlavně odhalit špiony a nepřátele lidu nebo alespoň ty, kteří by jimi mohli být. Do kategorie nepřátel byli předem zařazováni generálové, admirálové a důstojníci, ale i mezi vojáky nižších hodností předpokládali podezíraví enkávédisté špiony a protisovětské elementy.
Ekonomické obtíže, s nimiž sovětský stát zápasil koncem roku, i potřeba uvolnit některé tábory pro zajatce z propuknuvší sovětsko-finské války, přiměly politbyro k rozhodnutí část řadových polských vojáků a poddůstojníků ze zajetí propustit, zvláště pokud měli domov na Západní Ukrajině nebo v Bělorusku. Na základě sovětsko-německé dohody byli propuštěni i zajatci pocházející z části Polska obsazené Němci.
Ve vzpomínkách generála Michala Kričfalušiho nacházíme časté zmínky o polských zajatcích a vězních, kteří prožívali stejné strázně jako českoslovenští Rusíni: „Vojáci začali otvírat vagony a vyzývat vězně, aby vystoupili. ‚Nemocné nechte ve vagonech!‘ nařizovali… jak jsem se později dozvěděl, v některých vagonech zůstali i mrtví. Kolik jich bylo a kolik bylo nemocných, to se už nikdy nikdo nedozví… Vystupovali jsme z vagonů a řadili se do čtyřstupu. Asi po půlhodině pochodu nás přivedli do nějakého bývalého velikého kláštera se spoustou různých budov. Naši kolonu zavedli přímo do kostela. Byl to obrovský kostel, jaký jsem ještě v životě neviděl. Když jsme stáli před ním, volali nás dovnitř po skupinách. Celý prostor chrámové lodi byl vyplněn třípatrovými palandami, nalepenými těsně k sobě, jen s úzkými uličkami. Strážní nám přikazovali, kolik lidí se má kam rozmístit. Já a Ivan jsme dostali místo ve třetím poschodí v blízkosti oltáře na pravé straně. Místo bylo výhodné, protože jsme tu byli poněkud odděleni od hlavního provozu. Těžko uvěřit, ale v přízemí chrámové lodi bylo 5 tisíc vězňů… Seznámili jsme se s krajany ze sousedních obcí. Teprve od nich jsme se dozvěděli, že se nacházíme v Starobělsku…“ Michal, tehdy sotva dvacetiletý mladík, hledal svého polského přítele pana Kruszewského, který se mu ztratil z dohledu. Našel ho až po dvou dnech. Ten ho seznámil s hlavou jakési mocné táborové ilegální organizace profesorem Lipinským. „Poláci se pídili po tom, kam jsou odsunováni polští důstojníci, které Rusové někam ze Starobělska odváželi, naposledy i před naším příchodem. Kruszewski asi proto navrhl Lipinskému, aby mě poslal na výzvědy. Asi čtvrtý den mi bachař oznámil, že se mám odebrat do budovy, kde jsou umístění nezletilí. Kruszewski, který to nejspíš zařídil u Lipinského, mi uložil, abych zjistil, jestli polští důstojníci ze Starobělska byli odvezeni vlakem nebo po moři lodí…“ Michal Kričfaluši zaznamenal, co se později dozvěděl od svého polského přítele Kruszewského: „Každou chvíli odvážejí naše lidi, polské důstojníky, někam pryč. Obáváme se, že na popravu. Polský důstojník je jim trnem v oku. A koho nezlikvidují kulkou do zátylku, toho pošlou chcípnout na Sibiř.“
Pan Kruszewski svěřil Michalovi, že ve dnech, kdy pobýval v oddělení pro nezletilé, v noci z kostela odvlekli dalších pár Poláků, mezi nimi dva jejich dobré známé, Tadeáše a Ivana Szkalubinu. Byli odvezeni vlakem někam na sever. Tam je určitě někde zlikvidují. „Abys věděl,“ ztišil hlas Kruszewski, „Szkalubina aTadek byli polští záložní důstojníci. Oba narukovali do Lublinu, k divizi, která byla nasazena ve směru na Kaunas a střetla se s Rudou armádou. Oba se stačili převléknout do civilu, ale zajetí neunikli. Zapřeli jenom, že jsou důstojníci. Jenže je zřejmě někdo udal. Enkávédisti na nich při výslechu vymáhali přiznání, dokonce bitím. Nakonec je odvezli. A to je zlé. Koho odtud odvezou bez rozsudku, ten jde ke zdi. To už víme.“
„Z jakého důvodu? To pořád nechápu, pane Kruszewski!“ podivoval se Michal. „Vždyť Polsko přece nevedlo válku proti Rusku.“
„Polsko ne, ale Rusáci nás přepadli a pomohli Němcům porazit naši armádu. Důstojníkům mají za zlé, že jsme se bránili.“
Ve Starobělsku, v zrušeném klášteře na řece Ajdar, asi 250 kilometrů jihovýchodně od Charkova, bylo až do jara 1940 internováno celkem 3946 důstojníků. Přibližně polovina z nich se dostala do zajetí po kapitulaci Lvova 22. září 1939 po souběžném, i když nekoordinovaném útoku wehrmachtu i Rudé armády. Mezi zajatci bylo osm generálů, celé osazenstvo Vojenského ústavu pro výzkum plynů, vojenští kaplani různých církví, několik set lékařů, inženýrů, advokátů, učitelů, úředníků a politiků v uniformách. Mezi zajatci byl i kapitán Stanislaw Pawulski, pobočník velitele lvovské posádky, který sloužil u 40. pěšího pluku a byl zajat za bojů v předměstí Lvova. Jeho manželka, jak víme, byla s třemi dětmi deportována ze Lvova do kazašské stepi. Byl tu i kapitán Max Hoffman, v civilu advokát, zajatý rovněž za bojů o Lvov. Také jeho manželka Zofie byla jako většina žen zajatých důstojníků nucena opustit svůj rodný dům ve Lvově, kde musela v péči švagrové zanechat nemocnou dcerušku Evičku, které doma říkali mazlivě Ajka, a společně se svou devětapadesátiletou matkou podstoupit strastiplný transport do dalekého Semipalatinska. Od manžela dostala ze Starobělska za celou dobu jeho internace pouze jeden jediný poštovní lístek s krátkým sdělením: „Jsem zdráv, jen mám starost o tebe a o Ajku. Mám vše, co potřebuji, nic si neodpírej. Neposílej mi, drahá, žádné balíčky.“
Několik kilometrů od městečka Kozelsk, které leží asi 240 kilometrů na jihozápad od Moskvy u železniční trati Smolensk-Tula, v rozlehlém komplexu dvoupatrových, štukami zdobených krabicovitých staveb bývalého kláštera s kostelem, kde se už od revoluce přestalo sloužit bohu, byli donedávna vězněni lidé označení za politické provinilce. Hradební zeď byla nastavena pletivem z ostnatého drátu a opatřena strážními věžemi s kulomety.
Po invazi do Polska přeměnilo NKVD vězení na zajatecký tábor pro polské důstojníky. Soustředili jich zde na pět tisíc. Mezi nimi se ocitl i kapitán doktor Czarnek, který padl do zajetí jako příslušník zdravotnické jednotky u Tamopolu. Neměl tolik štěstí jako jeho synovec kapitán Stašek Newiadomski, který byl zajat spolu s ním, ale Rusové ho jako kadeta omylem pokládali za řadového vojína a v listopadu ho propustili do Němci obsazeného Polska. Sovětský důstojník mu řekl: „Chceme vás poslat domů, ale nevíme, co s vámi Němci udělají.“ Když se 27. října před odjezdem loučil se strýcem Czamekem, oba věřili, že se brzy shledají v Polsku. „Jistě vás odešlou v pozdějším termínu,“ řekl strýci Stašek. Kapitán Czamek o tom byl rovněž přesvědčen. „Brzy se vrátím,“ přisvědčoval Staškovi. „Určitě řekni Janině, že se mám dobře, pokud je to v těchhle podmínkách možné.“ S úsměvem si podle Staškova svědectví podali ruce a Stašek po chvilce rozpaků dodal: „Hlavně se teple oblékej.“ Bylo to napomenutí strýci, aby nosil ten teplý vojenský svetr, který mu před několika dny dal. „Já vím,“ řekl doktor Czamek, „zima je tady dlouhá. Jsem rád, že z tohoto odporného místa odjíždíš.“ Na kapitána Staška Newiadomského se zdánlivě usmálo štěstí. Byl ze SSSR odsunut do Polska.
Neznamenalo to však návrat domů. Němci jej po překročení hranic jako zajatce ihned odvezli do koncentračního tábora. Pevně věřil, že se mu i za ostnatými dráty podaří válku přežít a dočkat se shledání s rodinou. 1. ledna 1945 odešle lístek domů: „… Možná tě již brzy uvidím, mami, zdravou a šťastnou. A i přesto, že mne Vánoce zastihly v dobré formě, způsobily, že velmi palčivě cítím, že nemohu být doma a vidět vás všechny. Možná je to proto, že se cítím vcelku dobře. Nemusíte mít nejmenší důvod se o mě strachovat…“ Když už v jeho případě tak dalece předbíháme události, dopovíme jeho příběh do konce. V závěru dubna 1945 američtí vojáci tábor Dora osvobodí a všichni vězňové jsou volní. Jenže Stašek Newiadomski leží na pryčně v horečkách s těžkým zápalem plic. Lékaři zařídí jeho odvoz do nemocnice. Dne 6. května, dva dny před koncem války, na nemocničním lůžku zemře následkem nadměrného tělesného vyčerpání.
V Kozelsku se mezi internovanými důstojníky ocitla i žena. Podporučice letectva Janina Mušnická-Lewandowská, dcera generála Dowbóra-Mušnického, zasloužilého velitele s velkými bojovými zásluhami. Její stíhací letoun byl při útoku na sovětské pozice sestřelen palbou protiletadlového dělostřelectva. Zajata byla po seskoku s padákem. Pohledná, urostlá žena s hnědými, krátce zastřiženými vlasy, v elegantní modré letecké uniformě, byla ubytována samostatně, v oddělené místnosti. Život mezi tolika muži při vší polské galantnosti a úctě k ženám byl pro ni, zejména v záležitostech nejintimnějších lidských potřeb, nepředstavitelně obtížný. V táboře se horlivě zapojila do ilegálně se rozvíjejícího náboženského hnutí.
Třetí zvláštní zajatecký tábor pro důstojníky byl zřízen v Ostaškově, na ostrově Stolobnoje uprostřed jezera Seliger, asi 200 kilometrů severozápadně od města Kalininu, které se dnes opět jmenuje postaru Tver. Ostrovní tábor, jehož základem byl zrušený klášter Nilova Pustyň, byl určen pro sedm tisíc zajatců. Mladiství trestanci z jedné věznice NKVD nejprve museli všechny objekty vyčistit a zbudovat úzký most spojující ostrov s pevninou. Tábor, jemuž velel major Státní bezpečnosti Ilja Borisovec, dostal jméno podle nedalekého města ležícího na trati Velikije Luki-Bologoje. Začátkem roku 1940 sem bylo dopraveno až 6500 důstojníků policie, četnictva, zpravodajských služeb a jednotek pohraniční ochrany (KOP). Životní podmínky v tomto lágru byly horší než v obou ostatních zvláštních táborech. Důkazem toho je fakt, že během tří měsíců zde zemřelo 93 internovaných důstojníků.
Ve všech třech důstojnických táborech, přes místní odlišnosti, zakoušelo osazenstvo, i když tu panovaly životní podmínky o poznání příznivější než v táborech pro řadové zajatce, univerzální vězeňské strázně, příznačné pro všechna sovětská zařízení toho druhu: mizerná strava, z níž pouze vydatná ranní polévka, k níž se přikusoval chléb, se dala jíst bez nechuti přemáhané hladem, nedostatek vody na koupání, a dokonce i na mytí a holení, odpudivý stav záchodů či latrín, několikapatrové pryčny narychlo stlučené z neohoblovaných, sukovatých prken, špína, štěnice, švábi a vši. Také příšerná nuda z nečinnosti, kterou mladší důstojníci zaháněli úklidem okolí tábora či drobnými úpravami ubytovacích prostor s řadami pryčen připomínajících kotce pro králíky, dobrovolnou zájmovou činností, hlavně kreslením a malováním, sborovým zpěvem a ochotnickými pokusy o pódiová vystoupení a také večerními besedami při svíčkách u kolegů ubytovaných v prostorné kostelní lodi, kde se vyprávěly veselé i smutné příhody a sdělovaly novinky a fámy. Přednášky a besedy s vlasteneckou tematikou byly v rámci péče o světonázorovou převýchovu zakázány. Enkávédističtí propagandisté naopak až provokativně dráždili patriotické city zajatců, když při každé příležitosti prohlašovali, že Polsko už neexistuje, zesměšňovali polskou historii, státní zřízení i velké osobnosti. Vsugerovávali zajatcům, že se provinili neúctou ke komunismu a službou buržoazii. Plukovník Chalacinski, který zorganizoval diskusní kroužek s vlasteneckým zaměřením, byl potrestán vězením. Trest byl osazenstvu dán na vědomí vývěskou: „Bývalý plukovník bývalé polské armády Chalacinski byl odsouzen na deset dnů vězení za patriotickou agitaci ve prospěch bývalého Polska.“ Vřelý vztah k vlasti a armádě byl proviněním. Syn jednoho z důstojníků internovaných v Kozelsku, kterým se poštěstilo přežít, zaznamenal svědectví otcova spoluvězně: „Jednoho dne NKVD vydali polským zajatcům rozkaz, že při apelu musí nastupovat v uniformách bez distinkcí a odznaků. Většina se podřídila, ale jeden z důstojníků, plukovník Felsztyn, upoutal pozornost tím, že měl krásně vyleštěné boty, služební pás, hodnostní označení a řád Virtuti Militari připnutý na prsou. Důstojník NKVD přecházející podél první řady se otázal, za co dostal tento řád. ,Za boje s bolševiky u Lvova,‘ odpověděl plukovník. Enkávédista jej udeřil tak silně, že mu na tváři vytryskla krev. Druhý den se všichni důstojníci dostavili na nástup ve vyleštěných botách, s opasky a s hodnostními označeními a vyznamenáními na blůzách.“
Prvořadým úkolem, který plnili příslušníci NKVD v táborech, bylo získávání co největšího množství informací o každém jednotlivém zajatci. Řídili se všeobecnou tajnou směrnicí komisaře NKVD číslo 1054 nařizující prověření veškerého polského obyvatelstva za účelem zjištění politické či společenské minulosti každého jednotlivce, šovinistického smýšlení nebo náboženského vyznání a odhalení nepřátel Sovětského svazu. Zvlášť velký důraz se kladl na klasifikaci důstojníků, kteří byli jako všichni důstojníci buržoazních armád na čtvrtém místě v pořadí protisovětské nebezpečnosti, jejíž stupeň se hodnotil podle hodnosti, druhu vojska a zastávané funkce. Odhalování zjevných i skrytých nepřátel se dělo především metodou individuálních mnohahodinových, znovu a znovu opakovaných výslechů, při nichž se kladly stále tytéž otázky: jméno, příjmení, jméno otcovo, rodiče a příbuzní, datum narození, bydliště, zaměstnání otce, matky, vzdělání, vstup do armády, účast v bojích… Odpovědi se pečlivě zapisovaly. Vyšetřovatelé měli v deskách informace získané z jiných zdrojů, dokonce i z místa bydliště, z výpovědí spoluvězňů i naverbovaných tajných agentů a udavačů. K výslechům náleželo snímkování, pořizování otisků prstů, zkoumání osobních dokumentů a kontrola korespondence. Do táborů přijížděly na stáž i desítky mladých novopečených absolventů enkávédistických škol a kursů, aby si procvičily metodiku výslechů. Svědectví Józefa Czapského, zaznamenané Januszem Zawodným, líčí průběh takového výslechu: „Jednou mě vyslýchali tři důstojníci – jedním z nich byl hrubý, navoněný enkávédista a ti druzí dva byli vojáci velice primitivního myšlení. Zjistili, že jsem osm let pracoval v Paříži jako umělec, což se jim zdálo velice podezřelé. ‚Jaké instrukce jste dostal od svého ministra zahraničních věcí před odjezdem do Paříže?‘ vyptával se vyšetřovatel. Odpověděl jsem, že ministr ani nevěděl, že se chystám do Paříže. ‚V tom případě,‘ pokračoval, ‚co vám řekl jeho náměstek?‘ ‚Ani ten o mě nevěděl,‘ řekl jsem. ,Jel jsem do Paříže jako malíř, ne jako vyzvědač.‘ ,Vy si myslíte,‘ naléhal dále, ‚že my si neumíme představit, že byste jako malíř nemohl nakreslit plán Paříže a poslat ho vašemu ministrovi do Varšavy?‘ Nebyl jsem schopen ho přesvědčit, že plán města se dá koupit na rohu každé pařížské ulice a že polští umělci nejezdí do Paříže jako špioni pořizující tajné plány. Žádný z nich se nedal přesvědčit, že kdokoliv mohl dostat povolení k odjezdu za hranice, aniž tam odjížděl v roli špiona.“ Mezi enkávédisty byli však i lidé mimořádně vzdělaní a chytří, kteří se dokonale vyznali v psychologii a uměli, někdy až rafinovaně měnit způsoby jednání s vyslýchanými. Zcela výjimečnou a neproniknutelně záhadnou osobností byl generál NKVD Vasilij Michajlovič Zarubin, který nějaký čas dozíral na provádění výslechů v Kozelsku. Zdvořilý, přátelský člověk, který uměl hovořit německy, francouzsky i trochu anglicky a v rozhovorech působil dojmem bezelstné otevřenosti a pravdomluvnosti. Občas si některého z důstojníků pozval k přátelské debatě v přítomnosti některého z vyšetřovatelů. Pohostil ho přitom čajem a zákusky, někdy nabídl i pomeranč. Do tábora přivezl s sebou na pět set knih v angličtině, němčině a francouzštině, které si mohli důstojníci libovolně vypůjčovat. V diskusích nikdy neagitoval, nevyvracel vyslovené názory a pozorně a trpělivě naslouchal názorům jiných. Generál Henryk Minkiewicz-Odrowaž se odhodlal zeptat se ho mezi čtyřma očima, co je čeká, aby mohl čelit znervózňující nejistotě, která se rozmáhala v táboře. „Mám k vám prosbu v zájmu uklidnění našich lidí. Jestli byste nám nemohl říci, co s námi hodláte učinit.“ Zarubin viditelně zaváhal s odpovědí. Po chvíli řekl: „Nemyslím, že by to bylo vhodné. Zešíleli byste, kdybych vám to řekl. Ujišťuji vás, bylo by to nelidské. Věřte, pane generále, že je pro vás lepší, když nebudete vědět, co s vámi chceme udělat.“ Minkiewicz pochopil, že nic dobrého je nečeká. Na nejhorší však nepomyslel.
Dychtivým čtenářům v táboře chyběly polské knihy. Na čtení byly k mání jen ruské noviny, používané většinou na hygienické a kuřácké účely, politické brožurky a Stručné dějiny VKSb. Zato se vedení tábora pilně staralo o vydatné znechucování zajatců únavně nudnými propagandistickými výklady, celodenním burácením amplionů přenášejících nezáživné, propagandisticky laděné relace moskevského rozhlasu. Z nich se nicméně dala vytěžit zrnka informací o tom, co se děje ve světě a hlavně jak probíhá válka na západní frontě, kde Poláci stále dychtivě očekávali mohutnou protiofenzivu západních spojenců, ale zatím se bohužel stále nic podstatného nedělo. Zbožná přání někdy daleko předbíhala realitu událostí. Rodily se zvěsti, které mezi zajatci probouzely radostná očekávání, že jejich živoření v sovětské internaci co nevidět skončí. Zejména se neochvějně věřilo, že Francie a Anglie se zasadí o jejich brzké propuštění a odeslání na Západ, kde budou moci vstoupit do polské zahraniční armády, která přispěje k urychlení porážky Německa, o níž nikdo nepochyboval. Věřilo se, že Rusové nebudou v této věci v zájmu zachování neutrality dělat potíže, i když se v novinách objevovaly výroky jednostranně obviňující Západ z válkychtivosti a vychvalující mírumilovnost Hitlerova Německa. Čas od času pro důstojníky pořádali promítání politicky výchovných filmů. Stávalo se, že nedobrovolní diváci na znamení nesouhlasu s jejich obsahem vstávali ze židlí a demonstrativně odcházeli, což bylo pokládáno za protisovětskou provokaci.
Protipolská linie sovětské politiky a propagandy přiživovala nevraživost z doby války. Zvlášť silně Poláky popudil projev předsedy rady lidových komisařů Molotova 31. října na zasedání Nejvyššího sovětu. Noviny byly plné toho, co řekl: „Vládnoucí kruhy Polska se nemálo chlubily pevností svého státu a silou své armády. Ukázalo se však, že stačil krátký úder na Polsko, provedený nejprve německou armádou a poté Rudou armádou, aby nic nezbylo z tohoto nestvůrného zplozence versailleské smlouvy, žijícího na úkor porobených nepolských národností.“ Přiznal tím, že Sověti byli váleční spojenci Německa. Žádná záchrana životů a majetku Ukrajinců a Bělorusů v okamžicích zhroucení polského státu, ale ničivý úder zasazený Polsku společně s Němci. Nestvůrný zplozenec versailleské smlouvy! Proč? Že v jeho hranicích žily v nepatrné menšině nepolské národnosti? Jako by v Sovětském svazu žili jen Rusové! Nemá snad polský národ právo na svůj samostatný stát? Ale Molotov ve svém projevu dal plný průchod zavilému nepřátelství k Polsku: „O obnově starého Polska nemůže být, jak je každému zřejmé, ani řeči. Proto je nesmyslné pokračovat v současné válce pod heslem obnovy bývalého polského státu…“ Pro polské vojáky však obnova Polska byla prvořadým důvodem k tomu, aby válka pokračovala až do vítězství.
Čtvrtého března 1940 odjel sovětský generál Zarubin z Kozelska do Moskvy. Patrně splnil svůj zdejší úkol. Zhruba za měsíc se přikročilo k postupnému odsunu polských důstojníků do neznáma.
CO SI POČÍT S POLSKÝMI ZAJATCI?
Speciální vyšetřovací komise, které podrobily zejména důstojníky a policisty výslechům, zpracovaly pro politbyro materiály hodnotící polské zajatce jako fanatiky neschopné jakékoli převýchovy. S jistotou předpokládaly, že po eventuálním propuštění se s největší pravděpodobností zapojí do hnutí odporu a budou všemožně usilovat o obnovu polského státu. Pokusy získat je pro spolupráci se SSSR přinesly zatím žalostné výsledky. Zajatí důstojníci začali být pro sovětský stát neúnosnou přítěží, s níž se ovšem muselo s ohledem na mezinárodní veřejné mínění zacházet velmi opatrně, zvláště po vypuknutí sovětsko-finské války a vyloučení Sovětského svazu jako agresora ze Společnosti národů. Do řešení otázky, jak s nimi naložit, vstoupilo tak zvané Osoboje sověščanije (OSO) založené již v roce 1934 k vyšetřování zločinů proti revoluci.
Komise vyslechla nejprve všechny zajatce z tábora Ostaškovo. Shledala důvody k odsouzení 600 osob na Kamčatku na tři až osm let. K jejich deportaci však nedošlo, neboť vedení NKVD přijalo mezitím jiné řešení. Na návrh kapitána Petra Sopruněnka doporučil lidový komisař Lavrentij Pavlovič Berija „všechny v táborech NKVD Starobělsk, Kozelsk a Ostaškov internované funkcionáře trestních a zpravodajských služeb, provokatéry, obchodníky a velkostatkáře odevzdat trestním orgánům“.
Koncem února 1940 Berija pojal úmysl vyřešit problém zajatců ze všech tří táborů zásadně a jedním rázem. Velitelé táborů dostali příkaz vypracovat nové dokumenty o zajatcích. Na jejich základě Berija vypracoval a 5. března 1940 předložil nejužšímu kruhu politického vedení v čele s J. V. Stalinem závěrečnou zprávu (spisové číslo 794/B).
Ve zprávě se uvádí: „V zajateckých táborech NKVD SSSR a ve vězeních v západních okresech Ukrajiny a Běloruska nachází se do té doby velký počet bývalých důstojníků polské armády, bývalých příslušníků polské policie, popřípadě polské tajné služby, členové nacionalistických kontrarevolučních stran, členové obdobných organizací, které prosluly jako kontrarevoluční, uprchlíci aj. Ti všichni jsou zarytí odpůrci sovětské vlády, plní nenávisti k sovětskému řádu.
Zajatí důstojníci a policejní úředníci, kteří se nacházejí v táborech (ve zprávě se uvádí počet 14 736), hodlají proto pokračovat v kontrarevoluční činnosti a provozují antisovětskou agitaci. Všichni čekají pouze na den svého propuštění, aby získali možnost aktivně se zapojit do boje proti sovětské vládě. Protože jde ve všech případech o zaryté a nesmiřitelné odpůrce sovětské vlády, považuje NKVD SSSR za bezpodmínečně nezbytné 
	pověřit NKVD SSSR 1. případy 14 700 osob, které se nacházejí v zajateckých táborech (…) a 2. také případy 10 000 zatčených osob, které jsou drženy ve věznicích západních okresů Ukrajiny a Běloruska (…) podrobit zvláštnímu řízení, při němž vůči nim bude jako nejvyššího trestu použito zastřelení. 
	Případy projednat bez předvolání zatčených a bez přečtení obžaloby. 
	Projednáním a vyřízením případů pověřit následující tři soudruhy: Merkulova, Kobulova, Baštakova.“

(Kdo byli ti tři? Vsevolod Merkulov, narozen 1895, syn kapitána carské armády, v Komunistické straně SSSR od roku 1925, člen řady vedoucích orgánů bolševické strany, absolvent matematicko-fyzikální fakulty petrohradské univerzity, v letech 1913-1926 soukromý pedagog, v době 1. světové války voják, později praporčík carské armády, v letech 1918-1921 učitel slepecké školy v Tbilisi, od roku 1921 příslušník sovětských bezpečnostních služeb, které předcházely KGB. Úzce spolupracoval s Berijou, stal se i jeho spolupracovníkem v ÚV Komunistické strany Gruzie, v září 1938 spolu s ním povolán do ústředního aparátu tajné služby, později NKVD, od prosince 1938 do února 1941 náčelník GUGB (Hlavní správy státní bezpečnosti). Později se postupně stane 1. náměstkem ministra vnitra, lidovým komisařem, respektive ministrem státní bezpečnosti, komisařem státní bezpečnosti v generálské hodnosti, armádním generálem. Od roku 1947 bude vyřazen z bezpečnostní služby, v roce 1953 zatčen, odsouzen k smrti a zastřelen. Jako člen ústřední trojky uskutečňoval usnesení politbyra o popravě zajatých polských důstojníků, organizoval deportace polských rodin a podílel se na opatřeních k zahlazení státního zločinu.
Bogdan Kobulov, vlastním jménem K. Bachčo, používal rovněž jména K. Viktor. Narozen roku 1904, člen Komunistické strany od roku 1925, v letech 1921-1922 příslušník Rudé armády, politický pracovník, blízký spolupracovník L. Beriji v Gruzii, příslušník bezpečnostních orgánů. Později bude zastávat funkci 1. náměstka lidového komisaře státní bezpečnosti, respektive vnitra, komisaře státní bezpečnosti v generálské hodnosti, náčelníka Hlavní hospodářské správy v NKVD. Jako člen ústřední trojky se provinil účastí na popravách polských zajatců. Po válce působil v sovětské okupační zóně v Německu. V červnu 1953 bude zatčen, odsouzen k smrti a zastřelen.
Leonid Baštakov, narozen roku 1900, člen Komunistické strany od roku 1926, pracovník bezpečnostních služeb, zástupce náčelníka a od března 1940 náčelník 1. zvláštního oddělení NKVD. Jako člen ústřední trojky se podílel na realizaci poprav. Za zásluhy na této operaci vyznamenán Řádem rudé hvězdy. V šedesátých letech byl kvůli těmto zločinům vyslýchán, ale nepotrestán. Zemřel v roce 1970.)
Výše citovaný Beriův dokument byl tedy 5. března 1940 projednán na 13. zasedání politbyra ÚV KSSS a jednohlasně schválen a zařazen do protokolu zasedání. Podepsali jej: Josif Stalin, Kliment Vorošilov, Vjačeslav Molotov, Anastas Mikojan. Dodatečně připojili své podpisy Michail Kalinin a Lazar Kaganovič.
Hned následující den se v ústředí NKVD i v příslušných krajských správách Charkov, Kalinin a Smolensk začalo s přípravami k likvidační akci. Pořizovaly se seznamy. K smrti bylo odsouzeno 295 generálů, plukovníků a podplukovníků, 2080 majorů a kapitánů, 6049 nadporučíků, poručíků, podporučíků a praporčíků, 1030 důstojníků a poddůstojníků policie, Pohraniční stráže a četnictva, 5138 řadových policistů, četníků, policejních úředníků, agentů tajné služby, 144 státních úředníků, velkostatkářů, duchovních, kněží.
Rozsudky formálně podepsala tehdy obvyklá trojka, určená politbyrem.
Náčelníci správ byli povoláni do Moskvy k instruktáži, která se konala 15. března v pracovně Viktora Kobulova a poté u náčelníka Správy pro válečné zajatce Petra Sopruněnka. Jak potvrdil ve své pozdější výpovědi Dmitrij Tokarev, dostali účastníci pokyny, jak organizovat odvoz zajatců z táborů, co v rámci zastíracích opatření odpovídat na otázky, kam jsou odváženi („na práci do jiného tábora“), jak a kde zajatce předat transportní eskortě, kde jim přečíst rozsudek. Projednával se i způsob popravy a pohřbení mrtvol i materiální zabezpečení celé akce. Podklady pro seznamy odsouzenců k smrti zajistil Leonid Baštakov ve spolupráci se svým náměstkem Arkadijem Gercovským (bude za to v dubnu 1940 vyznamenán Řádem Rudé hvězdy). Nad celkovým průběhem poprav byl svrchovaným dohledem pověřen Vsevolod Merkulov. V jeho pravomoci bylo na poslední chvíli vyřadit z popravčího seznamu jednotlivce, kteří měli být ze zvláštních důvodů ponecháni naživu a odsunuti do jiných táborů, jako generál Jerzy Wolkowicki, podplukovníci Marian Morawski a Leon Bukojewski. Na jeho příkaz byli také z transportu smrti na žádost německého velvyslanectví vyřazeni zajatci hlásící se k německému původu, jako např. kapitán Rudolf Bauer z tábora Kozelsk, a odesláni do Německa.
Odsouzenci zatím neměli o vyneseném ortelu ani potuchy. Spali nadále na hrubých několikaposchodových palandách, dostávali jednotvárnou stravu a do táborů jim bachaři stejně jako doposud dodávali tisk. Donedávna měli dokonce dovoleno dopisovat si s rodinnými příslušníky na německém i sovětském území. To nyní ovšem naráz přestalo. Rodiny mnoha vězňů ze západních okresů Ukrajiny a Běloruska byly vystěhovány do Kazachstánu a i do jiných odlehlých končin, kam za nimi dopisy nedoputovaly, a těm, které žily na území okupovaném Němci, se dopisy psané zajatcům vracely se strohou poznámkou „Odcestoval“.
Zajatci, proměnění nevědomky v odsouzence smrti, nicméně doufali, že budou brzy propuštěni, a těšili se na shledání se svými drahými. Nebyli si vědomi žádného provinění vůči Sovětskému svazu, leda že jako vojáci své země plnili rozkaz k její obraně. Orgány NKVD, telefonicky instruované moskevskou centrálou, jim oznámily, že odjedou do jiných táborů, kde bude postupně, po menších skupinách probíhat repatriace. Odjezdy skupin určených k odsunu do Pavličeva Boru se to zdály potvrzovat. Bylo to 245 mužů z Kozelska, 79 ze Starobělska a 124 z Ostaškova. Jejich dodatečná svědectví přispěla k odhalení sovětského státního tajemství hromadných vražd polských zajatců. Již zmíněný americký spisovatel Allen Paul vyhledal po válce jednoho z nich, významného profesora ekonomie Stanislawa Swianiewicze, který tehdy jako jednačtyřicetiletý internovaný záložní důstojník v hodnosti kapitána, byl jediným očitým svědkem toho, co se dělo v Kozelsku.
Potvrdil Paulovi: V březnu byli polští váleční zajatci plni radostného očekávání, že se co nevidět dostanou na svobodu. Naděje, že dojde k mohutné ofenzívě na Západě, se sice rozplynuly, ale stále se ještě věřilo, že soustřeďování britských a francouzských vojsk na Středním východě, schopných s účinnou podporou silného bombardovacího letectva ohrozit sovětská naftová pole u Kaspického moře, o němž se dozvídali dík pečlivému odfiltrovávání rozhorlené sovětské novinářské odezvy, donutí Sověty k povolnosti vůči Polákům jako spojencům Západu. V březnu se rozšířila zvěst, že v Moskvě už bylo s konečnou platností rozhodnuto polské zajatecké tábory zrušit a zajatce propustit domů.
Skutečnost byla bohužel zcela jiná.
ODJEZDY DO NEZNÁMA
V Kozelsku začala likvidace tábora 3. dubna 1940. Profesor Swianiewicz při setkání s Allenem Paulem zavzpomínal na okamžiky, kdy část zajatců byla z ničeho nic odvážena z tábora. Stál s několika důstojníky u pryčny a čekal společně s nimi, až se začne vydávat oběd, když se náhle objevil enkávédista s revolverem na boku a jednomu z nich, šestadvacetiletému poručíkovi, který kulhal s nezhojenou ránou na noze, přikázal: „Vezměte si své věci a pojďte!“ Paul cituje Swianiewiczovu vzpomínku: „Cosi podivného se zračilo v očích tohoto chlapce, který dosud s humorem a vírou ve svou šťastnou hvězdu snášel všechna protivenství osudu i všechno tělesné utrpení. Nebyl to strach, spíš něco takového, jako kdyby se mu pod nohama rozevřela bezedná propast. Pomalu se opanoval a jako vždy s humorem se s námi začal loučit. Byl to výjimečný případ, protože mezi těmi, kteří odjížděli do Katyně, jsem pozoroval něco jako předtuchu hrozného osudu, který je následujícího rána čekal.“
Tábor vřel rozruchem, který vyvolaly zprávy, že se chystá hromadný odsun důstojníků z různých budov. Nikdo nevěděl, z jakých důvodů, podle jakého klíče. Nedávno oddělovali zajatce z východního Polska, které přes jejich nesouhlas označovali za sovětské občany. Rojily se dohady, kam a proč odvážejí určené důstojníky tentokrát. V doprovodu ozbrojených enkávédistů procházeli uličkou kamarádů, kteří se seběhli k rozloučení s nimi. Ozývají se povzbudivé výkřiky. Někteří z odjíždějících, jako doktor Czamek, si nesou zavazadla s osobními věcmi, jiní byli zajati jen se zbraní, kterou museli odhodit, a tak si nemají co odnést. Jejich veškerá výbava je pouze plášť a stočená deka, kterou si přehodili přes rameno nebo nesou v podpaží.
Ve velkém sále tak zvaného klubu, kde se zajatcům čas od času promítaly propagační filmy, byli všichni odjíždějící podrobeni důkladné osobní prohlídce. Pak dostali oběd. Tentokrát nesrovnatelně chutnější a vydatnější než obvykle. Kromě toho každý vyfasoval balíček na cestu: osm set gramů chleba, pět kostek cukru a tři sledě, vše zabaleno v kusu zcela nového papíru použitelného k ubalení cigára či k záchodovým účelům, což byl v táborových podmínkách jinak téměř nedosažitelný přepych.
V první skupině, která toho dne odpoledne opouštěla Kozelsk v doprovodu početné eskorty po zuby ozbrojených enkávédistů, byli čtyři generálové. Vojáci jim vzdávali čest. Salutovali i enkávédisté a sovětská vojenská kutálka jim při odchodu k nákladním autům vyhrávala řízné pochody. Rozezněl se potlesk, k němuž se přidávaly i stráže NKVD. Nikdo, možná ani řadoví enkávédisté, nepojal podezření, že tito muži jsou odváženi na jatka. Jako skot určený na porážku.
Stejným způsobem budou odváženy v následujících dnech i další skupiny. Pokaždé kolem desáté dopoledne zazvoní v kanceláři velitele tábora telefon. Moskevská centrála NKVD oznámí další jména zajatců určených k likvidaci. Enkávédisté se ihned rozběhnou po ubikacích vyzvat dotyčné, aby se připravili k odjezdu. Projdou osobní prohlídkou, dostanou najíst a převezmou balíček na cestu. Kdekdo se ptá, kam je odvážejí. Sem tam někdo z enkávédistů, aby vypadal důležitě, utrousí, co neví, anebo naopak prohodí něco, aby zamaskoval, co ví: „Pojedete domů“ nebo „Jedete za hranice“…
V táboře se ví, že příkazy přicházejí přímo z Moskvy, to znamená z nejvyšších míst. Věří se, že nějaká francouzsko-britsko-sovětská komise postupně určuje pořadí odesílání na Západ. Záhadou zůstává, podle jakých kritérií. Všecka radost však zajatce určené k odjezdu opouští hned za branou tábora, kde se to hemží ozbrojenci s gumovými obušky a samopaly a hrozivě štěkajícími psy a kde je zamračení enkávédisté strohými příkazy nutí, aby spěšně nastupovali do koreb připravených nákladních aut. Jedno za druhým vyjíždějí. Kolona projela blízkou vesnicí a ještě pár kilometrů jede lesem k železniční stanici. Na vedlejší koleji tam na zajatce čeká řada vězeňských vagonů, zvaných stolypinky podle carského premiéra, který je zavedl po revoluci 1905 pro přepravu vězňů. Byly to velké protáhlé dřevěné bedny s izolovanými oddíly bez oken, jen s úzkou ventilační škvírou pod stropem. Středem vagonu se táhla ulička, kde přecházely ozbrojené stráže. Vstup do oddílu uzavírala železná mříž, která se otvírala zvenčí a za jízdy byla zajištěna řetězem. Každý oddíl byl vypočítán pro sedm osm lidí, enkávédisté do nich nahnali do každého dvakrát tolik vězňů. Kdo si při nastupování nepočínal dosti hbitě, byl se sprostými nadávkami povzbuzen obuškem nebo pažbou.
Vlak se rozjel pozdě odpoledne směrem k západu. Ožily naděje, že směřuje k polským hranicím. S kratšími přestávkami se vagony kymácely a natřásaly na kolejích celou noc. Za ranního slunce se ventilačními otvory daly zahlédnout cibulovité báně smolenského chrámu. Supící lokomotiva vlekla vagony ještě několik hodin únavnou krajinou až do malé stanice Gnězdovo, kde vlak zastavil. Někteří ze zajatců ryli nakvap při prohlídce utajeným kapesním nožem nebo hřebíkem do stěny vagonu název stanice jako vzkaz kamarádům, kteří zůstali v táboře a pojedou zřejmě tímto vlakem zítra nebo pozítří. Mříže ve vagonech se otvíraly, rozezněly se hrubé hlasy strážných. Muži z jednotlivých vagonů postupně vyskakovali do mokré sněhové břečky a strážní je hned zaháněli do přistaveného vězeňského autobusu zvaného černý havran.
Co se tu odehrávalo, viděl na vlastní oči profesor Swianiewicz, jediný z osazenstva vlaků přijíždějících do Gnězdova, kdo zázrakem zůstal naživu a dožil se poválečných časů, takže mohl svými vzpomínkami přispět k odhalení zločinu, který uniká potrestání. Sám byl zařazen až do pozdějšího transportu, ale enkávédisté zacházeli se všemi zajatci určenými k likvidaci naprosto stejně, takže to, čemu potají přihlížel, se dělo s každým transportem. Swianiewiczova skupina byla podle jeho sdělení určena k odjezdu 29. dubna 1940. Do Gnězdova dorazila následující den. Když vlak zastavil, Swianiewicz slyšel někde venku zvuk silného motoru a hlasy mnoha lidí. Někdo volal, že se vystupuje. Po chvíli přišel do vagonu plukovník NKVD Ivan Štěpánov, který očividně řídil celou akci. Byl to statný, obtloustlý brunet středního věku s krevnatými tvářemi. Poručil Swianiewiczovi, aby si vzal své věci a šel s ním. Venku svítilo slunce a na zemi zbývaly už jen malé ostrůvky tajícího sněhu. Celé nástupiště mezi kolejemi a nádražní budovou bylo prázdné. Plukovník, což byla u NKVD hodnost na úrovni generála v armádě, zavedl Swianiewicze do jiného, již prázdného vozu a poručil strážným, aby ho zavřeli v jednom z oddělení. Za chvíli se venku ozval hukot motoru. Profesora napadlo podívat se malým okýnkem u stropu ven, co se tam děje. Vylezl si na polici pro zavazadla a předstíral, že si chce chvilku zdřímnout. Když se strážný v chodbičce otočil zády, vyhlédl úzkým okýnkem ven.
Na prostranství mezi kolejemi stál obyčejný menší autobus se zabílenými okny. Kolem něj se pohybovalo plno strážných NKVD s nasazenými bodáky na puškách. Vězňové přestupovali z vagonu přímo do zadních dveří autobusu. Když jich tam bylo asi třicet, autobus odjel. Po chvilce zmizel za stromy a vrátil se prázdný asi za půl až tři čtvrtě hodiny pro další skupinu nějakých třiceti lidí. „Přemýšlel jsem usilovně o tom,“ vyprávěl Swianiewicz Allenu Paulovi, „v čem tato operace vlastně spočívá. Bylo mi jasné, že místo, na které odvážejí moje kolegy, se nachází někde nedaleko, pravděpodobně ve vzdálenosti několika kilometrů. Proč jim v tento hezký jarní den neporučili, aby šli pěšky, jak se to obvykle dělalo při transportech do předcházejících míst? Přítomnost vysokého důstojníka NKVD při rutinní činnosti jeho podřízených, jakou bylo převážení několika set zajatců z jednoho místa na druhé, by se dala pochopit, kdyby nás skutečně vydávali Němcům. Ale proč ta neobvyklá bezpečnostní opatření, proč bajonety nasazené na karabinách eskortujících stráží? Na tyto otázky jsem neměl žádnou odpověď. Ale tehdy, v záblescích jarního slunce, mě vůbec nenapadlo, že jde o popravu.“
Bůh ví, jaké důvody vedly někoho z vysoce postavených náčelníků NKVD, aby vydal příkaz oddělit profesora Swianiewicze od ostatních odsouzenců, odvážených postupně autobusem po klikaté cestě podél Dněpru do katyňského lesa, pět až šest kilometru od nádraží, a ponechat ho naživu. Až pozdě odpoledne si pro něj plukovník Štěpánov zašel do vagonu a vězeňským antonem ho z Gnězdova. odvezl do Smolenska, kde v cele věznice NKVET strávil následujících šest dnů a šest nocí, aniž ho předvolali k výslechu. Nechápal, co s ním zamýšlejí. Nic dobrého nečekal. Sedmého dne ho naložili do auta a odvezli do smutně proslulé centrály NKVD Lubjanky v Moskvě. Teprve tam ho podrobili důkladným výslechům. Zajímaly je všechny fáze jeho života, hlavně účast v hnutí Pilsudského a v polsko-sovětské válce i v zářijových bojích proti Rudé armádě a okolnosti jeho zajetí. (Po řadě měsíců věznění ho v roce 1941 odsoudí na osm let do pracovního tábora gulagu za polárním kruhem v Autonomní sovětské republice Komi. Na jaře 1942 bude na základě intervence polského velvyslance v Londýně Stanislawa Kota a následné noty polského ministra zahraničí z lágru propuštěn. Se svolením sovětských úřadů odcestuje do Kujbyševa, kde náčelníkovi polské vojenské mise generálu Wolikowskému podá písemnou zprávu o osudu polských důstojníků z tábora v Kozelsku. Poté se přihlásí do polské armády formované na sovětském území pod velením generála Anderse. S jednotkami této armády pak také opustí Sovětský svaz.)
V katyňském lese zatím probíhalo závěrečné dějství tragedie zajatých polských důstojníků, kteří sem byli po skupinách přiváženi z Kozelska. Uprostřed oploceného pruhu lesa na vysokém dněperském břehu se tyčil zámeček proměněný v rekreační zařízení pro funkcionáře smolenské Obvodní správy NKVD. Obyvatelé z okolí se tomuto prostoru bázlivě vyhýbali už od dvacátých let, kdy sem čekisté přiváželi na popravu zatčené kontrarevolucionáře. V paměti mnoha sovětských venkovanů uvízly na celý život hrůzné výjevy z lesních popravišť. Katarina Nikolajevna Bagajčuková (narozená roku 1919) vyprávěla: „Popravovalo se denně. Neustále bylo slyšet hukot automobilových motorů. Chlapi z naší vesničky se scházeli často po setmění a poslouchali ozvěny výstřelů. Tiše mezi sebou rozmlouvali, poplakali si a rozcházeli se domů…“ Daryta Ignatěvna Tavčuková z vesničky Tsna (narozená 1911) si pamatovala: „Když začaly popravy, slyšeli jsme výkřiky, pláč a nadávky…“ Nikolaj Vasiljevič Karpovič (1919), bývalý frontový voják, v letech 1937-1938 několikrát viděl, jak byli popravováni lidé v lese. Hroby byly zřejmě vykopány před polednem, protože večer a často brzy odpoledne, když přijížděly první náklaďáky, byly již hotové. Lidi popravovali v celých skupinách. Stavěli je do řady s ucpanými pusami a ještě jim hlavy ovazovali nějakým hadrem, aby nemohli katům v uniformách NKVD plivnout do tváře. Po zastřelení celé skupiny byly mrtvoly pokládány ve vrstvách na dno hrobu, posypali je pak pískem, a přiváželi další. Když byl hrob plný, zasypali ho pískem a navrch hlínou…
Polští důstojníci byli nyní po příjezdu na místo zvané Kozí Hory strážemi hrubě postrkováni i údery pažbami vyháněni z autobusu. Enkávédisté je nejprve zkontrolovali podle seznamu a nařídili jim odložit příruční zavazadla a odevzdat prsteny, hodinky a jiné cennosti. V této chvíli už každý ze zajatců pochopil, co je všechny čeká. Kdo se vzpouzel, byl přemožen a ruce mu byly za zády spoutány provazem často tak, že smyčka na zápěstí byla spojena se smyčkou na krku. Některým přehodili přes hlavy cípy plášťů, stažené na šíji šňůrou. Těm, kteří křičeli, vrazili do úst roubík. Mnozí mladší důstojníci, kteří kladli odpor, byli probodnuti bodáky. Všichni ostatní byli dostrkáni k okraji jedné z předem vykopaných šachet. Ozývaly se výkřiky zoufalství, smrtelné úzkosti, ale i nadávky a kletby určené surovým katům a také slova modliteb a loučení s nejbližšími. Mnozí šli na smrt jako vojáci s voláním „Ať žije Polsko!“. Zbrocen krví padl do jámy s těly mrtvých poručík Zbigniew Przystasz. V kapse blůzy má zápisník, do něhož si pod datem 3. 4. 1940 stačil zapsat: „Přeji si, aby mi Bůh umožnil se všemi se vrátit do Polska. Do normálního života, abych vystudoval práva, aby se splnila moje přání o rodině, a potom – potom… abych vědecky pracoval… abych si mohl rozvíjet charakter, myšlenkový svět, abych se oženil s hezkou, hodnou a milovanou ženou a měl s ní děti…“
Muži prudké povahy se vzpírali spoutání rukou, rvali se se strážnými, až je srazila k zemi rána pažbou nebo hrot tenkého bodáku, který jim vnikl do těla. Všichni bez výjimky jistě prožívali nejhroznější okamžiky svého života, když je enkávédisté vlekli a popoháněli k jámě, která byla očividně hromadným hrobem. Tam je zřejmě muži nehybných, tvrdých tváří násilím přiměli pokleknout, nebo jim jednoduše zezadu podrazili nohy, aby padli na kolena, a zatím, co je pomocníci přidržovali, kat zvedl ruku s pistolí a z blízka střelil klečící oběť do zátylku. Další pomocník, který stál opodál u stolku s náboji a rezervními pistolemi, byl připraven podat střelci po vypálení posledního náboje nový zásobník nebo zbraň, aby se zabíjení zbytečně nezpožďovalo.
Ranění byli dobíjeni bodáky. Bezvládná těla padala do šachet, kde je enkávédisté rovnali jedno vedle druhého do řad a vrstev. Některé oběti byly pravděpodobně, jak se později zjistí, zaživa shozeny do vyhloubených jam, anebo dokonce donuceny si před zastřelením lehnout na mrtvá těla, která již spočívala v hrobě. Zastřelena byla i jediná žena mezi zajatci, poručice letectva Janina Musnická-Lewandowská. Těžko si představit hrůzu, kterou prožívali nevinní odsouzenci při nečekaném setkání se smrtí. Tady zahynul rukou katů i kapitán doktor Czarnek, který byl zařazen do transportu ze 7. dubna a jemuž plukovník Boleslawicz v přesvědčení, že bude dřív doma než on, svěřil k doručení dopis pro svou ženu. Tady také vpálil kat kulku do hlavy i námořnímu kapitánovi Ludwiku Pawulskému, jehož žena si až do dubnového transportu na Sibiř mohla číst s nadějí ve šťastné shledání v dopise, který jí 19. února poslal: „Moje nejmilejší Zosinienko… Já jsem dosud, bohudíky, všechno přežil… Neměj o mě starost, mysli na sebe a svoje zdraví“. Tady nejspíš nalezl smrt i kapitán Max Hoffman, i když jsou důvody k domněnce, že jeho transport směřoval za polární kruh do Vorkuty, kde se umíralo jinak a pomaleji.
Zachovalo se svědectví poručíka letectva Jana Mintowta-Czyža, který patřil zajatcům z Kozelska, kteří šťastnou náhodou unikli smrti. Jeho vzpomínku zaznamenala dodatečně jeho manželka Luli: „Vlaky dojížděly do železniční stanice Kozí Hory (Gnězdovo), kde každý transport stál a čekal, zatímco zajatce postupně po 20 až 40 odváželi auty, po určité době ti, co ještě byli ve vagonech, slyšeli výstřely. Přišla řada na transport, do kterého byl zařazen Jan. Zbývala skupina 96 nebo 98 zajatců. Drželi je na stanici velmi dlouho. Jako zajatci znající ruštinu se začali vyptávat, na co se čeká. Enkávédisté jim odpovídali: Vaš dapros razrešajetsja v Moskvě. Poláci dávali najevo, že by chtěli zůstat pohromadě s ostatními kamarády, načež se jim dostalo odpovědi: ‚To si nepřejte, toho budete litovat…‘“
Jana Mintowta-Czyže vyvolal jeden z důstojníků NKVD a po normálních dotazech na jméno, příjmení, bydliště a rodinné poměry i řadu kluků ze sousedství, s nimiž se za první války v Chersonu kamarádil, ho překvapil sdělením, že je jedním z nich. Byl to Péťa Pšeničnyj. Díky této náhodě byl poručík Jan Mintowt zachráněn před odvozem na popravu do katyňského lesa. Enkávédisté ho zařadili do skupiny, která byla dopravena do tábora v Grjazovci. Tam se podle svědectví své ženy zapojil do ilegální skupiny vyvíjející činnost proti Berlingovu hnutí pro spolupráci se Sověty. Na něčí udání byl odvezen do Moskvy, vězněn v Lubjance, Butyrkách i Lefortovu. V Lubjance prošel útrpnými výslechy 3. stupně a byl odsouzen k trestu smrti. Protože však z něho vyšetřovatelé nedostali žádné přiznání, byl ušetřen popravy a ve špatném fyzickém stavu odvezen zpět do Grjazovce. (Zachrání ho amnestie po podepsání sovětsko-polské spojenecké úmluvy. Ze Sovětského svazu odjede spolu s jednotkami generála Anderse. Jeho přítel kapitán Tumaniszwili, se kterým se v roce 1943 náhodou setká v Londýně, se zhrozí jeho vzhledu: přeražený nos, zhmožděné oko, zjizvená tvář, předčasně olysalé čelo. „Co se ti, proboha, stalo?“
„Bili mě, strašně mě bili.“ Chtěli, aby jim prozradil jména členů skupiny a jeho přítele generála, který ji vedl. Mintowt však odolal mučení a neřekl nic.)
V táboře Starobělsk se s odvozem zajatců začalo 5. dubna 1940. Likvidaci tábora předcházela kamuflážní propagační kampaň, která mezi zajatci vzbudila falešný dojem, že budou propuštěni ke svým rodinám v Polsku. Velitel tábora kapitán NKVD Alexej G. Berežkov za sedm dnů ohlásil, že 3807 zajatců bylo v několika transportech odesláno Správě NKVD do Charkova, 78 zajatců do juchnovského tábora, 3 do Moskvy a 2 byli dáni k dispozici 2. oddělení centrály NKVD. Důstojníci, kteří zemřeli ještě před likvidací tábora, byli pohřbeni na starobělském hřbitově. Transporty směřovaly do Charkova po dvou tratích, jednak přes Vorošilovgrad (Luhansk) jednak přes Valujky. Přijížděly na charkovské jižní nádraží, kde byli zajatci naloženi do autobusů a odváženi do vnitřního vězení v areálu Obvodní správy NKVD (UNKVD) v ulici Dzeržinského. Na popravu je enkávédisté odvlékali po jednom do cely smrti v podzemí věznice, kde je zabíjeli výstřelem do zátylku z ruského bubínkového revolveru Nagan. Popravy probíhaly denně od večera přes půlnoc. Vrchní starší dozorce ve vnitřní věznici UNKVD Mitrofan Syromjatnikov v devadesátých letech při výslechu majorem justiční služby Vladimírem Jeržikem uvede (v citaci Gerda Kaisera v knize Katyň: státní zločin – státní tajemství): „Auta UNKVD přivezla Poláky do budovy UNKVD… Já jsem je často přijímal a zaváděl do cel. Ve vnitřní věznici zůstávali zpravidla jen krátce, den, dva dni, někdy jen několik hodin. Potom byli odvedeni do sklepa UNKVD a tam zastřeleni… Často jsem je musel do sklepa vodit… kdo Poláky zastřelil, nemohu říct.“
Mrtvoly byly odváženy nákladními auty bělgorodskou silnicí do lesa poblíž osady Pjatichatky, vzdálené asi 8 kilometrů od Charkova, kde byly již vykopány jámy pro hromadné hroby. V tomto prostoru byly již od roku 1938 pohřbívány oběti vražedných čistek. V létě roku 1990 sovětské úřady zveřejní zprávu, že polští zajatci z tábora Starobělsk byli pravděpodobně pohřbeni v lesním parku na předměstí Charkova.
V táboře se zpřísněným režimem u Ostaškova, kde byli v objektech zrušeného kláštera internováni zajatí příslušníci policie, četnictva a pohraniční stráže, panovaly žalostné poměry. Poláci tu byli týráni hladem a pobytem v nevytápěných celách. Řada jich zemřela vysílením a nemocemi.
4. dubna 1940 odtud začali enkávédisté odvážet zajatce do železniční odbočky Soroga, odkud byli vězeňskými transporty přes Lichoslavl přepraveni s ozbrojenou eskortou do Kalininu (dnes Tver). Stejně jako v Charkově je vězeňské autobusy dopravily z nádraží rovnou do věznice Obvodní správy NKVD v Sovětské ulici, kde byli nakrátko uvrženi do cel. Podrobnosti o exekuci uvede později ve své výpovědi při výslechu náčelník kalininské Obvodní správy NKVD Dmitrij S. Tokarev: „Střílení začínalo večer a končilo za svítání. První transport ze 4. dubna čítal 390 odsouzených a kati měli potíže s provedením popravy tak velké skupiny osob během noci.“
Po jejich intervenci další transporty nepřekročily 250 lidí. Střílelo se převážně z německých pistolí walther, které byly dodány z Moskvy. Munice stejně jako pistole pocházela z německých zbrojních dodávek z třicátých let. Průběh exekuce byl následující: V jedné ze sklepních místností se ověřily personálie odsouzence, poté byl spoután a odveden do cely smrti s dveřmi opatřenými čalouněním. Navíc po celou tu dobu hlučně pracovaly ventilátory tlumící zvuky výstřelů. Po zavlečení do cely smrti byla oběť zavražděna okamžitě výstřelem do týla. Těla se vynášela ven protějšími dveřmi a nakládala se na jedno z pěti až šesti čekajících nákladních aut, poté byl vydán příkaz k přivedení dalšího odsouzence. A tak to probíhalo noc za nocí až do úsvitu 1. května. Svědectví o popravách poskytne až dlouho po válce tehdejší náčelník NKVD v Kalininu Dmitrij Tokarev ve své výpovědi před vojenským prokurátorem Anatolijem Jablokovem (v citaci Gerda Kaisera): „Popravy se zúčastnilo asi 30 osob… na mne to udělalo neobyčejný dojem, když mě Blochin, Sinegubov a Krivenko vyzvali: ‚Tak jdeme, jde se na to, jdeme!‘ Do prostoru střelby jsem nevstoupil. Technologii střílení vypracoval Blochin a náš komandant Rubanov. Dveře do chodby byly utlumeny dekami, aby výstřely nebylo v celách slyšet. Odsouzení, budeme jim tak říkat, byli chodbou odvedeni do ‚Rudé jizby‘, tam se podle seznamu ověřily osobní údaje, jestli je všechno správně. Když se přesvědčili, že jde o muže na seznamu, okamžitě mu nasadili pouta a vedli ho na popraviště. Na stěnách byla také zvuková izolace… Na vlastní oči jsem viděl tu hrůzu. Po několika minutách si Blochin oblékl speciální oděv: hnědou koženou kapuci, dlouhou hnědou koženou zástěru, hnědé kožené rukavice s manžetami až nad loket. Hluboce to na mne zapůsobilo – před sebou jsem viděl kata.“ Hrůza musela padnout i na samotné katy, i když ji po své krvavé práci na banketech zapíjejí alkoholem, obdrží peněžní odměny, vyznamenání a budou povyšováni v hodnostech. Uniknou sice trestu, ale nakonec se někteří potrestají sami. Vraťme se však na místo exekucí.
Po rozednění auta vyjela po silnici Moskva-Leningrad do 32 kilometrů vzdálené osady Mědnoje na řece Tverca. Tam na rekreačním pozemku kalininského NKVD na kraji lesa byla mechanickým bagrem dopraveným z Moskvy vyhloubena jáma hluboká asi 4 metry, do níž se vešlo 250 mrtvol. Těla se do ní shazovala bez rovnání přímo z aut. Poté je bagr zahrnul hlínou a ihned vyhloubil jámu na příští den. Takových jam je v Mědnoje 25 nebo 26. Všechny hromadné hroby byly zarovnány hlínou a zamaskovány sazenicemi mladých břízek.
Odvážení zajatců z Ostaškova bylo zakončeno 19. května 1940. Vraždění uniklo pouze 112 lidí odvezených do juchnovského tábora.
Podle zjištění Allena Paula v září 1941 Poláci deportovaní na poloostrov Kola tvrdili, že loď vezoucí zajatce z Ostaškova, byla odtažena na Bílé moře a potopena palbou z děl. Žena jednoho ze zajatců, kteří byli takto připraveni o život, Katarzyna Gaszciecká, poskytla následující svědectví: „V červnu, když nás převáželi přes Bílé moře do jednoho z lágrů, hovořila jsem se dvěma Rusy, kteří tvrdili, že viděli dvě lodě se 7000 polskými zajatci, které byly odtaženy z Archangelska na otevřené moře a tam potopeny. Mladý ruský strážce se mi vysmíval a řekl, že ti Poláci byli potopeni tady, v Bílém moři.“ Dodala, že starší Rus z posádky lodi, na které je převáželi, zaslechl jejich rozhovor a později za ní přišel, aby jí vyjádřil svou soustrast. Přitom jí potvrdil, že ty lodě s Poláky byly opravdu potopeny. On sám to prý viděl na vlastní oči.
Hromadné popravy polských důstojníků ze zvláštních táborů Kozelsk, Starobělsk, a Ostaškov skončily. Enkávédisté v počtu 143 mužů, kteří se na nich podíleli, obdrželi pochvaly a vyznamenání, byli povýšeni, dostali peněžní odměny a byly pro ně uspořádány bankety. Někteří však přece jen neunesli tíhu zlého svědomí. Kat Vasilij Blochin a Tokarevův náměstek Vasilij Pavlov, kteří se horlivě účastnili vraždění, nedlouho po vraždách spáchali sebevraždu a nadporučík Andrej Rubanov, který se zapojil do střílení zajatců z tábora Ostaškov a byl odměněn prémií, zešílel z děsivých snů.
Zločiny, kterých se dopustily sovětské bezpečnostní orgány na nevinných polských zajatcích, však byly zřejmě ještě rozsáhlejší, jak tomu nasvědčují neúplné údaje zveřejněné Gerdem Kaiserem v knize Katyň. Jen ve věznicích města Lvov bylo zastřeleno 2464 zajatců. Nebyla to přitom jediná místa, kde se přikročilo k popravám Poláků na základě usnesení politbyra z 5. března. Dá se předpokládat, že totéž se dělo i v západním Bělorusku, kde příslušné dokumenty byly buď zničeny, nebo jsou utajeny.
Provádění poprav polských důstojníků v západoukrajinských věznicích mimo zvláštní tábory s odvoláním na březnové usnesení politbyra, odhalila polská historička Zuzanna Gajowniczeková s využitím polských archivů a informací získaných od rodinných příslušníků obětí, generálů Mieczyslawa Lindeho a Kazimierza Dierzanowského, plukovníka Jana Rozwadowského, majora Hejnicha a jiných. Výsledky jejího bádání potvrzuje autentický seznam 3435 jmen důstojníků popravených v západoukrajinských věznicích, který v květnu 1999 odevzdal zástupce náčelníka ukrajinské bezpečnosti generál Andrej Chomič polskému státnímu zástupci Stefanu Šniezkowi. Jména pocházela z obsáhlé dokumentace, kterou 25. listopadu 1940 nadporučík sovětské Státní bezpečnosti odeslal v pěti pytlech Leonidu Baštakovovi do Moskvy.
Vyšlo také najevo, že 3. března 1959 tehdejší šéf KGB Alexandr Šelepin, který nahradil sesazeného Ivana Sérova, napsal svrchovaně tajný dopis Nikitovi Sergejeviči Chruščovovi, že se v jeho úřadě nacházejí doklady o „likvidaci osob na základě usnesení Ústředního výboru Komunistické strany Sovětského svazu z 5. března 1940“. Uvádí mimo jiné, že v útvarech jemu podléhajících „bylo v jiných táborech a ve věznicích západní Ukrajiny a Běloruska zastřeleno 7305 lidí“. Bere přitom v úvahu pouze „doklady nacházející se ve výboru Rady ministrů pro státní bezpečnost a další materiály“ a nikoli ty, které jsou uloženy u jiných úřadů, jako např. spisy stanných a válečných soudů, denní hlášení a eskortních jednotek, vnitřních věznic NKVD z prvních dnů a týdnů války, které zůstaly na místě, ztratily se anebo byly zničeny. Ve shodě se svými předchůdci považuje za účelné tyto písemnosti zničit. Když Chruščov váhal vydat k tomu příkaz, Selepin dal část spisů spálit na svou odpovědnost.
HLEDÁNÍ SMÍRU
Není známo, kdo z vedoucích sovětských činitelů připadl na myšlenku zacházet o poznání vlídněji s polskými důstojníky, u nichž se při výsleších a v rozhovorech zjistí, že mají zjevný sklon anebo předpoklady překonat v sobě atavistickou nevraživost k Rusům a Sovětskému svazu, smířit se s danou situací a nemyslet na boj za obnovu předválečného stavu a na pomstu, ale hledat vstřícně cestu k smíru a přátelské spolupráci se Sověty.
Již v druhé polovině dubna začaly sovětské orgány s využitím kartoték pečlivě pořizovaných na podkladě častých, mnohahodinových výslechů, propagandistických diskusí i verbování tajných agentů sestavovat seznamy zajatců pocházejících z někdejších východních oblastí Polska, kteří byli nyní pokládáni za sovětské občany a dalo se tudíž uvažovat o jejich využití ve prospěch státu. Celkem 448 jich bylo ze všech tří zvláštních táborů vybráno a postupně odtransportováno do uprázdněného tábora Pavličev Bor, zřízeného v půvabné lesnaté pahorkatině necelých osmdesát kilometrů od Kozelska.
Zpočátku se nezdálo, že by se se zajatci určenými k přežití zacházelo jinak než s ostatními. Nadporučík Bronislaw Mlynarski uvedl ve svém svědectví (v citaci Gerda Kaisera): „I když náš osud byl temný a tajuplný, myšlenka, že za sebou necháme bránu Starobělska, byla senzační a přehlušila hlasy nejvyššího pesimismu. Převážná většina věřila skálopevně v lepší zítřek. Všichni netrpělivě a nervózně čekali na den, kdy půjdou do transportu.
Pátého dubna se četl… první seznam. Jmenovaní si museli rychle sbalit věci a dostavit se ve 12 hodin ke kostelu… Po hodinové důkladné prohlídce, při které byly zabaveny ostré předměty, tiskoviny a poznámky, museli naši přátelé husím pochodem vyjít z kostela. Zbylí tvořili hustý špalír. Bylo přísně zakázáno mluvit… Loučili jsme se pokřižováním a polohlasným voláním ,Ať žije Polsko‘… Podobně proběhly poslední dny až do 12. května 1940, kdy poslední malá skupina opustila tábor. Všeobecný charakter transportu nedovolil rozeznat, že výběr se uskutečnil podle kritérií, politického postoje, národních či náboženských názorů…“
Nepříjemné překvapení podle dodatečné výpovědi rytmistra Josefa Czapského, všichni zažili na nádraží, kde je natlačili do zamřížovaných vagónových kobek. „Příslušníci strážního oddílu byli mimořádně suroví. Zpravidla jsme mohli dvakrát denně na záchod. Krmili nás rybami a vodou. Bylo velké vedro, někteří omdleli. Strážným to bylo jedno. Jejich služba je tak zatvrdila… Přes Tulu nás odvezli do blízkosti Smolenska. Vyložili nás na malém nádraží Babynino a údery pažeb nás zahnali na velký náklaďák. Na něm jsme jeli zbídačenou krajinou, tak chudé vesnice jsem nikdy a nikde v Polsku neviděl.
Byli jsme připraveni na nejhorší. Lidé se na nás mlčky dívali očima, které jako by nic neviděly…“
Sny o Francii a Polsku se rozplynuly. Přijeli však k táboru Pavličev Bor, nacházejícímu se přibližně 200 kilometrů od Moskvy v okruží nádherných, voňavých lesů. Životní podmínky se zajatcům až neuvěřitelně změnily. Byli ubytováni v budově bývalého sanatoria po osmi, nanejvýš deseti mužích v jednotlivých místnostech. Každý dostal dvě soupravy čistého prádla a teplou přikrývku. Jejich uniformy prošly odhmyzovací procedurou. Zajatcům to všechno připadalo, jako by se ocitli v jiném světě. Vstávali v 8 hodin. Celou hodinu měli čas na mytí, holení a úklid pokojů. Vodou nemuseli nijak šetřit a každý vyfasoval 200 gramů mýdla na měsíc. Prádlo se každý týden odevzdávalo do táborové prádelny, takže vši zcela vymizely. V 9.20 usedali k snídani, dostali vydatnou polévku s masem a 500 gramů chleba. Pojidle se pracovalo na zahradě až do 14 hodin, kdy se v jídelně scházeli k obědu. Skládal se z porce rybího nebo jiného masa s chlebem a čaje. Každý dostal na deset dnů 350 gramů cukru, slušný příděl machorky a cigaretových papírků. Nejvíce ze všeho se ovšem i v tomto táboře pečovalo o politické školení a propagandistické působení usilující o světonázorové přetváření osazenstva.
Tábor jistě působil na zajatce příznivějším dojmem. Nebyl ohrazen vysokou zdí se strážními věžemi, ale pouze plotem z ostnatého drátu. Ubytovací prostory poskytovaly nesrovnatelně více místa a pohodlí. Důstojníci tu měli při dobrém stravování k dispozici umývárny, a dokonce sprchy. Krásné jarní počasí posílilo všeobecné očekávání potěšitelných změn a nakonec i propuštění. Wladek, když právě dostal čistou novou košili a poprvé po mnoha měsících, jedl bílý chléb, řekl po koupeli (jak zaznamenal Allen Faul) jednomu z přátel: „Možná, že jsou tihle bolševici přece jenom lidé.“ Někteří ze zajatců ze všeho nejvíc toužili po shledání s rodinami, někteří doufali, že jim bude umožněno odjet ze Sovětského svazu do země, kterou si zvolí, a hlavně zapojit se do boje za obnovu samostatného nezávislého Polska sahajícího od Baltského moře až k moři Černému.
Zřetelně a v souvislosti se zprávami o německých vítězstvích na Západě čím dál zřetelněji se tu začala separovat skupinka asi třiceti důstojníků německého původu, kteří spolu okázale mluvili německy a dožadovali se čím dál hlasitěji odsunu do Říše. Docházelo k hádkám a roztržkám s vlastenecky smýšlející většinou.
Výrazně se začala oddělovat i jiná, o něco početnější skupina projevující otevřené sympatie k Sovětům a snahu přátelit se s nimi. Jejich vůdčí osobností se stal podplukovník Zygmunt Berling. Ctižádostivý důstojník, svými vynikajícími schopnostmi předurčený v předválečné armádě k zářivé kariéře. Přísná služební důtka, kterou si vysloužil jakýmsi milostným skandálem, mu však pokazila nadějný vzestup. S pocitem křivdy zanevřel na velení armády a nakonec i na vládu. Prohraná válka v něm posílila rebelantství i vůči zahraničnímu odbojovému vedení. Počítal najisto, že Rusové si nakonec s Němci nutně vjedou do vlasů, a v tom případě podle jeho přesvědčení bude pro Poláky spojenectví se Sověty nejspolehlivější cestou k osvobození polského státu. I když s nimi jako Polák nemohl ve všem souhlasit, soudil, že Polsko jako jejich přítel a spojenec dosáhne víc než jako jejich nepřítel.
Statisíce polských vojáků na sovětském území by okamžitě mohly utvořit silné vojsko, které by bylo platnou a jistě vítanou posilou pro sovětskou armádu, a stát se zárukou příznivého přístupu sovětské vlády k znovuzřízení polského státu. Ctižádost ho podněcovala k tomu, aby stanul v čele snah o předběžné vytváření příhodných podmínek pro takovou situaci. Nezpronevěřoval se polskému vlastenectví ani neinklinoval ke komunismu, pouze pro sebe za daných a prozatím nezměnitelných okolností hledal co nejdůležitější uplatnění v budoucím boji za osvobození Polska. Jeho názory se však střetaly s míněním převážné většiny ostatních zajatců, kteří pokládali Sověty za stejné agresory jako Němce a Berlingovi i hloučku jeho stoupenců a přizvukovačů zazlívali prospěchářské podbízení úhlavním nepřátelům Polska. Vzájemné vztahy mezi zajatci tak houstly názorovými rozmíškami, které vyvolávaly napětí a narušovaly soudržnost.
Shoda panovala v živém zájmu o to, co se stalo s kamarády, kteří zůstali v Kozelsku, Ostaškově i Starobělsku. Všeobecně se ujímal optimistický názor, že už byli nejspíš z táborů propuštěni a nyní co nejdříve přijde řada i na ně, tady v Pavličevě Boru. Když v červnu byla do tábora na nákladních autech přivezena hromada prken a zajatcům bylo uloženo, aby z nich stloukali pryčny, mělo se za to, že brzy přijede všecko zbylé osazenstvo z jejich původních lágrů a v Pavličevě Boru že dojde ke konečnému propouštění.
Radostná nálada však v polovině měsíce pohasla po zprávách, které zazněly z únavně neúnavného amplionu táborového rozhlasu, o porážce a kapitulaci Francie a evakuaci britských vojsk po těžkých ztrátách u Dunkerque. Zdálo se, že polské naděje vkládané do západních spojenců berou za své. Právě v té době byli všichni zajatci z neznámých důvodů náhle odtransportováni auty do nového, odlehlého tábora v Grjazovci, poblíž Vologdy, bezmála v půli cesty z Moskvy do Archangelska. Tábor, zřízený jako obvykle v bývalých klášterních budovách seskupených kolem zbytků zdiva z kostela vyhozeného dynamitovou náloží do povětří, vzhledem ke své odlehlosti poskytoval zajatcům větší volnost pohybu na rozlehlém prostranství s mírným režimem ostrahy. Zajatci si tu v obstojných ubytovacích, stravovacích i hygienických podmínkách mohli dokonce z potravinových přídělů i sami vařit a ke zpestření jídelníčku pěstovat v areálu tábora i rozmanitou zeleninu. Při vší zkormoucenosti z nepříznivých zpráv o průběhu války znovu a znovu ožívaly znepokojivé otázky, co je s kamarády z Kozelska, Starobělska a Ostaškova. Mnozí dostávali dopisy z domova dotazující se na osud známých či příbuzných, o nichž se vědělo, že jsou v některém z oněch tří táborů. Nikdo nic nevěděl. Ani sovětští strážní. Převládl názor, že je nejspíš odvezli do nějakého jiného tábora, jako je tenhle v Grjazovci. Nikdo neměl nejmenší potuchy o tom, co se s nimi stalo doopravdy.
Když 27. září 1940 vešla ve známost zpráva, že představitelé Německa, Itálie a Japonska podepsali v Berlíně spojeneckou smlouvu nazvanou Paktem tří, která všechny tři signatářské mocnosti zavazovala na deset let k vzájemné pomoci v případě, že se kterákoli z nich ocitne v novém válečném konfliktu, Stalin, nadšený myšlenkou přátelské spolupráce s Německem, poněkud zneklidněl. Poradci ho upozorňovali, že Německo zřejmě uvažuje o alternativě války se Sovětským svazem. Sovětský diktátor byl nadále odhodlán dodržovat závazky plynoucí ze sovětsko-německé smlouvy o hranicích a přátelství, která mu přinesla nezměrný zisk, ale začal přece jenom uvažovat o možnosti, jak v případě potřeby využít statisícového zdroje vojenský zdatných polských zajatců pro posílení Rudé armády.
Začátkem října počali sovětští političtí pracovníci v Grjazovci mezi Poláky rozšiřovat neurčité zvěsti, že se ve vládních kruzích uvažuje o vytváření polských vojenských jednotek. Nechtělo se tomu věřit, ale 10. října byl náhle podplukovník Berling spolu s šesti dalšími vyššími důstojníky pozván do Moskvy, kam také neprodleně se služebním doprovodem NKVD odcestovali. Skupina, kterou tvořili dva plukovníci, čtyři podplukovníci a jeden major jela pohodlným rychlíkovým vlakem. Den po jejich odjezdu bylo do Moskvy z vyprázdněného Kozelska, kde nyní umístili 2500 důstojníků z litevské internace, odesláno jedenadvacet mladších důstojníků. Obě skupiny byly nezávisle na sobě ubytovány ve věznici Butyrki s komfortem, jaký dlouho nezažily. Bylo jim řečeno, že už nejsou zajatci, ale hosty NKVD. Čekalo je parádní pohoštění a osvěžující koupel. Dostali bílý chléb, opravdové máslo a po šesti kostkách cukru. Jednotlivě byli předvoláváni k výslechům a v celé skupině jim bylo umožněno setkat se a hovořit s nejvyššími hodnostáři NKVD, generálem Merkulovem, Raichmanem a plukovníkem Jegorovem. Enkávédisté v rozhovorech zjišťovali, jak se Poláci stavějí k Němcům. Zda by byli ochotni proti nim bojovat, kdyby se k tomu naskytla příležitost. Odpověď byla jasná: Důstojníci navzdory zajetí nepřestávají být vojáky polské armády, která nadále bojuje v pokračující válce proti Němcům po boku ozbrojených sil svých spojenců v čele s Velkou Británií. Sovětští představitelé se rovněž vyptávali, jaký mají páni důstojníci vztah k polské zahraniční vládě v Londýně. Merkulov a shodně s ním samozřejmě i členové jeho doprovodu tuto vládu rezolutně označili za nelegální, jelikož byla ustavena bez řádného předání pravomocí představitelů vedení státu, kteří byli internováni v Rumunsku. Berling poukázal na nezbytnost brát v úvahu mimořádnost situace, kdy je vláda státu donucena uchýlit se na území sousedního státu. Jeden z důstojníků jeho skupiny však se sovětským stanoviskem vyslovil rozhodný a zásadní nesouhlas. Okamžitě byl z místnosti odveden a zřejmě uvězněn.
Ostatní polské důstojníky, poněkud konsternované tímto incidentem, i s Berlingem převezli do Lubjanky, kde je ubytovali hůře než v hotelu, ale lépe než ve vězeňských celách, jaké měli pro vyšetřovance v podzemí.
Rozhovory s představiteli NKVD o vojenském využití polských zajatců v následujících dnech pokračovaly. Několika setkání se zúčastnil i sám lidový komisař Berija. Chytře pomrkával bystrýma očima za cvikrem a rozmlouval s Poláky s nasládlou srdečností, aby rozptýlil napětí vzniklé po konfliktu s Merkulovem. Dokonce Zygmunta Berlinga, Leona Gorczyňského, Leona Bukojemského a Eustacha Tyszyňského pozval na bohatou večeři, při níž se podával i koňak.
Koncem října, po třítýdenních rozhovorech a diskuzích s vysokými šaržemi NKVD byl Polákům předložen k posouzení konečný návrh na zformování polských vojenských jednotek v organizačním rámci Rudé armády. K jeho projednání se s nimi opět sešel sám lidový komisař Berija a několik vysokých náčelníků NKVD. Berija jim podkuřoval vychvalováním bojové zdatnosti polských vojáků.
„Já navrhuju,“ oznamoval pateticky, stržen svým vlastním nadšením, „vytvoření tankové divize, mocné jako ozbrojená pěst.“
„Ale kde vezmeme důstojníky?“ zeptal se věcně Berling. „Já bych chtěl naše důstojníky ze Starobělska a Kozelska.“
Berija zaváhal. Otázka ho zaskočila. Chvíli nevěděl, co odpovědět. Konečně pronesl se zasmušilým výrazem tváře: „S těmi jsme udělali velkou chybu.“
Polákům jeho slova vyrazila dech. Nepochopili, co tím myslí, ale neodvažovali se požádat o vysvětlení. Po skončení rozhovorů odcházeli na ubikaci s hlavami rozpolcenými přemítáním, co je skryto v Berijově záhadném povzdechu. Večer, když jim bylo umožněno zajít si v doprovodu sovětských důstojníků, kteří je měli v péči, do parní lázně, podplukovník Gorczyríski požádal jednoho z nich o důvěrný rozhovor. Zopakoval mu Berijův výrok a chtěl, po něm, aby mu vysvětlil, jak mu rozumí. Ani Rus si nedokázal sdělení jednoznačně vyložit. O dva týdny později byl jeden z šestice důstojníků v rozhovoru s Merkulovem dotázán, jestli by mohl velet dělostřelecké brigádě. Odpověděl: „Mohl. Velení brigádě by mi nedělalo potíže, ale kde vezmeme další důstojníky? Nevím, jestli máme v Grjazovci dělostřelecké důstojníky. Nemohli bychom dostat nějaké důstojníky ze Starobělska nebo z Kozelska?“ Na to Merkulov zasmušile pokýval hlavou: „Udělali jsme chybu. Ti lidé už nejsou k dispozici. Dáme vám jiné.“
Koncem října Berling a pět jeho druhů vyslovili souhlas s návrhem NKVD, zřejmě prozatím přísně tajným vzhledem k sovětsko-německé smlouvě, že s jejich činnou účastí bude z polských zajatců pod vrchním sovětským velením zformována polská divize.
Souhlasili zároveň, že v rámci přípravy k realizaci návrhu jsou ochotni absolvovat ideově politické školení.
Nedlouho poté, co svůj souhlas potvrdili vlastnoručními podpisy, byli z Lubjanky, budovy s ponurou pověstí, kterou Moskvané raději obcházeli širokým obloukem, převezeni do moderní zotavovny NKVD poblíž Malachovky na předměstí Moskvy, vzdálené zhruba pětačtyřicet kilometrů od centra metropole. Poláci ji nazvali „vilou rozkoše“, neboť jim přidělili komfortně zařízené pokoje, dostávali bohatou a chutnou stravu, kterou jim připravovaly dvě kuchařky, měli k dispozici knihovnu, mohli poslouchat rádio a číst denní tisk a autem je vozili do kina. Dokonce byli svěřeni příjemné péči dvojice hezkých mladých pokojských. Museli se ovšem smířit s tím, že jsou na každém kroku sledováni bdělým a všudypřítomným okem NKVD. Začalo každodenní školení, rozvržené na půl roku. Jeden z důstojníků, plukovník Marian Morawski, se po několika dnech vzbouřil. Když byl požádán, aby sepsal memorandum o utvoření Polského komitétu pod sovětským patronátem a aby vyjádřil svůj názor na budoucí polsko-sovětskou hranici, zaujal ve svém elaborátu k zadaným otázkám zcela negativní stanovisko. Sovětským instruktorům oznámil, že dospěl k nepřekonatelným pochybnostem o správnosti svého rozhodnutí, a že tedy odmítá nadále plnit, k čemu se neuváženě zavázal. Okamžitě byl izolován od skupiny a odvezen do vězení Butyrki v Moskvě.
V polovině listopadu bylo auty přivezeno z Grjazovce šest dalších polských důstojníků, které si dodatečně vyžádal podplukovník Berling, nespokojený s tím, že nemá k dispozici dostatek důstojníků ani na postavení jednoho praporu. Dodatečně přivezli do zotavovny ještě pět nižších důstojníků z jednadvacetičlenné skupiny zajatců z Litvy, kteří byli v Moskvě školeni nezávisle na Berlingově skupině. Nově příchozí byli obligátně uvítáni opulentní večeří či spíše banketem a Berling v plukovnické uniformě se jim představil jako velitel budoucí polské divize. Žádal je o spolupráci na velkých úkolech, které je všechny čekají. Jeden z nich zcela opominul vojenskou zdvořilost a ostře Berlingovi vytkl, že chce zaprodat polské vojsko sovětskému velení. Bez okolků byl odeslán zpátky do Butyrek. Na dotaz jednoho z důstojníků, zda je dovoleno opouštět vilu, odpověděl Berling, že mohou vycházet z vily, jak a kdy se jim zachce, ale musejí počítat s tím, že kdo to udělá, bude zavřen někam, kde už nikdy neuvidí denní světlo. Pochopitelně. Výstavba polského vojska byla svrchovaně tajná, odporovala sovětsko-německé smlouvě a Němci se o ní nesměli dozvědět. Konečně Němci měli v té době také již svá úzkostlivě střežená tajemství, o kterých se nesměli dozvědět Sověti. Vždyť právě na přelomu roku 1940-41 vstupovaly v generálním štábu wehrmachtu do závěrečné fáze přípravy operace Barbarossa, vojenského vpádu do Sovětského svazu. Však Hitler ještě před podepsáním dohody se Sověty, i když mu na ní velice záleželo, řekl důvěrně Ribbentropovi: „Jestli se dnes dokonce dohodnu s Ruskem, zítra se s ním už pustím do křížku – s tím se nedá nic dělat.“
Polští důstojníci ve „vile rozkoše“ se měli ještě půl roku školit podle plánu předběžných opatření k vzniku polských součástí Rudé armády. Podplukovník Berling, ochotný stát se jejich velitelem, nepřestoupil na komunistickou víru, dokonce se s jistým cynismem vyjadřoval o „rudém Polsku, které bude sedmnáctou republikou Sovětského svazu“, ale v zájmu svého osobního vzestupu, který nemohl být v dané situaci zajištěn ničím lépe než spoluprací se Sověty, nastoupil tuto cestu bez souhlasu své vlády jakoby v zájmu obnovy Polska, navzdory tomu, že představa Polska ovládaného Sovětským svazem byla pro většinu Poláků nepřijatelná.
31. prosince 1940 byla ve „vile rozkoše“ uspořádána silvestrovská oslava s hostinou. Bylo tam vše, co k loučení se starým rokem patří. Bíle prostřená tabule se prohýbala pod mísami s nakrájenou šunkou, salámy, sýrem, rybími pochoutkami, dezerty, čerstvým ovocem, lahvemi vína, vodky i koňaku. Jedlo se, pilo, účastníci hostiny se čím dál víc rozjařovali. Salonek vřel hlučným hovorem a smíchem. O půlnoci se z rádia ozvala Internacionála. Většina důstojníků se postavila do pozoru, ale několik jich ostentativně zůstalo sedět. Někdo z komunistických sympatizantů ve snaze překlenout trapný incident pronesl s naplněnou sklenkou v ruce hlasitý přípitek: „Niech žyje partia komunistyczna!“ Řada důstojníků se k přípitku odmítla připojit. Jeden zlostně mrštil sklínkou o podlahu, propukaly hádky, vypadalo to, že se strhne rvačka. Berling začal řečnit, aby uklidnil všeobecné rozrušení. Hrozící politický průšvih se urovnal s poukazem na silvestrovské rozjaření a pokročilou opilost.
Rozepře propukaly nepředvídatelně každou chvíli. Jednou kdosi přišel s návrhem, aby byly ve shromažďovacím sále umístěny portréty sovětských státníků. Někteří protestovali: „Jsme přece Poláci, máme své státníky!“ Berling dal hlasovat. Ne všichni, kdo byli proti, měli odvahu dát to otevřeně najevo. V sále byl pověšen obraz Stalina, Kalinina a Molotova. Napětí ve skupině vyvolal i kapitán Lopianowski, když jednoho dne spatřil na stěně mapu Evropy, na níž byla bezmála polovina Polska vyznačena již jako součást Sovětského svazu. Kapitán se rozčileně obořil na Berlinga, jak může souhlasit s takovou potupou Polska. Nazval ho zrádcem. Berling se zlostí přestal ovládat: „A ty jsi fašistická svině!“ To bylo příliš! Lopianowski se na něj vrhl, strhla se zuřivá rvačka, všichni přítomní je museli od sebe odtrhávat a uklidňovat. K usmíření už nedošlo. O několik dní později kapitán Lopianowski odmítl podepsat deklaraci polských vlastenců vyjadřující odhodlání k spolupráci se Sověty, kterou nazval poddanskou. „Než bych se takhle zostudil,“ prohlásil, „to raději shniju ve vězení!“ Nemusel čekat dlouho. 25. března 1941 ho enkávédisté eskortovali do Butyrek.
Stalin Berlingovu ochotu ke spolupráci uvítal. Překvapivé úspěchy wehrmachtu na západní frontě, završené kapitulací Francie, ho přivedly k úvaze, že hitlerovské Německo nebude zřejmě válkou oslabeno tak, aby ve východní a střední Evropě vznikl nekrytý prostor, do něhož by mohla vstoupit s praporem osvobození Rudá armáda. Proto bude užitečné masou protiněmecky smýšlejících Poláků posílit Rudou armádu pro nepředvídatelné situace, které nastanou po definitivním vítězství Německa na Západě. Škoda, že se tohoto okamžiku nedožili mrtví z Katyně, Starobělska, Ostaškova i odjinud.
Převýchova polských důstojníků ve „vile rozkoše“ se vcelku dařila. Pravidelně poslouchali sovětský rozhlas, četli noviny, studovali díla Lenina a jeho žáka Stalina, také Stručné dějiny VKSb, prokousávali se romány Ostrovského Jak se kalila ocel, Šolochova Rozrušená země, vstřebávali přednášky sovětských politruků a sami v diskuzních kroužcích rozebírali otázky dialektického a historického materialismu. Instruktoři jim ukládali zpracovávat referáty na žhavá témata: ideologické základy pokrokové polské společnosti po osvobození, ideové principy Rudé armády Polska, budoucnost nového Polska v těsném svazku se SSSR. Dva z příslušníků skupiny po přečtení svých referátů byli odesláni do vězení. Ostatní splnili požadavky osnov. Po šesti měsících usilovného školení bylo třináct jeho absolventů shledáno schopnými stát se důstojníky polských ozbrojených sil v rámci Rudé armády. Na 1. máje v civilu zaujali na Rudém náměstí vyhrazená místa na tribuně, aby zhlédli slavnostní vojenskou přehlídku. Všichni už více či méně opravdově podlehli víře, že Polsko se z válečných trosek a popela opět pozvedne k novému životu. Bude jiné, a přesto svobodné, neboť svoboda, jak hlásal velký osvícenský filozof Baruch Spinoza, není nic jiného než poznaná nutnost.
 



KAPITOLA ČTVRTÁ
Válečný zvrat
SPOJENECKÁ UMLUVA
Události se během následujících měsíců pohnuly zcela netušeným směrem. Hitlerovo Německo, vychvalovaný přítel Sovětského svazu, překazilo Stalinovi vyčkávání, až se válčící mocnosti navzájem vyčerpají, aby mohl zahájit svou „internacionální osvobozeneckou misi“ k ovládnutí kontinentální Evropy.
Mezi německými vojáky kolovaly všelijaké zvěsti. Nikdo z velitelů jim nic kloudného neřekl. Už kolem 20. června se zásadně v noci rozmisťovali na skrytých místech, většinou v lesích poblíž sovětských hranic. Bez světel a zbytečného hluku. Dohadovali se, co to znamená. Někteří tvrdili: „Jdeme proti Rusku.“ Jiní odporovali: „Blbost! Máme jedné války dost. K čemu by nám byla druhá? Rusko je naším spojencem, dodává nám rudu, naftu a obilí a je proti Angličanům.“ – „Tak co děláme tady?“ Zasvěcenci tvrdili: „To dá rozum! Klamný manévr. Angličani si myslí, že jdeme na Východ, a my je překvapíme vyloděním v Anglii.“
Tři miliony vojáků v dočasných polních leženích rozmístěných podél hranice dlouhé 1600 kilometrů od Severního ledového oceánu, Bílého moře a Baltu daleko na severu až dolů na jih k Černému moři čekaly s rostoucím napětím nekonečné hodiny a dny, co se bude dít.
Až přišla poslední noc. Velitelé nařizovali nástup jednotek. Potichu a ve tmě. Cloněnými baterkami si svítili na papír s textem Vůdcova rozkazu, který začali nahlas předčítat: „Vojáci východní fronty!“ Rázem je po dohadech. Přece jenom se jde proti Rusku.
22. června 1941 za úsvitu jednotky wehrmachtu třemi mohutnými motorizovanými proudy vtrhly na sovětské území a drtily chaotický odpor Rudé armády. Německé letouny bombardovaly strategické cíle v celé šířce fronty od Murmanska až po Oděsu. Těžký úder luftwafe zasadila sovětskému letectvu, když v prvních dnech války zničila na 1200 letounů na zemi útoky na letiště za přední linií. Do ničení nádraží, dopravních uzlů a skladů se účinně zapojilo i dalekonosné dělostřelectvo, takže tanky a obrněné transportéry s pěchotou již první den vpádu na mnoha místech téměř bez odporu pronikly až skoro 70 kilometrů hluboko na sovětské území. Stalin, který v uplynulých dnech tvrdošíjně odmítal vzít na vědomí všechny varovné informace o chystaném německém útoku, ještě hodinu po pádu tvrdil, že může jít o pouhou provokaci, z níž nelze vyvozovat ukvapené závěry. Německá nota obsahující vyhlášení války dovršila v jeho mysli otřes vyvolaný zdrcujícími zprávami z fronty. Ve stavu nervového zhroucení odjel do své letní rezidence v Kuncevu, kde se zcela uzavřel před světem. Nikoho nepřijímal, nevydával žádná prohlášení ani příkazy. Když za ním přijel Molotov s členy politbyra projednat ustavení výboru obrany státu, lekl se při jejich vstupu do místnosti, že ho přijeli zatknout. Týden mu trvalo, než se vzchopil natolik, aby mohl pronést rozhlasem projev k národům Sovětského svazu. Sovětský velvyslanec ve Velké Británii Ivan Majskij přiznal, že projev nepůsobil nejlepším dojmem: „Stalin mluvil zastřeným, bezvýrazným hlasem, často se v řeči zadrhával, těžce dýchal… jako nemocný člověk na pokraji sil.“
V té době už Němci pronikli téměř 200 kilometrů do sovětského vnitrozemí. Celé divize, ba dokonce armády byly rozdrceny v nerovných bojích nebo obklíčeny a zajaty. Přízrak katastrofální porážky zatmíval obzor. Šokovaný Stalin propadl panice a jednu chvíli si s Berijou domlouval, že nabídne Německu kapitulaci. Naštěstí k tomu nedošlo, když bulharský velvyslanec odmítl zprostředkující roli, o niž byl požádán, nicméně situace byla hrozivá. Bleskový postup vítězných německých vojsk zvedal přívalové vlny zmatené evakuace provázené bezradností a ztrátou autority státních orgánů, jejich nekoordinovaným a často i nesmyslným rozhodováním a nezřídka i mstivou zvůlí fanatiků z NKVD.
V době německého útoku se shodou okolností dovršovala sovětizace někdejších východopolských oblastí. Probíhala v pořadí čtvrtá masová deportace zahájená 20. června. Zatímco v první (10. února 1940) bylo přestěhováno 220 000 lidí, ve druhé (13. dubna 1940) 320 000, ve třetí (v červnu a červenci 1940) 240 000, nyní deportace postihla podle údajů J. Siedleckého 300 000 lidí. Transporty přesídlenců byly odesílány do kazachstánských stepí i přesto, že německé bomby bořily četná nádraží a trhaly koleje.
Ve Lvově rychlé pronikání německých vojsk vyvolalo ve vedení NKVD ožehavý problém, co s polskými zajatci a vězni. Obě velké místní věznice jich byly plné a s jejich evakuací se nedalo počítat. Vedení rozhodlo ve smyslu usnesení politbyra z 5. března 1940. Enkávédisté před svým útěkem z města uvězněné Poláky odvlekli do sklepení, kde je postříleli. Po příchodu Němců, když si příbuzní a přátelé vězňů vymohli vstup do věznic, naskytla se jim hrůzná podívaná. Zazděné dveře do cel a sklepních prostor a za nimi mrtvoly. Ze 13 000 vězňů přežilo vraždění přibližně 700 lidí. (Vraždy budou později pečlivě zdokumentovány na základě vyšetřování zvláštní komise Kongresu USA a dochovaného archivního materiálu NKVD poskytnutého Polské republice ukrajinskými vládními orgány.)
Lvov nebyl jediným místem, kde se rozběsnění enkávédisté před útěkem dopouštěli vůči Polákům stejných zvěrstev jako hitlerovští esesáci v obdobných situacích. V Dobromilu postřílené vězně naházeli do šachty solného dolu. V řadě menších měst byly ve vězeních podle zjištění Allena Paula nalezeny mrtvoly se stopami mučení, polévání vařící vodou, dokonce s uřezanými nosy, ušima a prsty. Tato otřesná fakta jistě zarmucují každého, kdo se za války upínal k Rusům, mnozí jim z tohoto důvodu odmítnou věřit. Útěk před pravdou však na pravdě nic nezmění, je jenom obelháváním sama sebe. Nechť ale nikdo z odhalené pravdy o zločinech nevyvozuje zevšeobecňující odsudky pro národ, jehož příslušníci se jich dopouštěli. Všude se najdou zuřivci a sadisté a kteří s chutí vraždí, když se jim to dovolí nebo když se to od nich dokonce žádá.
Důstojníci Berlingovy skupiny očekávali, že německý vpád urychlí formování polského vojska. Čtyři dny po vypuknutí války však chronicky podezíraví důstojníci NKVD odvezli všech třináct polských absolventů přeškolovacího kurzu do Moskvy a zavřeli je v domě číslo 16 na Neapolitánské ulici. Nesměli dům opouštět ani v době leteckého poplachu. Teprve po měsíci dostal každý z nich tisíc rublů, sovětský pas a papír s razítkem umožňující volný pohyb po městě. Ani z Grjazovce, ani odjinud se už nehlásili žádní důstojníci. Berlinga opustilo všechno nadšení. Polská armáda pod sovětským velením, jak vidět, nebude. Poláci o ni nemají zájem. Radí se se svými stoupenci: Co kdybychom vstoupili přímo do Rudé armády? Ta myšlenka se však neujímá. Čím dál víc se hovoří o polském vojsku na Západě. Bude jistě potřebovat důstojníky, jistě by tam bylo pro ně uplatnění. Proskakují zvěsti o možnostech navázání polsko-sovětských diplomatických styků.
Stalinovi nyní záleželo na každém spojenci. Rozhodl se proto urovnat i vztahy s Polskem, zvláště proto, že Polsko bylo spojencem Velké Británie, která se jednoznačně postavila Sovětskému svazu po bok. Polská zahraniční vláda v Londýně disponovala značnou vojenskou silou, kterou tvořil armádní sbor rozmístěný ve Skotsku, čtyřtisícová brigáda karpatských střelců generála Stanislawa Kopaňského v Sýrii, několik leteckých perutí v rámci RAF a dvě zachráněné válečné lodě polského námořnictva. Ještě týž den, kdy Německo bez předchozího vypovězení války, jak bylo jeho zvykem, zahájilo svůj věrolomný útok, promluvil ve 21 hodin Winston Churchill. Přislíbil jménem své země i dominií Sovětskému svazu veškerou pomoc, o kterou požádá. Obrátil se s výzvou i na jiné země, aby učinily totéž. Hned následující den vystoupil s projevem polský premiér generál Wladyslaw Sikorski. Prohlásil, že německá agrese rozbila spojenectví, které bylo příčinou největších polských neštěstí. Vždyť Rusko od brestské smlouvy neustále spolupracovalo s Němci proti Polsku, přestože Polsko loajálně dodržovalo ustanovení paktu o neútočení uzavřeného s SSSR v červenci 1932. O viníku války pomlčel, vyslovil pouze naději, že SSSR prohlásí pakt Ribbentrop-Molotov za neplatný. Apeloval při tom na obnovení předválečných polsko-sovětských hranic. V závěru projevu položil otázku, zda by nebylo slušné a účelné poskytnout svobodu válečným zajatcům a Polákům drženým ve věznicích a táborech nucených prací.
Jednání o spojenectví mezi představiteli Sovětského svazu a Polska nebylo snadné. Začalo 5. července v Londýně setkáním premiéra Wladyslawa Sikorského se sovětským velvyslancem Ivanem Majským. Rozhovory pokračovaly 11. července za účasti britského ministra zahraničí Antonyho Edena, který se snažil oběma stranám dopomoci k vzájemnému porozumění, jež se jim stále nedařilo nalézt. Sovětský svaz navrhoval, aby se na sovětském území ustavil Polský národní výbor, který by se s pomocí sovětské vlády ujal zformování vojska, které by bojovalo po boku Rudé armády. V této souvislosti uvedl, že v Sovětském svazu není víc než 20 000 polských vojáků. Nepřekonatelné rozpory vyvstávaly v otázce východních hranic Polska. Sikorski zastával jejich nenarušitelnost, kdežto Majskij stál na stanovisku národnostně zdůvodněných změn. Nemohli se dohodnout ani o způsobu propouštění válečných zajatců. Majskij navrhoval formu amnestie, kterou Sikorski kategoricky odmítal, neboť polští vojáci ani vězňové se vůči Sovětskému svazu ničím neprovinili. Naopak. Sovětský vpád na polské území byl protiprávní a braní polských vojáků do zajetí bylo zcela neoprávněné a zjevně odporovalo mezinárodnímu právu. Jednání vázlo i v otázce náhrady válečných škod, kterou polská vláda právem důrazně požadovala. Sikorski poukázal na nesprávnost sovětských údajů o počtu zajatců. Sami Sověti přece zveřejnili údaje, že do zajetí bylo vzato 190 000 polských vojáků.
Obě strany se shodly, pokud jde o zformování samostatné polské armády na sovětském území, která bude v operačních záležitostech podřízena vrchnímu velení Rudé armády. V otázce hranic a sovětského občanství vnuceného obyvatelstvu někdejšího východního Polska se však jednání táhlo celý červenec, aniž jedna nebo druhá strana projevila ochotu k ústupkům v zájmu dodržení dohody. Majskij v průběhu jednání prozradil Edenovi, že Moskva pokládá polskou vládu za reakční a nepřátelsky orientovanou vůči Sovětskému svazu. Z toho se dalo usuzovat, že sovětská vláda si nepřiznává své provinění vůči Polsku a není tudíž schopna pochopit přirozenou existenci nepřátelství, které vyvolala svou dosud neodčiněnou agresí.
Britskou vládu nicméně rostoucí měrou znepokojovalo, že se nedaří dosáhnout polsko-sovětského usmíření. Již při druhém setkání s Majským se Eden utrhl na Sikorského: „Smlouva musí být podepsána, na tom teď záleží. Detaily můžete vyřešit později.“ O čtyři dny později, 15. července Churchill v parlamentu vyslovil naději, že co nejdříve dojde k uzavření sovětsko-polské dohody a vyzval polského premiéra, aby k řešení sporných otázek přistoupil se státnickým nadhledem. Na Stalina se ovšem s takovou výzvou obrátit neodvážil. Týž den britský ministr zahraničí Eden oznámil Sikorskému mentorským tónem: „Dohoda se Sovětským svazem musí být podepsána, ať chcete nebo ne!“
Členové polské vlády však nutili premiéra, aby zachoval pevný postoj, že pokud běží o ústupky, je na řadě sovětská vláda. 17. července však Majskij Sikorského přitiskl ke zdi, když si postěžoval Edenovi, že polská neústupnost v otázce hranic je nepřekonatelnou překážkou a pohrozil, že jestli Poláci nezmění svůj zatvrzelý postoj, sovětská vláda bude nucena akceptovat utvoření Polského národního výboru z Poláků, kteří nemají v oblibě polskou vládu. Jejich prý hodně.
Tomuto nátlaku už Sikorski mohl nadále jen stěží odolávat, i když jeho kabinet vycházel z faktu, že Polsko je se Sovětským svazem de facto stále ve válečném stavu, který nebyl ukončen mírovou smlouvou. Sikorski za daných okolností pokládal za nejdůležitější propuštění všech zajatců a vězňů z lágrů a věznic, i uvolnění vysídlenců z míst vynuceného pobytu, a rozporné hranice, občanství i náhrady škod prozatím překlenout nějakou mlhavou, oboustranně přijatelnou formulací o jejich řešení v budoucnu. Svůj přístup nakonec ve vládě prosadil přes nesouhlas prezidenta Wladyslawa Raczkiewicze a protestní demisi tří ministrů, Augusta Zaleského, Kazimierze Sosnkowského a Mariana Seydy.
30. července 1941 v budově britského ministerstva zahraničí v přítomnosti W. Churchilla a A. Edena podepsali I. Majskij a W. Sikorski sovětsko-polskou úmluvu: Vláda SSSR uznává neplatnost německo-sovětské smlouvy z roku 1939 týkající se územních změn v Polsku. Souhlasí i s výstavbou polského vojska na území SSSR. Obě strany se dohodly na navázání diplomatických styků a vzájemné spolupráci ve válce proti Hitlerovu Německu. Dodatkovým protokolem se Sovětský svaz zavazoval udělit amnestii všem polským občanům, kteří jsou na území SSSR zbaveni svobody buď jako váleční zajatci, nebo z jiných důvodů. V úmluvě se bohužel zapomnělo na otázku Poláků žijících na východopolských územích přivtělených k SSSR. Úmluva navzdory všem nedokonalostem a rozepřím, které vyvolala v polské vládě, vytvářela podmínky k řešení základních otázek vzájemných vztahů.
12. srpna 1941 Nejvyšší sovět schválil amnestii Poláků a za další dva dny šéf polské vojenské mise generál Zygmunt Bohusz-Szyszko s generálem Alexandrem Vasilevským podepsali vojenskou úmluvu, podle níž se mělo co nejdříve přikročit k formování polské armády v SSSR skládající se výhradně z pozemního vojska, zatímco letci a námořníci měli být odesíláni do Velké Británie. Nasazení vojska na frontě se předpokládalo v operačních svazcích nejméně v síle divize. Velitelem polské armády v SSSR chtěl generál Sikorski jmenovat generála Stanislawa Hallera, který se v roce 1920 proslavil jako velitel v bitvě u Komárova, kde uštědřil drtivou porážku legendární 1. jízdní armádě, v jejíchž zdecimovaných houfech byl donucen k útěku nejenom její velitel Semjon Buďonnyj, ale i komisař Vorošilov a sám Stalin. Jenže Haller, internovaný do jara 1940 ve Starobělsku, nebyl nikde k nalezení (stal se obětí hromadné vraždy v Charkově). Proto Sikorski dne 11. srpna jmenoval do čela polské armády v SSSR devětačtyřicetiletého generála Wladyslawa Anderse, který padl do zajetí s těžkým zraněním, když se svou jezdeckou operační skupinou v několikahodinové bitvě statečně čelil sovětské přesile. Zároveň ho povýšil do hodnosti divizního generála.
Vysoký, štíhlý Anders, po vězeňských útrapách (až do 4. srpna vězněný v Lubjance) pobledlý, vyhublý a trochu přihrbený, se energicky ujal svého úkolu. Pro začátek se počítalo s výstavbou dvou divizí a záložního pluku. Za sídlo svého velitelství si zvolil město Buzuluk na řece Samaře, vzdálené přibližně 100 km východně od Kujbyševa.
Nábor do armády probíhal úspěšně. Příliv dobrovolníků byl až nečekaně velký. Houfně přijížděli vyhublí, fyzicky i duševně dosud zdeptaní propuštěnci z koncentračních táborů. Již v polovině září 1941 bylo v polských výcvikových střediscích zaregistrováno na 25 000 osob. Tento počet za další měsíc vzrostl na 34 235 a stále se zvyšoval.
Do konce listopadu 1941 bylo již v seznamech příslušníků vojska zapsáno 46 000 jmen. Nastaly však potíže. 6. listopadu generál Ivan Panfilov oznámil generálu Andersovi, že sovětské zásobovací instance mohou zajistit zásobování potravinami pouze pro 40 000 lidí, a doporučily proto, aby byl další nábor zastaven. Poláci přijíždějící po tomto datu do Buzuluku a další nedaleké základny polského vojska Tockoje se dočkali nepříjemného překvapení. Nádraží bylo obsazeno sovětskými vojáky, kteří jim nedovolili vystoupit z vlaku a donutili je pokračovat v cestě dále na jih. Většina z nich pravděpodobně nepřežila zimu, neboť propuštěnci z lágru přijížděli podvyživení, vyhladovělí, namnoze nemocní, v horečkách a chatrně oblečeni.
Polský velvyslanec Stanislaw Kot v polovině listopadu při audienci u Stalina ukázal na neúnosné obtíže, jaké působí zásobovací omezení výstavbě armády. „Tomu se nedivte, jsme na hlavní frontě války, potíže v zásobování tak velké armády, jakou máme, jsou nevyhnutelné,“ vysvětloval Stalin. „Ale jsme spojenci, budeme se s Poláky bratrsky dělit o všechno. Uděláme v té věci vše, co je v našich silách.“ Kot oznámil, že polská vláda bude usilovat o dodávky zbraní i potřebného materiálu pro polskou armádu v SSSR, včetně potravin ze zahraničí.
Stalin přislíbil opětné zvýšení přídělů potravin, než začnou přicházet zahraniční zásilky. V příštích dnech tedy mohl nábor do polského vojska bez omezení pokračovat. Kolem 1. prosince dorazila do Buzuluku z kazachstánské stanice Georgievka Zofia Hoffmanová se svou matkou Marií Neuhoffovou. Její mysl bolestně rozdíral stesk po dcerušce Ewě, kterou při deportaci musela, jak už víme, kvůli nemoci zanechat ve lvovském rodném domě. Srdce se jí svíralo i obavami o osud manžela kapitána Hoffmana, od něhož poslední lístek dostala ze Starobělska v březnu 1940: „Nedělej si o mě žádné starosti, dávej pozor na sebe a na Evičku. Brzy se uvidíme. Tvůj Max.“
Nyní, když se v Buzuluku na velitelství armády generála Anderse přihlásila jako dobrovolnice do Pomocné ženské služby, její milovaný Max by ji nepoznal: O dvacet kilo hubenější, propadlé tváře, na čele a kolem úst vrásky, které ještě před dvěma lety neměla, v tmavých vlasech šediny útrap. Do Pomocné služby byla přijata i její jednašedesátiletá matka Marie Neuhoffová.
Z počtu důstojníků, kteří se přihlásili do armády, bylo 250 propuštěno z vězení a na 1700 jich přijelo ze zajateckého tábora Grjazovce. Československý plukovník Jan Demčík, vězněný v té době jako Rusín v gulagu u Kotlasu vzpomíná na propouštění Poláků: „… slyšíme bachaře a brigadýry vyvolávat: Poláci končit a odpochodovat do baráků. Na celé stavební trase zavládlo vzrušení. Co se děje? Proč jenom Poláci? Ti, kterým bachaři doposud nemohli přijít na jméno a dělali jim jenom to nejhorší? Všichni soudili, že za tím bude nějaký podraz. Na trati se neplní norma, náš úsek zaostává, vinu asi přikládají hlavně Polákům, kterých je mezi námi nejvíc. Nejspíš je chtějí potrestat. Však už víme, jak to chodí. Odvedou je někam do rokle a tam je všechny postřílejí. I mnozí z Poláků se už v duchu loučili se životem, ale jejich důstojníci je posilovali: Nebojte se ničeho! Uvidíte, že nás opravdu propustí. Musí nás propustit. Naše vláda a naši kamarádi na Západě nás nenechali ve štychu. Určitě intervenovali v náš prospěch a svět to tak nemůže nechat!
Na noc Poláci ještě zůstali v baráku s námi. K večeři dostali ponejprv vydatnější stravu: sběračku pohankové kaše. Stružinski, bývalý velitel roty, se kterým jsem se skamarádil, mi trochu nechal na posilněnou. V noci málokdo z Poláků rozrušením usnul. Jedni se modlili, jako by měli jít ráno na popravu, druzí zase modlitbou děkovali Bohu za propuštění. Pod ránem se sesedli do houfu a zpívali polskou hymnu. Ještě Polska nezgyniela, ještě Polska žyje…
Div se světe, nebyl to podraz! Opravdu Poláky pustili na svobodu. Bohužel ne všem bylo dopřáno, aby nastoupili cestu z tábora do Kotlasu na vlak. Jeden z nich, důstojník vyšší hodnosti, se chudák nedožil rána. Velitel kolonie Polákům dovolil, aby ho pohřbili po křesťansku, jak se sluší a patří. Jediný mrtvý z tisíců, který byl položen do hrobu označeného křížem stlučeným z větví borovice. Několik dalších Poláků, kteří byli tak zesláblí, že by nevydrželi cestu, enkávédisté odsunuli do lazaretu. Byli z toho tak nešťastní, že jim slzy tekly po tvářích. Provázeli jsme odcházející Poláky lítostivými pohledy. Jak rádi bychom odešli s nimi!“
Generálu Andersovi se dali k dispozici i podplukovníci Berling a Tyszynski, i ostatní důstojníci Berlingovy skupiny. Získal od nich obsáhlé informace o táborech Kozelsk, Starobělsk i Ostaškov včetně přibližných údajů o počtu důstojníků a generálů, kteří v nich byli od podzimu 1939 internováni. Potvrdilo se mu tak, co se dozvěděl již předtím od svého spoluvězně rotmistra Jerzyho Kuszela, který ho zejména informoval o každodenních tajných odsunech zajatců ze zvláštních táborů v dubnu a květnu 1940. Do nově budované armády se hlásili i všichni důstojníci z tábora v Grjazovci i z baltické internace odeslaní do Moskvy. S rostoucí naléhavostí vyvstala otázka, kam se poděli důstojníci a generálové z oněch tří zvláštních táborů, kteří představovali elitu polského důstojnického sboru.
Pátrání bylo zahájeno dotazováním důstojníků v táboře Grjazovec. Již 19. srpna, dva dny po podepsání vojenské úmluvy, se generál Anders při jednání se zástupcem náčelníka sovětského generálního štábu generálem Ivanem Panfilovem, zmocněncem pro výstavbu polské armády, dozvěděl, že je zatím k dispozici pouze 21 000 bývalých válečných zajatců, mezi nimiž je tisíc důstojníků z tábora v Grjazovci. Anders mu ihned položil otázku, co se stalo s více než patnácti tisíci důstojníky a poddůstojníky z táborů v Kozelsku, Starobělsku a Ostaškově. Ta otázka mu neodbytně vězela v hlavě, vždyť mezi nezvěstnými byl i jeho náčelník štábu z doby zářijových bojů roku 1939 major Adam Soltan a rytmistr Jan Fuhrman. Panfilov odpověděl vyhýbavě a Anders, aby se vyhnul sporu, přešel k jiným záležitostem. Osobní návštěvou v Grjazovci zjistil, že důstojníků je tam o šest set víc, než uváděl Panfilov, ale nikdo nevěděl nic o nezvěstných kamarádech. Jediné, čeho se generál ještě před odjezdem z tábora domohl, že polští důstojníci přestali být v táboře střeženi jako zajatci a směli vycházet za ostnatý drát.
S plynoucím časem však narůstaly obavy o osud tak velkého počtu důstojníků, zvláště když jich bylo nyní při organizování polských jednotek naléhavě zapotřebí. Generál Anders vytvořil speciální komisi vedenou rytmistrem Józefem Czapským, která byla pověřena úkolem pátrat po zmizelých důstojnících. Do klíčových železničních stanic a administrativních center v oblastech pobytu Poláků byli se souhlasem sovětských orgánů vysíláni styční důstojníci pověření registrací vojáků a zjišťováním informací o jejich osudech. K pátrání se dodatečně připojilo i nově zřízené polské velvyslanectví, v jehož čele stanul prof. Stanislaw Kot. Ten po všeobecné evakuaci vládních institucí a zastupitelských úřadů v druhé polovině září z ohrožené Moskvy do Kujbyševa při jednání s náměstkem lidového komisaře zahraničí Andrejem Vyšinským, někdejším prokurátorem z doby hrdelních procesů, odmítl jeho tvrzení, že všichni polští zajatci byli již propuštěni na svobodu. Postěžoval si, že ani v německých, ale ani v sovětských zajateckých táborech nenarazili Poláci na žádnou stopu po pohřešovaných důstojnících. „Pochopil bych,“ řekl popuzeně, „kdyby zmizelo několik desítek, ba i několik stovek lidí, ale ne několik tisíc.“
Když v polovině října v souvislosti s plánovanou návštěvou polského premiéra velvyslanec prohodil: „Doufám, že generál Sikorski najde po příjezdu všechny své důstojníky“, odpověděl Vyšinskij diplomaticky: „Předáme vám všechny lidi, které máme, ale nemůžeme vám předat lidi, které nemáme.“ To byla sice pravda, ale tajila se v ní otázka, proč nejsou k mání, když prokazatelně byli.
27. září 1940 polský velvyslanec předal v Kujbyševě Andreji Vyšinskému notu se stížností, že polští občané jsou stále vězněni v táborech nucených prací a ve věznicích bez možnosti navázat styk se svým velvyslanectvím; jsou nadále nasazováni na nucené práce, brání se jim v odchodu z místa vyhnanství a přikázaného pobytu a úřady jim odmítají vystavit příslušné doklady o amnestii. Velvyslanectví dostávalo denně stohy dopisů a telegramů dožadujících se zastání v těchto záležitostech. Množily se také písemné dotazy rodinných příslušníků na nezvěstné důstojníky ze speciálních táborů. Hned několik jich přišlo od Marie Pawulské, manželky kapitána Sanislawa Pawulského, o níž víme z knihy Allena Paula Katyň, že byla i s třemi dětmi deportována do kazachstánských Kokpektů. Jako žena vojáka se zajímala o vstup do polského vojska a chtěla se dozvědět, co se stalo s manželem Stanislawem. Žila v bídných poměrech. Plat dozorkyně v sirotčinci, kde byla zaměstnána, byl tak malý, že musela prodat všechno, co si stačila vzít s sebou ze Lvova, dokonce i svůj snubní prstýnek, aby mohla koupit jídlo a nějaké oblečení pro děti. Sama chodila v roztrhaných šatech a děravých botách, v nichž utrpěla bolestivé omrzliny. Jako Polka byla všeobecně pokládána za nepřítelkyni lidu, takže úřady a četní spoluobyvatelé jí s chutí všelijak znepříjemňovali život. Poslední cennost, nádherně vyšívaný ubrus, jí ukradla provdaná dcera domácích. Nedostatek peněz ji přivedl k rozhodnutí dát si vytrhnout zlatou korunku a na trhu ji zpeněžit, aby měla na jídlo pro děti a na cestu do polské armády. Zubař, na něhož se obrátila s prosbou o extrakci zubu ji bezděky přesvědčil, že ne všichni Rusové se dali nakazit fanatickou nenávistí. Když se jí vyptal, nač potřebuje zubní zlato, na její dotaz, co bude vytržení zubu stát, odpověděl: „Madam, když vím, proč to děláte, už bych se nikdy nedokázal podívat do zrcadla, kdybych od vás vzal třeba jen kopějku.“
V té době dostala shodou okolností odpověď z velvyslanectví. Sám velvyslanec, který, jak se ukázalo, byl vzdáleným přítelem rodiny, jí s lítostí sděloval, že o jejím manželovi bohužel nemůže podat žádnou zprávu, vložil však do dopisu 1000 rublů, aby mohla vyřešit své obtíže. Dík této pomoci a s dobrosrdečnou podporou několika šlechetných Rusů, se paní Pawulské nakonec podařilo vycestovat do Alma-Aty. Tam opět narazili na úřední potíže. Po vystoupení z vlaku byli zadrženi důstojníkem NKVD, který jim příkře oznámil, že v Alma-Atě nesmějí zůstat a zároveň mají zakázáno opustit nádraží. Za posledních 83 rublů koupila matka jízdenky do 400 kilometrů vzdáleného Džambulu. Tam byla celá rodina opět zadržena. Několik dnů a nocí strávili na nádraží se stovkami dalších Poláků. Pak se paní Pawulské podařilo sehnat práci v továrně, a tím i povolení k pobytu. V Džambulu v té době vzniklo jedno z velvyslaneckých podpůrných středisek. Syn Tadeusz Pawulski s jeho pomocí odjel k armádě. Matce se s oběma zbylými dětmi podařilo vycestovat s posledním evakuačním transportem z Džambulu přes Taškent a Samarkand do Krasnovodska. Tehdy už začaly obstrukce sovětských úřadů vůči polským zastupitelským institucím, a tak civilní účastníci transportu zažili strašlivou scénu, když rodičům cestujícím ve vlaku vypraveném ze stanice Lugovoje, vzdálené přes 100 kilometrů od Džambulu, nebylo při zastávce v Džambulu dovoleno přibrat k sobě do vlaku děti a rodinné příslušníky, kteří tu čekali. Allen Paul líčí událost podle výpovědi Marie Pawulské: „Hlídky zůstaly bez hnutí stát na místě. Pasažéři se nemohli dostat ven z vlaku a jejich rodiny stojící za oplocením zase nemohli dovnitř. Z obou stran této bariéry se ozývaly čím dál hlasitěji zoufalé výkřiky. Vlak stál na nástupišti bezmála hodiny a vzduchem se neslo pokřikování rodičů a dětí. Marii se zdálo, že to vše trvá celou věčnost. Potom se vlak dal s trhnutím do pohybu. Rozhněvané výkřiky, které se v posledních minutách měnily v prosby, se slily v bolestný nářek, když vlak začal zvolna opouštět nádraží. Matky vystrkovaly paže ven z oken, jak jen nejdále mohly, jako kdyby doufaly, že se dotknou ruček svých dětí, které se k nim natahovaly přes plot… Kdo učinil toto rozhodnutí, které mělo tak nezvratné následky? A proč vlastně?“
Zlepšení životních podmínek Pawulští nalezli v Iránu, i když zde matka vážně onemocněla, a po jejím návratu z nemocnice se neméně vážně roznemohla dcera Maria, která se během matčiny nemoci starala o mladšího bratra Jerzyho. Vynutila si i propuštění bratra Tadeusze z přípravné kadetní školy. Životní příběh rodiny Pawulských skončí dobře. Všichni se dočkají konce války a obnovy Polska. Kromě manžela a otce Stanislawa Pawulského, hrdiny, jehož jméno je v Charkově na pamětní desce zavražděných obětí z tábora Starobělsk.
2. listopadu se polský velvyslanec Kot s náměstkem lidového komisaře Andrejem Vyšinským střetl v ostré výměně názorů. Otevřeně mu vytkl, že jeho spolupráce při pátrání po zmizelých důstojnících je nedostatečná. Vyšinskij to popíral. „Co chcete? Nemohu dělat zázraky. Moskva má plno starostí s evakuací!“
„Člověk přece není pára, aby se jen tak rozplynul!“ zvolal rozčileně Kot.
4. listopadu generál Anders odeslal dopis vedení NKVD se žádostí o hledání 8722 nezvěstných polských důstojníků s poznámkou, že tento seznam je neúplný a na jeho doplnění se pracuje. NKVD nechal dopis bez odpovědi.
O deset dnů později polský velvyslanec jednal v Kremlu přes dvě hodiny přímo se Stalinem o zásobování polských jednotek v Buzuluku. V závěru se zmínil k otázce pohřešovaných důstojníků. Stalin se zeptal (ačkoli znal pravdu v celé nahotě): „Ty Poláky ještě nepropustili?“
Kot mu vysvětlil, že důstojníci z Kozelska, Starobělska a Ostaškova, i když jsou k dispozici dokumenty o jejich propuštění z táborů, se dosud nepřihlásili. Stalina zajímalo, jestli existují přesné seznamy. „Všechna jména figurují v seznamech velení táborů a NKVD má ke každému zajatci obsáhlé dokumenty,“ odpověděl Kot.
Stalin, přecházející se zapálenou cigaretou po pracovně, přikročil k telefonu. Spojil se s kýmsi na generálním štábu nebo v ústředí NKVD.
„Tady Stalin. Propustili všechny ty Poláky?“ Chvíli naslouchal obšírné odpovědi, která byla zřejmě kladná, protože dodal: „Zrovna je totiž u mě polský velvyslanec a ten říká, že všechny nepropustili.“ Ještě chvíli poslouchal vysvětlení, pak zavěsil, vrátil se ke Kotovi, který seděl u stolu, a začal s ním hovořit na téma, které nesouviselo s danou otázkou. Ptal se, kdy a kde polská armáda hodlá zasáhnout do boje s Němci. Kot odpověděl, že polské velení nechce, aby jeho jednotky byly posílány na frontu po jednotlivých divizích, předpokládá, že jim bude přidělen souvislý úsek fronty. Odpověď se nejspíš Stalinovi nezamlouvala, reagoval na ni vyhýbavě. Vtom zazvonil telefon. Stalin vstal a šel k aparátu. Ze sluchátka nejspíš zaznívala odpověď na jeho předchozí dotaz. Beze slova ji vyslechl, položil sluchátko a vrátil se ke stolu, ale neřekl, co se dozvěděl. Nemohl se ovšem dozvědět nic, co by jako signatář ortelu smrti nad polskými důstojníky nevěděl lépe než ti, kterých se ptal. Začal bez návaznosti na Kotovu otázku hovořit o připravované návštěvě premiéra Sikorského v Sovětském svazu a zcela bez kontextu pronesl ujištění odvádějící řeč úplně jinam: „Co se mne týče, osobně mi záleží na tom, abych se přičinil o obnovení demokratického polského státu bez ohledu na jeho vnitřní uspořádání.“
Velvyslanec Kot odcházel bez odpovědi na položenou otázku, nevěda, co si o tom myslet. Uvědomil si, že k dalšímu jednání je nezbytně zapotřebí ze všeho nejdříve pořídit jmenný seznam pohřešovaných důstojníků. Spěšnou depeší požádal generála Anderse o urychlené zaslání zjištěných údajů.
Seznam byl vypracován ještě před příletem generála Sikorského jako podklad pro jeho jednání na nejvyšších místech. Obsahoval téměř čtyři tisíce jmen. Generál NKVD Georgij Sergejevič Žukov, pověřený záležitostmi výstavby polského vojska, se snažil pomáhat, jak mohl. Ráznými zákroky se postaral o urychlené propuštění dosud vězněných Poláků. Šéf polské vojenské mise generál Bohusz-Szyszko se na něho obrátil s dotazem, který se týkal důstojníků uvedených na seznamu 15 000 nezvěstných. Generál mu odpověděl bez vytáček: „Prosím vás, na tyhle lidi se mě neptejte, poněvadž v tomhle zvláštním případě vám nemohu pomoci.“
Vyvstaly však ještě další problémy ztěžující výstavbu polského vojska v SSSR. Winston Churchill požadoval přemístění polské armády na Blízký východ. Již 18. července navrhl Stalinovi, aby byly tři polské divize odeslány do Palestiny, kde je Angličané vyzbrojí, což umožní uvolnit britské síly pro invazi do západní Evropy. O pět dnů později britský premiér požádal premiéra Sikorského, aby polské divize byly formovány v prostorech, odkud by se v případě potřeby mohly snadno spojit s jednotkami britské armády. Churchill své záměry s polskými divizemi prosazoval v dalších dopisech Stalinovi i v rozhovorech se sovětským velvyslancem v Londýně Majským. Pro svou koncepci získal v září 1941 i prezidenta Roosevelta. Jeho argumentaci posílilo i sdělení sovětských instancí, že nemohou prozatím zajistit výzbroj, výstroj i stravování pro více než jednu polskou divizi.
V pracně slepovaných vztazích mezi polskou exilovou vládou a SSSR se vzápětí narazilo na další závažný problém. V listopadu 1941 sovětské úřady vyhlásily mobilizaci Ukrajinců, Bělorusů a Židů z bývalého východopolského území, deportovaných namnoze do sovětského vnitrozemí. Polské velvyslanectví okamžitě proti tomuto postupu protestovalo. Označilo ho za porušení úmluvy z 30. června a dekretu z 2. srpna.
Sovětská vláda v odpovědi z 1. prosince 1941 protest odmítla, zdůvodňujíc mobilizaci okolností, že dnem 29. listopadu 1939 všichni obyvatelé Západní Ukrajiny a Západního Běloruska, kteří se nacházeli na těchto územích ve dnech 1. až 2. listopadu 1939 nabyli občanství SSSR.
Vyřešení všech vyvstalých problémů si předsevzal premiér Wladyslaw Sikorski, když 30. listopadu 1941 přicestoval na oficiální návštěvu SSSR do Kujbyševa. Nazítří generál, pohledný muž s knírkem ve slušivém stejnokroji s širokými lampasy na světlých jezdeckých kalhotách, vykonal oficiální návštěvu u předsedy prezídia Nejvyššího sovětu Michaila I. Kalinina (aniž tušil, že jméno tohoto zasloužilého státníka, který vyhlížel jako dobrotivý stařeček z pohádky, je rovněž uvedeno pod ortelem smrti pro polské důstojníky, po nichž se stále marně pátrá). Nazítří časně ráno odletěl se svým doprovodem, jejž tvořil velvyslanec Kot, velitel polských vojsk v SSSR generál Anders a někteří další polští představitelé, do Moskvy. Ještě týž den večer zasedla polská delegace v Kremlu k jednacímu stolu se Stalinem, Molotovem a gen. Ivanem Panfilovem. Rozhovory probíhaly s pomocí tlumočníka plynule a vcelku pokojně, v přátelském duchu, až náhle generál Anders vyvolal napětí konstatováním, že Sovětský svaz vzhledem ke svým válečným obtížím není schopen zajistit polské armádě potřebné podmínky pro výcvik. Požadoval, aby byly polské jednotky přemístěny tam, kde najdou příznivější klimatické, stravovací a zásobovací podmínky. Za nejvhodnější pokládal území Íránu. Rozvinula se přiostřená debata. Stalin se mračil. „Jestliže Poláci nechtějí bojovat,“ zavrčel popuzeně, „ať si jdou! Stačí jednoduše říct ano nebo ne… My už si sami poradíme. Dobudeme Polsko a pak vám je odevzdáme.“ Podsouvat Polákům nechuť bojovat bylo od Stalina urážlivě nespravedlivé.
Sikorski jen s přemáháním zachoval klid. „Tak nám prosím ukažte jiné řešení, pane Staline, když nám vaše země nemůže poskytnout potřebné podmínky pro zformování a výcvik armády. Já nechci, aby tady lidi živořili o hladu v mraze, a dokonce umírali v kruté zimě s vichřicemi.“ Po krátké odmlce dodal: „Vaše tvrzení, že naši vojáci nechtějí bojovat, se mě dotklo.“
Oběma stranám dalo dost práce, aby se rozladění u konferenčního stolu urovnalo a zahladilo diplomatickými frázemi o oboustranném porozumění a ochotě k nejtěsnější spolupráci. Důstojníci generálního štábu a hlavního polského velení pak projednali a dohodli podrobnosti. Budou prozatím zformovány čtyři polské divize o celkovém počtu 96 000 vojáků. Postupně polské velení počítalo s výstavbou osmi divizí o celkovém počtu 150 000 mužů ve zbrani. Jednotky měly být bezodkladně přesunuty z povolžské oblasti do prostoru Alma-Ata – Buchara na pomezí Kazašské, Uzbecké a Kyrgyzské republiky, kde měla být zároveň vybudována střediska pro výcvik dělostřelců a tankistů i dalších speciálních branží včetně pluku hulánů. Dohody bylo dosaženo i v řadě dalších ožehavých otázek, jako všeobecné zlepšení životních podmínek vysídleného polského obyvatelstva, finanční půjčka na vydržování armády i krytí sociálních potřeb, vydávání časopisu a rádiové spojení.
Sikorski se kriticky dotkl i průtahů v amnestování vězněných Poláků. Upozornil, že někteří nebyli z táborů nucených prací dosud propuštěni, protože velitelé táborů by bez nich nesplnili pracovní normy. Molotov s úsměvem přikyvoval. „Velitelé, kteří dosud vězní Poláky,“ odpověděl Stalin energicky, „budou postaveni před soud.“ Oba státníci se shodli na rychlé nápravě.
Hůře polský premiér pořídil v otázce nezvěstných důstojníků. „Nejsme schopni předložit sovětské vládě přesné seznamy našich lidí. Takové seznamy mají náčelníci táborů. Já jsem přinesl seznam se jmény přibližně čtyř tisíc důstojníků. Násilím byli zadrženi a musí být v pracovních táborech nebo věznicích. Ani tento seznam určitě není úplný… Dal jsem přezkoušet, jestli se pohřešovaní nezdržují v Polsku. Nebyl tam, jak se ukázalo, k nalezení ani jediný. Podobně je tomu i s tábory válečných zajatců v Německu. Ti lidé musí být tady. Nikdo z nich se nevrátil.“
Stalin, který před půldruhým rokem schválil jejich zastřelení, lhal Sikorskému do očí, že všichni byli propuštěni a že možná uprchli do Mandžuska. Ujistil polského premiéra, že se po nich pátrá. Anders namítal: „Není možné, aby uprchli všichni… Většinu lidí uvedených v seznamu znám osobně. Ti lidé někde živoří a hynou za strašných podmínek.“
Stalin to nechtěl připustit: „Určitě jsou volní. Jenom se ještě nevrátili.“
Sikorski poznamenal s jistotou: „Kdyby i jen jediný byl za hranicemi Ruska, určitě by se mi hlásil.“
Stalinovi ztuhla tvář. „Sovětská vláda nemá nejmenší důvod zadržovat byť jen jediného Poláka,“ pronesl s bezostyšnou demagogií.
Molotov dodal: „Není možné, aby vaši lidé byli ještě v táborech.“
Generál Anders měl důvody, aby stál na svém: „Prohlašuji co nejrozhodněji, že jsou!“
Při probírání otázky státního občanství osob z východních oblastí Polska se Sikorski se Stalinem střetl v názoru na polské hranice. Trval neoblomně na obnově předválečných východních hranic. Stalin se snažil odvádět jeho pozornost k hranicím západním, jejichž posunutím hluboko na německé území chtěl Poláky uchlácholit. „Východní Prusko,“ prohlásil rezolutně, „musí patřit k Polsku a polské západní hranice musí být opřeny o řeku Odru.“
Sikorski se nebránil rozšíření polského území na západ, ale neustále vracel řeč k obnově východních hranic. Po marném hledání dohody Stalin řekl: „O našich společných hranicích se musíme domluvit sami ještě před mírovou konferencí, hned jak polské vojsko odjede do boje.“
Záležitost byla tedy prozatím odložena.
Nazítří, 4. prosince 1941, se na počest polské delegace pořádal v Kremlu slavnostní oběd. Pronášely se slavnostní přípitky v ruštině i polštině. Stalin se sklenkou v ruce prohlásil: „Od dob bitvy u Grünwaldu Poláci po boku Rusů nebojovali a mně nyní záleží na tom, aby nynější boj vedli společně.“
Číše vesele cinkaly, v sále zněl hlučný hovor a smích. Nikdo na sobě nedával sebeméně znát, že Němci jsou vzdáleni sotva sedmadvacet kilometrů od hradeb Kremlu.
V atmosféře vzájemného porozumění, která na banketu zavládla, se zrodila sovětsko-polská deklarace o přátelství a vzájemné pomoci. Její text načrtl Molotov ve své kremelské pracovně za přispění Ksaweryho Pruszynského a Andersův adjutant Klimkowski jej přeložil do polštiny. Deklarace obsahovala závazek, že Polsko i SSSR povedou válku proti německo-hitlerovskému imperialismu do úplného vítězství a že polské vojsko bude bojovat proti německým lupičům po boku sovětských vojsk. Stalin a Sikorski se poté odebrali do Stalinovy pracovny, kde stvrdili deklaraci svými podpisy. Ve dnech, kdy po zákeřném japonském útoku na americkou tichomořskou flotilu v Pearl Harboru vstoupily Spojené státy severoamerické do války po boku protihitlerovské koalice, bylo upevnění sovětsko-polského spojenectví potěšitelným příspěvkem k posilování koalice.
8. prosince 1941 se generál Sikorski s doprovodem vrátil zvláštním vlakem do Kujbyševa, kde následující den zhlédl slavnostní představení moskevského operního souboru v kujbyševském divadle. Za dva dny nato odcestoval na návštěvu polských jednotek v posádkovém městě Buzuluku. V jeho početném doprovodu nechyběl ani podplukovník Ludvík Svoboda, někdejší velitel československého legionu v Polsku a nyní představitel rodícího se československého vojska v SSSR, který se večer po příjezdu zúčastnil jako polský host banketu na generálovu počest. Oba si za nadšeného potlesku přítomných připili na bratrské spojenectví v boji proti společnému nepříteli.
Generál Sikorski měl v plánu postupně navštívit další výcviková střediska polského vojska v SSSR, ale k tomu už vinou jeho chřipkového onemocnění nedošlo. Nepřijel už ani do Moskvy k jednání o nedořešených otázkách sovětsko-polských vztahů. Po návratu do Británie mu to jeho političtí odpůrci vytýkali jako nevyužitou příležitost. Podmínky projednání se Sověty se totiž koncem roku 1941 začaly zhoršovat. Dokud byl Sovětský svaz vojensky i politicky v tísni, projevoval zjevnou vstřícnost a ochotu k ústupkům. Zdálo se, že přes všechny potíže byly vytvořeny podmínky pro překlenutí sovětsko-polského nepřátelství a nastolení upřímného spojenectví a těsné spolupráce. Polskému velvyslanectví bylo povoleno vytvořit si celkem šestačtyřicet podpůrných center v místech s polským osídlením, jejichž úkolem bylo zajišťovat finanční podporu lidem v nouzi, zakládat pro polské děti sirotčince, mateřské a obecné školy, zřizovat jídelny, dílny, noclehárny a útulky pro invalidy, nemocnice a zdravotní střediska. Překvapivé vítězství Rudé armády u Moskvy však pozvedlo sebevědomí sovětských státníků i vojevůdců. V souvislosti s pronikavě se zlepšujícími válečnými vyhlídkami ztráceli ještě nedávno žhavý zájem na polské vojenské podpoře, zvlášť když se vyostřovaly neshody s polským velením v představách o vyzbrojení, zásobování, výcviku a zasazení polských divizí na frontě.
Počátkem roku 1942 dosáhla bojové pohotovosti pouze jedna divize, kdežto druhá ještě nebyla vyzbrojena a další se teprve formovaly. Odjezd polských jednotek na frontu, kde polské velení chtělo svou armádu nikoliv po jednotlivých divizích, ale jako operační celek, se odkládal v důsledku toho, že Rudá armáda nebyla schopna zajistit v potřebném rozsahu a lhůtách výzbroj, výstroj ani stravování. V SSSR měly za daných okolností zůstat pouze tři divize a záložní pluk, zatímco ostatní polští vojáci včetně 44 000 Poláků se sovětským občanstvím, které Stalin slíbil uvolnit ze stavebních praporů Rudé armády, měli být odsunuti do Íránu. Tato evakuace proběhla na přelomu března a dubna 1942. S více než 30 000 vojáky opustilo území SSSR i přes 10 000 civilistů včetně žen a dětí. V průběhu této evakuace docházelo k prudkému zhoršování sovětsko-polských vztahů. Sovětské úřady všemožně znesnadňovaly dobrovolníkům vstup do polské armády. Činnost polských styčných a registračních důstojníků a podpůrných středisek byla zastavena. Sovětské úřady neuznávaly pasy, které polské velvyslanectví vydalo polským občanům jiné než polské národnosti. Dokonce došlo i k zatčení několika pracovníků polského velvyslanectví na základě smyšleného obvinění ze špionáže a spolupráce s Němci.
V té době Winston Churchill naléhal na urychlení přesunu polských jednotek na Blízký východ. Premiér Sikorski váhal vyhovět mu v odůvodněné obavě, že odchodem polských vojáků ze SSSR by polská vláda ztratila vliv na řešení záležitostí polských občanů. Nakonec přece jen převážila snaha vyhovět anglickým požadavkům, neboť Angličané zaručovali lepší podmínky pro budování armády.
Začátkem roku 1942 k přetrvávajícím obtížím výstavby polského vojska v SSSR přibyly nové. Sovětská vláda zakázala přijímat do polské armády příslušníky jiné než polské národnosti. Přes ostré protesty generála Anderse i velvyslanectví od tohoto zákazu neustoupila. V té době také bylo dáno generálu Andersovi na vědomí, že sovětské úřady nemají námitek, aby přesunul své jednotky z Buzuluku téměř 2000 kilometrů dále na jih, do města Jangijul poblíž hlavního města sovětského Uzbekistánu, Taškentu.
V době příprav k odsunu požádal sovětský generální štáb polského hlavního velitele, aby část jednotek, které již dosáhly bojeschopnosti, odeslal na frontu, kde nastala složitá situace. Anders nesouhlasil, aby se polských jednotek používalo po částech jako náplasti k vyspravení frontové linie. Jeho vojáci byli vybaveni anglickou výstrojí, ale pouze jedna divize zatím dostala zbraně. Všechny jednotky přitom trpěly nedostatkem potravin, o něž se musely dělit s velkým počtem civilistů. Ve smyslu uzavřených dohod Anders počítal se společným nasazením všech polských divizí na samostatném frontovém úseku. Kromě toho se většina jeho vojáků dosud plně nezotavila z žalostného fyzického stavu, v jakém se navrátila z věznic a lágrů. Polské velení z těchto důvodů nepovažovalo v dané chvíli za možné sovětskému požadavku vyhovět. Sovětští představitelé však Andersovy důvody neuznávali a obrátili se na polskou vládu. Premiér Sikorski však v telegrafické odpovědi podpořil Andersovo stanovisko.
V létě 1942 proběhla se Stalinovým souhlasem druhá vlna evakuace Poláků do Iránu. Podle protokolu podepsaného 31. června opustilo sovětské území přes 40 000 vojáků a důstojníků včetně zdravotních sester a dobrovolnic. S nimi odcestovalo i na 25 000 civilistů. Mimo to sovětská vláda povolila odjezd více než 10 000 polských Židů, kteří emigrovali do Číny.
Exodus Poláků ze SSSR dále prohloubil krizi v sovětsko-polských vztazích. Velvyslanec Kot předal agendu svému chargé ďaffaires Solenickému a opustil Sovětský svaz. V rozhovoru na rozloučenou mu Vyšinskij řekl: „Pokud se týče Poláků v táborech nucených prací, podíval jsem se na to a přesvědčil jsem se, že tam už žádní nejsou. Neříkám to jako formalitu. Na Dálném ani Blízkém severu nejsou žádní polští důstojníci. Snad jsou mimo hranice SSSR. Možná, že někteří zemřeli.“
Sovětsko-polské vztahy se zhoršily natolik, že se Stalin zřejmě chystal změnit orientaci své politiky vůči Polsku a polské exilové vládě. Možná ale také, že zhoršování sovětsko-polských vztahů nebylo příčinou, ale důsledkem toho, že spolupráce s polskou exilovou vládou přestala být pro Stalina užitečná a začala mu být čím dál víc na obtíž.
V dubnu 1942 byl náhle pod redakčním vedením levicové polské spisovatelky Wandy Wasilewské v Kujbyševě znovu probuzen k životu zaniklý časopis Nowe Widnokregy. Wasilewská žila od roku 1939 v SSSR, stala se manželkou sovětského spisovatele Olexandra J. Kornijčuka a politicky se angažovala jako poslankyně Nejvyššího sovětu a členka VKSb, takže byla vhodnou osobností pro význačnou roli ve formující se prosovětské odnoži polského zahraničního odboje na území SSSR. Pro hlavní roli v uskutečňování vojenského programu komunistické odbojové frakce byl zřejmě stalinskými politickými stratégy, kteří dirigovali polské kominternovské komunisty, vyhlédnut podplukovník Zygmunt Berling, zastávající v dané chvíli funkci velitele evakuační základny v Krasnovodsku.
Jako čelný představitel prosovětského hnutí a absolvent sovětizačního kurzu neměl v Andersově armádě zrovna nejlepší podmínky pro vzestup ve funkcích a hodnostech. Pohlíželo se na něj skrz prsty, že patřil k iniciátorům prohlášení k 22. červnu 1941, které podepsal spolu s podplukovníkem Bukojenským, plukovníkem Gorcynským, podplukovníky Tyszyriským a Dudzinským, kapitánem Rosen-Zawadským a sedmi praporčíky. Prohlášení se vytýkalo, že bylo vydáno bez souhlasu polské vlády a jejího ministra obrany, že je signatáři podepsal i jako „důstojníci bývalé polské armády“, čímž akceptovali sovětské pojetí zániku polského státu a armády a vytvářeli dojem, jako by žádná polská armáda v současnosti neexistovala. Dále se měla Berlingovi a ostatním signatářům za zlé formulace bodu 4: „Jako příslušníci jednoho z národů porobených fašistickým agresorem vidíme jedinou cestu k osvobození ve spolupráci se Svazem sovětských socialistických republik, v jejímž rámci se naše vlast může plně rozvíjet.“ Tento výrok byl v příkrém rozporu se zahraniční politikou polské vlády opírající se především o Velkou Británii a USA. Vidět spojenectví se Sovětským svazem jako jedinou cestu osvobození a rozvoje Polska, bylo z hlediska národně osvobozeneckého programu vlády naprosto nepřijatelné.
Prohlášení berlingovců obsahovalo v bodě 5 slib, že budou „disciplinovanými důstojníky osvobozovací armády“, ale co je to za armádu, o níž neví polská vláda a jejíž důstojníci v následujícím bodě 6 sovětské vládě slibují, že „převzaté povinnosti“ se ctí splní?
Závěr prohlášení, „Ať žije geniální vůdce… utlačovaných národů s. Stalin“, vyzníval jako uznání Stalinovy svrchovanosti i nad polským národem.
Rozbor obsahu prohlášení berlingovců připouštěl obvinění, že se jím dopustili velezrady popřením politických zájmů polské vlády a jednoznačnou poplatností Sovětskému svazu. Není ani vyloučeno, že Berling byl tajnou službou NKVD získán pro agenturní spolupráci a v zájmu oslabení vlivu polské exilové vlády dostal pokyn svou dezercí vyvolat rozkol v evakuující se polské armádě. Nasvědčovalo by tomu odcizení důležitých štábních dokumentů, které dovršilo jeho kompromitaci. Buď jak buď, podplukovník Zygmunt Berling s několika důstojníky opustil poslední odsunový transport a učinil prohlášení, že on a jeho druzi zůstávají v SSSR.
Když poté dva ze signatářů inkriminovaného prohlášení, kapitáni Kazimierz Rosen-Zawadski, Roman Imach a další důstojníci, kteří je podepsali, byli po evakuaci Andersových vojsk ze SSSR v Palestině zatčeni vojenskou policií polské armády a vyšetřováni pro obvinění z velezrady, Berling se obrátil na Stalina s prosbou, aby prostřednictvím Angličanů požádal o jejich propuštění. Není známo, jestli Stalin této prosbě vyhověl. Berling sám bude v létě 1943 v nepřítomnosti souzen vojenským tribunálem Andersovy armády, a zejména kvůli 4. bodu prohlášení odsouzen k trestu smrti.
31. září 1942 dospělo ochlazení vztahů ke krajní mezi. Sovětská vláda vydala prohlášení, že další organizování polského vojska na území SSSR je znemožněno odmítnutím účasti polských vojenských jednotek v bojích na sovětsko-německé frontě. O něco později, v říjnu 1942, bylo vydáno úřední komuniké o výsledcích vyšetřování zadržených pracovníků polských zastupitelských úřadů: 78 osob bylo vypovězeno ze SSSR pro (údajnou) nepřátelskou činnost, 15 bylo propuštěno z vazby a 16 předáno soudům.
Spolupráce mezi polskou exilovou vládou a SSSR vůčihledně spěla k zániku. 16. ledna 1943 lidový komisař zahraničí Molotov zaslal polskému velvyslanectví notu o neuznání polského občanství osobám polské národnosti, které žily na území připojeném k SSSR ve dnech 1.-2. listopadu 1939. Poláci, kteří do východních oblastí přibyli z centrálního nebo západního Polska, měli právo volby občanství polského nebo sovětského.
Roztržka dospěla k vrcholu. Polská Národní rada v Londýně přijala usnesení o nenarušitelnosti polských hranic z 1. září 1939. Zdůrazňovalo se v něm, že „žádné jednostranné akty namířené proti polským občanům přebývajícím i za hranicemi tento stav nemohou změnit“.
Snaha generála Sikorského o urovnání vztahů se Sovětským svazem tak definitivně vyzněla naprázdno. Stejně tak se mu nepodařilo dohodnout se s československou vládou na utvoření poválečné polsko-československé konfederace, neboť Stalin, který si nepřál, aby v sovětské zájmové sféře vznikl jakýkoli státní útvar, který by se vymykal podřízenosti Moskvě, vyvinul na Beneše a jeho vládu silný tlak, aby jednání o konfederaci s Polskem přerušila.
Podmínil tím další československo-sovětskou spolupráci, jejíž narušení si československá vláda nemohla dovolit. Tento dvojí neúspěch vystavil premiéra Sikorského mohutné palbě opozičních kritiků. Dokonce i generál Anders v dopise prezidentu Rackiewiczovi důrazně požadoval, aby premiér i vláda odstoupili.
4. července 1943 tragická nehoda nenadále ukončí nejenom politickou kariéru generála Sikorského, ale i jeho život. Dopravní letadlo, na jehož palubě cestoval se svou dcerou Žofií, náčelníkem štábu generálem Tadeuszem Klimeckým, náčelníkem operačního oddělení plk. Andrzejem Mareckým, styčným důstojníkem u britské vlády pplk. V. Cazaletem a několika dalšími významnými osobnostmi, se několik minut po odstartování z gibraltarského letiště z neznámých příčin zřítí do moře. Pád letadla přežije pouze těžce raněný český pilot Eduard Prchal. Ostatky polského premiéra budou na torpédoborci Orkán dopraveny do Velké Británie a 16. června pohřbeny na hřbitově polských letců v Newarku v hrabství Nottingham. (Vynoří se podezření na spáchání atentátu na premiéra, který začal být svým nepřátelstvím k Sovětům pro Spojence nepohodlný. Německý dramatik Rolf Hochhut shodně s historickým publicistou Davidem Irvingem (nechvalně známým popíračem holocaustu, pozn. red.) tvrdí, že Sikorski zahynul na příkaz Winstona Churchilla. Prchal vypověděl, že když chtěl letoun obvyklým manévrem zvednout vzhůru, řídící páka se zasekla a jemu už se nezdařilo zabránit pádu do moře. Vynořilo se podezření, že zablokování ovládacích prvků mohla způsobit zavazadla, která kdosi v příkrém rozporu s předpisy umístil v pilotní kabině. Prchal v Gibraltaru přibral cestujícího s podmínkou, že s sebou nevezme žádné zavazadlo. Na Blízký východ se v dopravních letadlech často pokoutně pašovalo různé luxusní nedostatkové zboží. Ve vraku havarovaného letadla se údajně vedle obvyklých zavazadel a pytlů s poštou našly rovněž fotoaparáty, kožešiny, krabice se šperky, cigarety a bedny s lahvemi whisky a sherry. Šlo snad o podloudný kontraband? Žádné z podezření se však při vyšetřování neprokázalo.) Ale to jsme již daleko předběhli události, vraťme se ještě o pár měsíců zpět.
PRAVDA V NESPRÁVNÝCH RUKOU
Jednotky wehrmachtu během bleskového postupu do sovětského vnitrozemí obsadily i lesnaté údolí Dněpru na západ od Smolenska, kterým vede silnice k městečku Katyň. Kousek za nádražím přetíná Gnězdovo železniční trať Smolensk-Vitebsk a dál se vine rovně lesem mezi několika zalesněnými pahorky, kterým se od nepaměti říká Kozí hory. Uprostřed lesa se od ní odděluje vozová cesta k jakémusi zámečku nad řekou. Bývalému rekreačnímu středisku NKVD se saunou, kinosálem, střelnicí, garážemi a asi 15 pokoji pro ubytování. Teď je zabrala německá armáda pro rekreaci svých důstojníků. Jednu dobu se dokonce zamýšlelo vybudovat v katyňském lese jeden z frontových hlavních stanů pro Vůdce. Pro tento účel se už zbudovala zvláštní železniční přípojka pro vůdcův vlak do stanice Gnězdovo. Na terénní úpravy byl nasazen pracovní oddíl, do něhož německá vojenská správa nakomandovala i několik Poláků. Ti se snadno domluvili se zdejšími vesničany, takže se dozvěděli, co se tu za bolševiků dělo za hrůzy. Lidé jim vyprávěli i o spoustě polských zajatců, důstojníků, které enkávédisté vozili do lesa, ale nikdo z těch důstojníků už z lesa nevyšel. Bylo prý jen slyšet střílení, samé střílení celé dny. Místní rolník Parfeon Kiselev už na jaře 1942 dovedl skupinu Poláků až k místu s podezřele navršenou a uhrabanou hlínou, kde byli podle jeho tvrzení polští důstojníci pohřbeni. Němcům zatím nikdo nic neřekl.
Když podplukovník Friedrich Ahrens převzal velení nad 537. zpravodajským plukem, upozornili ho podřízení vojáci, že na jedné vyvýšenině v katyňském lesíku je březový kříž. V průběhu roku se mnohokrát při různých příležitostech dozvídal, že se prý v těchto místech prováděly popravy, nevěnoval však těmto zvěstem žádnou zvláštní pozornost. Reinhold Linke, který byl pro konverzační znalost ruštiny jmenován velitelem zpravodajské skupiny dislokované v obci Krasnyj Bor, udržoval přátelské styky s vesničany, kteří mu při pochůzkách vesnicí a u samohonky prozrazovali, co vědí o popravách v katyňském lesíku. Zpravodajci pak v lese objevili propadliny a lomy. Linke ohlásil zjištěné údaje již na podzim 1942, ale nic se nedělo. Až v lednu nebo únoru 1943 velitele pluku Ahrense napadlo, že u březového kříže by mohl být hrob. Když při výjezdu spatřil poblíž vlky a vydal se v doprovodu myslivce po jejich stopách, objevil místa, kde kdoví proč rozhrabávali sníh až na hlínu. Když později začala obleva, nalezl na těchto místech lidské kosti. Domníval se, že je to záležitost sanační služby, která má na starosti péči o pohřbívání a hroby.
V lednu 1943 se v novinách, které vydávali Němci ve Smolensku, objevil článek o polských válečných zajatcích v Sovětském svazu. Tlumočník německého velitelství Semjaněnko kohosi z Geheime Feldpolizei uvědomil, že v lese u Kozích hor jsou hromadné hroby těchto zajatců, kteří byli postříleni. Poručíka Ludwiga Vosse tato informace zaujala. Ve snaze blýsknout se osobní iniciativou zahájil vyšetřování. Vyslechl pár vesničanů a dal vyzvednout několik těl z první šachty. Němečtí četníci nařídili hrob znovu zasypat a odložili práce až do rozhodnutí příslušných orgánů velitelství skupiny armád Střed. Celé záležitosti se okamžitě chytil poručík Gregor Slowenszyk, civilním povoláním novinář. Zavětřil propagandistickou senzaci, která by mu mohla otevřít kariéru. Nemýlil se. Pro nacistickou propagandu vskutku objevil vítané, mimořádně tučné sousto.
Hlášení bylo podáno 1. března, ale řadu týdnů, kdy byla půda silně promrzlá, probíhalo pouze tajné vyšetřování a přípravy k propagandistické kampani. Vrchní velitelství wehrmachtu pověřilo doktora Gerharda Buhtze, profesora soudního lékařství a kriminologie na Vratislavské univerzitě a šéfa lékařské služby skupiny armád Střed, odborným řízením chystané exhumace. Pod velením poručíka Vosse byl na místě zbudován dřevěný barák k pitvání ostatků a proveden průzkum celého prostoru k upřesnění polohy hrobů. Voss zorganizoval i poradní skupinu z místních obyvatel a najal sedm civilistů jako noční hlídače. Dvacátého devátého března se přikročilo k zahájení výkopových prací, k nimž bylo nasazeno přes padesát sovětských válečných zajatců společně s civilním obyvatelstvem z okolních obcí. Sondáží bylo objeveno jedenáct masových hrobů. Polští důstojníci byli pohřbeni pouze v sedmi. Ve zbývajících hrobech spočívaly ruské oběti poprav z doby čistek před deseti lety.


Molotov podepisuje sovětsko-německý pakt o neútočení
 

Podpisy Stalina a Ribbentropa na mapě rozdělného Polska (mapa byla přílohou paktu o neútočení)

Originální text tajného dodatkového protokolu z 23. srpna 1939 podepsaný Ribbentropem a Molotovem


Likvidace Polska: v hlavní roli Adolf Hitler a J. V. Stalin
 

Situace po útoku Rudé armády do východního Polska

 
Polští zajatci eskortovaní do sovětského sběrného tábora

Polsko rozdělené po porážce na část přičleněnou k SSSR a část přičleněnou k Německé říši spolu se zbytkovým územím Německu podřízeného Generálního gouvernementu

Situace dne 6. září 1939; německé útočné klíny po prolomení polských obranných pásem pronikají do vnitrozemí


Představitel francouzského generálního štábu na manévrech polské armády

Polští vojáci na cestě do německého zajetí…

Strážní věž gulagu
 

Gen. Wladyslaw Sikorski – premiér exilové vlády

Gen. Wladyslaw Anders – velitel polského vojska v SSSR

Instrukce k deportaci rodin zajatých polských důstojníků ve zvláštních táborech a věznicích NKVD a dalších skupin obyvatelstva


 
 
Knoflík z polské uniformy a zbraň příslušníků NKVD – sovětský revolver systému Nagan
 

Originální text usnesení politbyra ÚV KS SSSR z 5. března 1940 o vynesení nejvyššího trestu – zastřelení

Zotavovna NKVD v Katyňském lese

„Enkávédisté“ pomáhají obstarat falešné důkazy, že zločin spáchali Němci

Němci se snažili nález propagandisticky co nejlépe využít


Katyňský les – celkový pohled v době německých exhumačních prací

Odkrývání tzv. hrobu č. 1 – největšího

 
Zde končila cesta odsouzenců: železniční stanice Gnězdovo

Sovětské noviny nalezené u obětí pocházely z dubna a května 1940

Dopisy odeslané přes ženevský Červený kříž



Prof. Palmieri a prof. Naville při pitvě exhumovaného těla

Pitvu provádí prof. Orsosa a prof. Saxena (duben 1943)

Průběh transportů zajatců z táborů Kozelsk, Starobělsk a Ostaškov

Kříže označují dnes místa hromadné vraždy

Kopáči postupně odkrývali jámy. Hned první skrývala dvanáct vrstev pečlivě naskládaných těl, zčásti zetlelých, zčásti dobře zachovaných, oblečených v polských důstojnických uniformách, s opasky a solidními holínkami. Vynášeli je na nosítkách pod přístřešek, kde je lékaři pitvali a zpravodajci jim prohledávali kapsy a vybírali z nich dokumenty a předměty osobní výbavy. Nacházely se prázdné nábojnice od pistolových nábojů německé výroby do pistolí walther, ráže 7.65. (Tuto munici, jak bylo komisionálně ověřeno, vyráběla zbrojovka Gustava Genschowa v Durynsku. Firma podle zjištěných údajů vyvážela munici před válkou mimo jiné do Estonska, Lotyška, Litvy a také do Sovětského svazu.) U mrtvol se zjišťovaly průstřely v zadní části lebky, ruce spoutané za zády provazem i ostnatým drátem… Mnohá těla prozrazovala probodnutí tenkým sovětským bodákem nebo modřiny a přeražené čelisti po úderech pažbami pušek či pistolí. Do pečlivě očíslovaných a evidovaných sáčků a obálek se ukládal obsah kapes: prstýnky, medailonky, růžence, fotografie, dopisy, mince, tabatěrky a cigaretová pouzdra, kapesníky, noviny nebo výstřižky z novin z dubna 1940, zápisníky… Všechny nalezené předměty a dokumenty se odvážely k důkladnému prozkoumání v laboratoři zřízené ve Smolensku. Deník majora Adama Solského obsahoval záznamy posledních dnů před popravou:
„9. IV. časně ráno, krátce před 5., budíček ve vagonu a příprava na vystupování. Jedeme někam autem. Co bude? 9. IV. od rána všeobecné zoufalství. Transport ve vězeňských autech, v celách (strašné). Vedou nás do lesa, jako na nějaké rekreační místo. Důkladná prohlídka. Sebrali mi hodinky, na kterých bylo 6.30, ptali se po snubním prstýnku, sebrali mi ruble, opasek, kapesní nůž…“ (Tady deník končí.)
V deníčku Karola Wajdy (otce světově proslulého polského filmového režiséra, který nedávno natočil o Katyni strhující film) bylo stručně zaznamenáno, co prožíval od 5. dubna: „Totéž co včera. Vybrali si lidi a vezou je neznámo kam. Ještě jsme všichni pohromadě. Zítra má být přestávka. Dělají prohlídky a seberou všechno, na co přijdou. Samozřejmě kradou… 6. IV. – Kolem 10., dnes žádný transport, zato k nám přeložili všechny z ubikací pro poutníky. Nevím, jak vyjdeme s místem, jsou různé pověsti na téma transport… 8. IV. Transporty pokračují. Vybírají si lidi a čert ví, kam je odvážejí… V lágruje plno neklidu. Různé zprávy. Němci obsadili Dánsko… 10. – Kolem 8. hodiny – snídaně – zase sleď… Očekáváme vstup Spojených států… 11.-16 hodin. Sedím v malém oddělení vězeňského vagonu – je nás šest. Místo je pro tři. Ještě stojíme na nádraží Kozelsk. Kam, to nevíme… 12. – 11 hodin. Ještě jsme ve vlaku. Konečně jsme přijeli (tak to vypadá) do Smolenska. Ještě jsme na nádraží. Noc byla zlá. Moc málo místa. Jídlo samozřejmě žádné. Jako vždycky jsem byl přesvědčený, že to tak bude. Ať je cholera sklátí. Z poznámek, které jsme našli, víme, že nás vyloží asi 10 km za Smol. (enskem). Uvidíme.“ (Deník končí.)
Učitel Boleslaw Jakubowicz v úzkosti z nejistoty vkládal do svých záznamů bolestnou touhu po své ženě: „7. IV. Už zase odvážejí. Dneska se mi zdál ošklivý sen, Marysieňko… 9. IV. – Nakládají. Teď už odvezli celkem 1287. Jsem zvědavý, kdy budu na řadě a kam pojedu, Marysiatko. 11. IV. – 4.50 hodin – Zajímavé zprávy. Transporty. Jinak, Marysieňko, se nic neví, jak a kam – můžeme se jen domnívat – nejmilejší, a je mi tak špatně… 17. IV. – Transport. Dlouho už ne… a budu na řadě, lásko má. Přeložili nás na blok 1 (ten velký). 20. IV. – Transport. Přišla pošta, ale nedostal jsem dopis. Marysiatko má krásná, nic. 21. IV. – Dnes po poledni mě odvezli – Po prohlídce – autem na vlečku do vězeňských vagonů – 15 chlapů v zamřížovaném oddělení. 22. IV. – V 1.30 hodin, po 12 hodinách jízdy, Smolensk.“ Záznam končí, ale kdo si dokáže představit tu hrůzu, kterou prožili všichni, když seznali, že jim kati spoutali ruce a vlečou je k jámě plné zkrvavených mrtvol?
Současně s exhumačními pracemi německá policie pod velením poručíka Vosse pilně vyslýchala pamětníky a svědky z řad obyvatelstva okolních vesnic. Shromáždili obsáhlý materiál, ale velitelství skupiny armád usoudilo, že získaná svědectví nejsou právně plnohodnotná, a nařídilo výslechy zopakovat příslušníky vojenského tribunálu. S použitím získaných informaci se poručík Gregor Slowenszyk zatím ujal přípravy propagandistické kampaně.
13. dubna 1943 německý rozhlas Berlín přinesl senzační zprávu: „Německé orgány šestnáct kilometrů západně od Smolenska nalezly jámu dvacetosm krát šestnáct metrů a v ní mrtvoly polských důstojníků…“ Rozbíhala se gigantická propagandistická ofenziva nacistického Německa: Byly nalezeny hromadné hroby deseti tisíců polských důstojníků. Začíná soudně lékařské vyšetřování. Část důstojníků má spoutané ruce. Všichni byli usmrceni střelou do týla. S identifikací nejsou těžkosti. Stav půdy a skutečnost, že u zavražděných byly nalezeny četné dokumenty, to dosvědčují. Katyň jsou masové hroby polského důstojnického sboru v sovětském zajetí.
Do kampaně byla zapojena všechna média, tisk, rozhlas, film, plakáty. V posledních dubnových dnech byli do Katyně pozváni význační lékaři, kriminalisté i antropologové nejenom z neutrálních zemí, ale i ze zemí fašistického bloku včetně zemí okupovaných Německem, jako byl dr. Marko Markov z Bulharska, dr. Vincenzo Palmieri z Itálie nebo prof. MUDr. František Hájek2 z protektorátu Čechy a Morava. O tom, co viděl a čeho byl svědkem, dodatečně napsal: „Do našeho příchodu (tj. do 29. dubna 1943) do Katyně bylo vyneseno 982 mrtvol. V šatech jedné mrtvoly nalezl jsem ruské noviny z 22. dubna 1940.“ (Po válce prof. Hájek i Markov budou za vlády komunismu ve svých zemích zatčeni a pod hrozbou, že budou postaveni před revoluční soud, donuceni odvolat svůj podpis na protokolu z roku 1943. Prof. Palmieri i François Naville, kteří nebudou žádnému tlaku vystaveni, svá stanoviska nikdy nezmění.)
Komise pod vedením prof. Buhtze po měsíci usilovné práce bezpečně zjistila, že oběti byli polskými důstojníky, popravenými výstřelem do zátylku nebo navíc ještě probodnutými trojhranným bodákem ruského typu. S určitostí bylo potvrzeno, že zločin hromadné vraždy byl spáchán na jaře roku 1940, více než rok před příchodem Němců do daného prostoru.
V kapsách polských světlezelených nebo modrých leteckých uniforem byly nalezeny dokumenty a dopisy umožňující většinu mrtvol identifikovat.
Dobrovolně nebo z přinucení přijeli do Katyně i novináři, spisovatelé a politici, aby se přesvědčili o bolševickém teroru, profesor literatury na madridské univerzitě G. Caballero, vlámský spisovatel Filip de Pillecyn, básník Ferdinand Vercknocke, předseda Valonského kulturního svazu Pierre Hubermont, finský spisovatel Leppo, švédsky píšící básník Ornulf Tigestald, italský spisovatel Enrico Massa, polský univerzitní profesor Kozlowski… Mezi návštěvníky byl i čelný slovenský komunista dr. Gustáv Husák3 a také český spisovatel, redaktor rozhlasu a novinář dr. František Kožík. Zřejmě byl donucen napsat reportáž o tom, co viděl: „Obdivujeme se odolnosti mužů z polského Červeného kříže, kteří neúnavně vynášejí z jam jedno tělo za druhým a kladou je na dřevěný stůl před vojenského lékaře, profesora z Breslau (Wroclaw), který bez rukavic, nahýma rukama provádí zjištění příčiny smrti a identifikaci mrtvých. Přítomní autoři projevují nad obrazem, který mají před sebou, úžas a dojetí. Proč?, které si mnozí kladou, nelze zodpovědět. Na jednom mrtvém jsou stopy bodných ran v zádech. Nelze psát a nevěřit v lidi, jakou ránu však zasazuje tato podívaná vaší důvěře? Budete-li kdy moci zapomenout? Toto svědectví bolí. Řekl bych, že od chvíle, kdy jsme opět sedli do aut, abychom se vrátili do Smolenska, měl Čech blíže k Vlámovi, Ital k Finovi. Všichni jsou šťastni, že les, nad nímž se vznáší neviditelný oblak zmaru, zůstává za námi. Přiznávám se, že snad nikdy jsem se nevracel domů tak šťastný jako tenkrát. Osude, dej ať se můj národ poučí z těch krutých zkušeností!“
V pátek 30. dubna 1943 byl František Kožík vyzván, aby o svých zážitcích z cesty do Katyně promluvil v rozhlase. Neměl rozhodně sebemenší zájem podpořit nacistickou propagandu, ale nemohl pomlčet o tom, co viděl a slyšel.
„Skutečnost, kterou vidíme, působí hrozně, i když ji už známe z fotografií a z dřívějších popisů… Zelený porost se nejednou hloubí do velkého hrobu; půda je písečná a žlutě svítí. Na dně vidíme mrtvá těla v polských uniformách čelem dolů. Písečná půda těla mumifikovala; nerozpadávají se, jsou tuhá a plochá. Po stranách se pracuje opatrně motykami, aby se odstranil násyp; vyproštěné mrtvé vynášejí muži polského Červeného kříže na improvizovaný stůl, kde vojenský lékař, univerzitní profesor doktor Buhtze, zjišťuje stereotypní příčinu smrti, ránu v týlu.
Jednotlivá těla jsou identifikována podle dokumentů, které jsou skoro pravidelně nalézány v kapsách. Někteří mrtví v pobočném menším hrobě mají ruce vzadu svázány. Již na 400 vyproštěných mrtvol leží na planince vedle hrobů. Každá opatřena číslem, které nese i obálka se zanechanými dokumenty; ty bude prý polský Červený kříž dopravovat rodinám pozůstalých.
Vyvrácené lebky civějí do nebe. Podivným dojmem působí ty drobné předměty, které jsou nalézány v šatech; dopisy, deníky, cvikr, tužka, všechno, co si důstojníci zachovali i v zajetí a co s nimi bylo pochováno.
Procházíme mezi zasklenými stoly a čteme řádky dávno napsané. Mrtvý číslo 19, jehož jméno zjištěno nebylo, zapsal si v dubnové noci 1940: ‚Celý svět spí a neví nic o tom, že…´ Zbytek je nečitelný. V jednom dopise píše manželka polského důstojníka svému muži: ,Líbám tě na oči, ústa a tváře a těším se, že se brzy vrátíš.‘ Člověkem to přímo otřese, když vidí, co z těchto očí, úst a tváří zůstalo, když nyní tento dopis čte. S ulehčením dýcháme svěží vítr ruské roviny, když vyrážíme k odjezdu. Katyňský les se vzdaluje a s ním svědectví nepochopitelné nelidskosti, na jejíž příčinu snad ani nelze najít lidsky srozumitelnou odpověď…“
Na místo byla přivezena i delegace britských, amerických a kanadských důstojníků z několika zajateckých táborů. Ani oni neměli bohužel důvod nevěřit zjištěným faktům. Goebbelsova nacistická propaganda triumfovala. Ten, kdo to zavinil, kdo dopustil, aby komunisté zhanobili své ideje stejnými vraždami a lžemi, jakých se dopouštěli nacisté, měli být postaveni před soud.
10. dubna dopoledne přiletěla z Varšavy do Smolenska na nátlak Němců i polská delegace, kterou tvořil generální ředitel Nejvyšší rady sociální péče Edmund Seyfried a MUDr. Grodzki, ředitel Městské nemocnice ve Varšavě MUDr. Konrád Orzechowski, spisovatel Ferdinand Goetel a dále novinář Wladyslaw Kawecki, který se angažoval ve službách Němci ovládaného tisku, fotoreportérka I. Didurová a dělník Franciszek Prochownik. Němcům velice záleželo na tom, aby autentičnost katyňského nálezu potvrdili sami Poláci. Uvažovalo se dokonce, že bude se všemi zárukami nabídnuta možnost příjezdu generálu Sikorskému. O polskou civilní delegaci pečoval poručík Slowenszyk. Zásobil ji propagandistickým materiálem, který byl kromě fakt ještě navíc směsicí polopravd a lží. Delegace postála v hlubokém dojetí u dvou odkrývaných jam a viděla mrtvoly spoutaných a zjevně povražděných důstojníků v polských uniformách, prohlédla si i dokumenty, dopisy, průkazy a zápisníčky, s jejichž pomocí bylo tehdy identifikováno již 25 osob, mezi nimi generálové Mieczyslaw Smorawinski a Bronislaw Bohaterewicz. Ačkoli většina jejích členů nenáviděla Sověty jako nepřátele Polska, neměla nejmenší důvod ani chuť dávat za pravdu nacistům, kteří se vůči Polákům dopouštěli neméně otřesných zločinů. Nebylo bohužel nejmenších pochyb, že v tomto případě se obvykle prolhaná nacistická propaganda opírá o nezvratná fakta. Edmund Seyfried pronesl nahlas polsky: „Krajané! Uctěme mlčením zdejší padlé! Zemřeli, aby Polsko žilo.“
O několik dní později přijeli do Katyně i představitelé polského Červeného kříže v čele s generálním tajemníkem Kazimierzem Skaržyríským, kteří předtím pozvání k zájezdu odmítali z obavy, aby nebyli proti své vůli nežádoucím způsobem zapojeni do nacistické propagandy. Nakonec se dali pohnout k účasti na ohledání a pietním pohřbení nalezených těl, zkoumání nalezených polských dokumentů a na péči o navrácení památek po zavražděných rodinám. Členem delegace byl kromě lékařů i kněz Stanislaw Jasiríski, důvěrník arcibiskupa Sapiehy. Objem práce si vynutil rozšíření této technické delegace o další odborníky. S příslibem, že německé armádní úřady jim poskytnou veškerou myslitelnou pomoc v plnění daných úkolů, pracovalo v katyňském lese celkem dvanáct delegátů této organizace včetně odborníka na soudní lékařství z Jagellonské univerzity a tří laboratorních asistentů jako Technická komise od dubna až do června, aniž Němci tušili, že jeden z nich je členem odboje a pořizuje opisy důležitých dokumentů. Velitel podzemní Zemské armády generál Stefan Rowecki-Grot tak získal spolehlivé informace, aby mohl sdělit tajnou depeší do Londýna: „Jejich zprávy nedávají žádné pochyby o masové vraždě. Veřejné mínění je pobouřené. Bližší nahlásím v příštích dnech…“
Ještě v dubnu přivezli Němci do Katyně i skupinu polských důstojníků z německého zajateckého tábora ve Woldenburgu, v čele s podplukovníkem Stefanem Mossorem. Přijeli s přesvědčením, že jde o trik nacistické válečné propagandy. Předem podezírali nacisty, že oblékli do polských uniforem mrtvoly zavražděných vězňů z koncentračních táborů, ale když jim Slowenszyk ukázal stovky exhumovaných těl v uniformách s nárameníky, opasky a v holínkách, oblečené tak, jak technicky nebylo možné oblékat mrtvoly, a když si směli prohlédnout dokumenty, i tito muži, kteří na své kůži poznali bezohledné násilnictví nacistů, pochopili, že Stalinovi bolševici nejsou o nic lepší.
Zpráva o hromadné vraždě v katyňském lese se dostala i do koncentračního tábora Sachsenhausen, kde byl od jara loňského roku vězněn Stalinův syn Jakov Džugašvili, který jako důstojník na frontě padl do zajetí. Němci ho ubytovali v samostatné místnosti, pod jejímž oknem hlídala ozbrojená stráž. Kdo chtěl s Džugašvilim mluvit, musel se zapsat do knihy návštěv. Válečný zajatec poručík Lewszecki, kterého Němci zavřeli do koncentráku kvůli zapojení do ilegální odbojové organizace, se s ním spřátelil, a protože mluvil perfektně rusky, chodil k němu občas na kus řeči. Když se v táboře roznesly zvěsti o nálezu katyňských hrobů, šel se ho jako Polák Rusa zeptat, co o tom ví nebo co si o tom myslí. Jakov ho nepříjemně překvapil, že nálezu nepřikládal žádný význam. „Nač tolik křiku pro deset nebo patnáct tisíc zabitých Poláků?“ podivoval se. „U nás za kolektivizace zahynulo kolem tří milionů lidí! Nač si lámat hlavu kvůli polským důstojníkům… Patřili k inteligenci, pro nás nejnebezpečnějšímu živlu, a tak museli být zlikvidováni.“ Lidský život měl pro něj zřejmě stejně malou cenu jako pro jeho otce. Vyslovil pouze přesvědčení, že byli popraveni humánním způsobem, ne tak brutálně, jako to dělají Němci. Divil by se, kdyby o tom věděl víc. Popravit někoho jenom kvůli tomu, že je inteligent, se mu zdálo humánní. Pro Lewszeckého jeho názory v této věci znamenaly konec přátelství.
Exhumace mrtvol za teplého jarního počasí, kdy vzduch houstl nesnesitelným zápachem a vyšetřovatele sužovala mračna much, musela být nakonec 3. června přerušena s odkladem do podzimu, kdy se ve zkoumání ostatků mělo pokračovat. Otázka, kam zmizelo 14 552 pohřešovaných polských důstojníků, byla v zásadě zodpovězena, i když Němci zatím nevěděli o likvidaci osazenstva dalších zajateckých táborů Starobělsk a Ostaškovo. Těla vynesená z hrobů byla opět pietně pohřbena.
LEŽ S DLOUHÝMA NOHAMA
Demokratický svět po zveřejnění nacistických senzačních zpráv o bestiálních vraždách v Katyni v ohromení mlčel. Vlády západních zemí i noviny a rozhlas je pokládaly za pokus goebbelsovské propagandy vrazit klín do spojenecké koalice. Proto na ně sebemenší zmínkou nereagovaly londýnské ani newyorské ústřední listy. Mlčela i agentura TASS a deníky Pravda a Izvestija. Až za dva dny se ozvalo rádio Moskva. Pobouřeně oznamovalo: „Německé fašistické hordy se nezastaví ve své obludné propagandě ani před tou nejsprostší a podlou lží, s jejíž pomocí se snaží zakrýt neslýchané zločiny, které spáchali, jak je nyní zřejmé, nacisté sami.“
Ačkoliv sovětští státníci ani úřady tři roky nebyli schopni poskytnout žádné informace o nezvěstných polských důstojnících, tisková agentura pojednou věděla, že jde o „polské válečné zajatce, kteří se v roce 1941 nacházeli na území západně od Smolenska na stavebních pracích a kteří společně s mnoha sovětskými lidmi, obyvateli smolenského obvodu, upadli v létě 1941 do nacistického zajetí poté, co ze Smolenska odešla sovětská vojska.“ Nález velkého počtu hrobů se stalinská antipropaganda snažila vysvětlit goebbelsovskými lháři zamlčovanou skutečností, „že v blízkosti vsi Gnězdovo se nacházejí archeologická naleziště historického ‚Gnězdovského hřbitova‘“.
Západní velmoci se ocitly v choulostivé situaci. I když všechno se čím dál více zdálo nasvědčovat tomu, že vraždy jsou skutečně ruským dílem, nemohly dopustit, aby se nacistům podařilo vyvolat rozpad spojenecké koalice. Ani Poláci nechtěli svým spojencům působit nesnáze. Jejich list Dziennik Polski vydávaný v Londýně 15. dubna napsal: „Toto hrůzné obvinění může být jen další lží německé propagandy, která má narušit polsko-sovětské vztahy…“
Generál Sikorski, který tehdy ještě žil a dlel na inspekci polských vojsk, poslal okamžitě členům své vlády do Londýna spěšnou depeši, v níž se uvádělo, že polští vojáci, kteří spolu s tisíci civilistů opustili SSSR, jsou šokováni, neboť o žádném ze zajatých důstojníků „jsme přes veškeré úsilí z naší strany neobdrželi jedinou zprávu. Jsme již dávno hluboce přesvědčeni, že nežijí a že byli záměrně popraveni. I přesto vyvolala hrůzná německá zpráva obrovský šok a velké pobouření. Považuji za nezbytné, aby vláda podnikla kroky s cílem získat sovětské vyjádření, tím spíše, že naši vojáci jsou přesvědčeni, že i zbytek našich občanů v SSSR bude popraven.“
17. dubna polská exilová vláda prostřednictvím rozhlasového vystoupení ministra národní obrany generála Mariana Kukiela oznámila světové veřejnosti, že vzhledem k úplné a podrobné německé informaci považuje za nutné, aby katyňský zločin vyšetřila profesionální mezinárodní instituce, jako je Mezinárodní červený kříž. Polská vláda se podle jeho sdělení obrátila na vedení této organizace v Ženevě se žádostí o vyslání komise k prozkoumání dané záležitosti na místě. Zároveň rozhodně upřel Němcům právo využívat tohoto zločinu propagandisticky ve svůj prospěch, „neboť licoměrné pohoršení německé propagandy nezakryje před světem otřesné zločiny spáchané a doposud páchané německými nacisty na polském národě“. Na Mezinárodní červený kříž v Ženevě se s žádostí o komisionální vyšetření případu obrátil i Německý červený kříž, jelikož si nacisté byli jisti potvrzením svých obvinění. Ženevské centrum souhlasilo pod nesplnitelnou podmínkou, že komise bude sestavena z neutrálních odborníků schválených všemi zainteresovanými stranami včetně SSSR.
Sověti vydali toho dne další, značně rozpornou zprávu, která zpětně prozrazuje zmatek, v jakém se zmítali. Ve snaze potvrdit svou předchozí informaci obvinili gestapo, že některé z obětí usmrtilo okamžitě, zatímco „ostatní nechali žít a čekali až na vhodnou příležitost, která konečně nastala. Němečtí nacisté poté zastřelili tisíce bezbranných lidí a u jejich těl nastražili padělané dokumenty pocházející z německých archivů, své oběti pohřbili na sovětském území a využili k tomu archeologická naleziště v okolí hřbitova Gnězdovo, o němž se teď také zmiňují…“
20. dubna 1943 se polská exilová vláda po třídenním váhání obrátila notou odevzdanou sovětskému velvyslanci v Londýně na sovětskou vládu se žádostí, aby jí poskytla vysvětlení v záležitosti zahynulých polských důstojníků s odůvodněním, že jedině „nepřekroucená fakta mohou obstát před otřeseným veřejným míněním Poláků a celého světa, a stát se tak protiváhou pro tak suverénní a podrobné německé tvrzení o nálezu tisíců těl polských důstojníků zavražděných na jaře 1940 ve Smolensku“.
Stalin se ocitl v úzkých. Přiznat svůj zločin nemohl. Musel by přiznat bezpočet dalších zločinů stejného druhu, kterých se dopustil na svých vlastních lidech, a to neudělá nikdy. (Bude to muset jednou udělat Nikita Chruščov, ale k tomu čas v této chvíli ještě nedozrál.) Nezbývalo než držet se nadále úporně lži. Jako všichni přistižení lháři reagoval ovšem výbuchem zlosti a odhodláním umlčet každého, kdo se odváží mu nevěřit.
Již 19. dubna 1942, samozřejmě na Stalinův pokyn, zaútočil deník Pravda s neslýchanou ostrostí na polskou vládu kvůli její žádosti o mezinárodní vyšetření německých obvinění: „Podvodnictví se intenzivně šíří. Než stačil oschnout inkoust na perech německých nacistických pisálků, chytili se obludných Goebbelsových výmyslů a úkladů týkajících se takzvané masové vraždy polských důstojníků údajně spáchané sovětskými úřady v roce 1940 nejen nacističtí přisluhovači, ale – což je pozoruhodné – i ministerské kruhy vlády generála Sikorského.“ Polští představitelé byli v článku obviňováni, že neodpustitelným způsobem skočili na lep Goebbelsově vychytralé provokaci, čímž ve skutečnosti potvrdili ničemné lži a podvodné výmysly katů polského národa. (Jak asi bylo enkávédistům, kteří stříleli Poláky do zátylku v Katyni, Kalininu a Charkově, když teď v Pravdě četli, že dané vraždy byly zločinem spáchaným rukou Hitlerových školených zabijáků). Článek končil slovy: „Ti z Poláků, kteří ochotně přijali a podporují nacistickou lež a jsou připraveni spolupracovat s fašistickými vrahy polského národa, vejdou do dějin jako přisluhovači kanibala Hitlera. Polský národ se od nich odvrátí jako od lidí, kteří přispěchali na pomoc zatvrzelému nepříteli Polska, Hitlerovi.“
Goebbels si s uspokojením zapsal do deníku: „Kauza kolem Katyně se mění v gigantickou politickou aféru, jež může mít rozsáhlé následky. Vyžijeme toho všemi možnými způsoby.“1 Winston Churchill se zneklidněním sledoval, že katyňské vraždy, o jejichž pachateli osobně nepochyboval, hrozí roztržkou mezi Sovětským svazem a Polskem schopnou narušit jednotu celé koalice. Pozval Sikorského na oběd, aby si dal podrobně vyložit postoj polské vlády. Nabádal ho v zájmu koalice k velkorysosti: „Jestliže už nežijí, nemůžete udělat nic pro to, abyste jim život vrátil.“ To Sikorski uznával, ale podle jeho přesvědčení vláda právem očekávala od Sovětů jasné stanovisko tím spíše, že deklarace, kterou podepsali v roce 1941, se neplnila a sovětsko-polské spojenectví bylo v dané chvíli jen formální. Zvláště od března 1943, kdy byl v Sovětském svazu patrně ze sovětské iniciativy založen levicový Svaz polských vlastenců, z něhož si Sověti chtěli vytvořit protiváhu londýnské exilové vlády, které by svěřili vládu na osvobozeném polském území.
Místo očekávané odpovědi vládě Sikorského zaslal Stalin dopisy Churchillovi a Rooseveltovi, v nichž odsoudil postup polské vlády a neopodstatněně a zcela nesmyslně ji obvinil ze spiknutí s Němci: „Okolnost, že nepřátelská kampaň namířená proti Sovětskému svazu byla spuštěna současně v německém i polském tisku a skutečnost, že má tentýž charakter – tato okolnost je nepochybným potvrzením skutečnosti, že mezi nepřítelem spojenců Hitlerem a vládou pana Sikorského existují kontakty a domluva ohledně stylu této kampaně.“ Stalin tu předvedl klasickou demagogii vyvozující chtěné závěry z chybně viděných souvislostí, které vůbec nejsou nepochybným potvrzením žádných polských kontaktů s nepřítelem, ale snahou ověřit si nepřítelem odhalenou pravdu, kterou jim spojenec až dosud trapně zapíral. Stalin, který svého času zasadil věrolomnou ránu Polsku krvácejícímu v boji s hitlerovci, obvinil nyní polskou vládu Sikorského, že „v okamžiku, kdy národy SSSR cedí krev v těžkých bojích s fašismem, uštědřuje SSSR věrolomnou ránu.“
Čím? Tím snad, že chce vědět, je-li pravda, co odhalili nacisté? Zřejmě ano, protože Stalin ví, že to pravda je. Ale možná, že Sikorského vláda se mu už delší dobu nehodila do jeho představ o poválečném Polsku a hledá záminku, jak se jí zbavit. Tomu nasvědčoval závěr dopisu: „Veškeré okolnosti vedou Sovětský svaz k prohlášení, že současná polská vláda, která přistoupila na cestu dohody s fašistickou vládou, tím tak fakticky vystoupila ze spojeneckého svazku se SSSR a zaujala vůči Sovětskému svazu nepřátelskou pozici. V důsledku uvedených skutečností dospěl Sovětský svaz k názoru, že je nezbytné přerušení všech vztahů se zmíněnou vládou.“
Západní politikové se snažili Stalina se Sikorským usmířit. Polský premiér však trval na své žádosti zaslané Mezinárodnímu červenému kříži a odmítl učinit prohlášení, že katyňský zločin spáchali Němci. Stalin, ačkoliv dobře věděl, jak se věci mají, byl odhodlán obelhávat svět a svádět vraždu na ně.
25. dubna Molotov odevzdal polskému velvyslanci notu oficiálně oznamující polské vládě přerušení diplomatických styků. Polský velvyslanec Tadeusz Romer ji odmítl přijmout. Sám druhý den odeslal lidovému komisariátu zahraničí notu odmítající nařčení ze spiknutí s Němci a připomínající, že již téměř dva roky polská vláda neobdržela od SSSR žádnou informaci o osudu nezvěstných důstojníků. Polské velvyslanectví bylo poté na základě sovětské noty uzavřeno. Romer odcestoval do Londýna a hájení polských zájmů převzalo velvyslanectví Austrálie.
PADĚLÁNÍ FAKTŮ
Roztržka Sovětů s polskou exilovou vládou nastala v nejméně vhodnou chvíli, kdy se začal projevovat zvrat ve vývoji války. Všechny pokusy Churchilla i Roosevelta přimět Stalina k obnovení spolupráce s vládou Sikorského ztroskotaly. Stalin vytrvale omílal lživé obvinění, že londýnští Poláci spolupracují s Němci. Nedal se zviklat, ani když Churchill přiměl Sikorského k smířlivosti.
Do každodenních zpráv o válečných událostech jako blesk z čistého nebe udeřila 4. července 1943 zpráva o smrti generála Sikorského, o níž jsme se již s předstihem zmínili v souvislosti s postupujícími příznaky zhoršování sovětsko-polských vztahů. Německá propaganda se jí dychtivě chytila. Generála zahynuvšího na palubě letadla, které se ze záhadných příčin krátce po startu z Gibraltaru zřítilo do moře, označila za poslední oběť Katyně. Většina Poláků doma i v zahraničí byla zdrcena. Sikorski byl pro ně symbolem boje za obnovu polského státu. Když se Němcům podařilo vrazit klín mezi Poláky a Sověty, nabízela se jim nyní možnost označením Churchilla za viníka jeho smrti rozeštvat Poláky a Brity, jímž podle nich začal Sikorski překážet. Toto obvinění však bylo zcela neopodstatněné. Velká Británie byla ochráncem zájmů Polska a dokladem její neviny v této věci bylo rigorózní vyšetřování tragické havárie, které prokázalo, že ji způsobilo poškození směrovek. Pozoruhodné je, že v obvinění Britů se k Němcům neloajálně připojil (aniž někoho napadlo pokládat to za protibritské spiknutí s Němci) Stalin, když podle údajů Allena Paula v roce 1944 představitelům Jugoslávie sdělil, že liberator, na jehož palubě se nacházel polský premiér, sestřelilo britské královské letectvo (RAF). Výsledky komisionálního vyšetřování a důkladného zkoumání vyzvednutých trosek za přítomnosti důstojníka polských ozbrojených sil nic takového neprokázaly. Lze naopak podle Paula z atentátu na Sikorského důvodně podezírat sovětskou tajnou službu. Stalinovi pevné postoje Sikorského jakožto všeobecně uznávané osobnosti, která byla zárukou důsledného boje za nezávislé Polsko v předválečných hranicích, vadily mnohem víc než Churchillovi. Sikorski byl zcela jistě nepřekonatelnou překážkou vytvoření prosovětského satelitního Polska. Allen Paul z této souvislosti poukazuje na fakt, že Kim Philby, sovětský špion působící již tehdy v britské zpravodajské službě, znal trasu a termín Sikorského letu, měl řadu kontaktů a mohl Sovětům pomoci zorganizovat atentát, na němž mohl mít Stalin přímý zájem. Smrt Sikorského, jak říká Paul, nezávisle na tom, zda šlo o náhodu či sabotáž, do značné míry usnadňovala nastolení sovětské nadvlády nad Polskem.
Nehoda mohla být způsobena i německými agenty, kterých bylo na španělském území v oblasti Gibraltaru jako naseto a podnikali odtud diverzní akce. Z okruhu podezřelých, pokud by šlo o atentát, nelze vyloučit ani samotné Poláky. V řadách Andersovy armády měl Sikorski řadu odpůrců, kteří mu měli za zlé politiku spojenectví se Sověty.
Třebaže vyšetřování verzi atentátu nepotvrdilo, Sumner Welles, který byl v době Sikorského smrti náměstkem amerického ministra zahraničí v listopadu 1952 před komisí Kongresu vyšetřující katyňský masakr, prohlásil (v citaci A. Paula): „Vždy jsem si myslel, že to byla sabotáž.“ Zdůraznil, že Sikorski již necelý rok předtím málem nepřežil podobnou událost v Montrealu. Svou výpověď uzavřel slovy: „Kdybych se měl vyjádřit velmi mírně, tak to lze jen stěží označit za souhrn náhod.“
O povinnosti tragicky zahynulého generála Sikorského se rozdělili Stanislaw Mikolajczyk, umírněný politik, kterého sám Sikorski vybral za svého nástupce, a Kazimierz Sosnkowski, výbušný konzervativec s legionářskou minulostí, který proslul jako odvážný velitel. Mikolajczyk převzal povinnosti premiéra, kdežto Sosnkowski se ujal opuštěného postu polského vrchního velitele.
Ve funkci premiéra se Mikolajczyk snažil pokračovat v linii politiky Sikorského. Zejména usiloval o obnovení diplomatických styků se Sovětským svazem. Uvědomoval si, že bez dohody se Sověty nelze dosáhnout obnovy a bezpečné existence samostatného Polska.
Netušil však, že Velká Británie a Spojené státy, s nimiž počítal jako se zprostředkovateli této dohody, se v závěru roku 1943 na konferenci Velké trojky v Teheránu v zásadě dohodnou se Stalinem na budoucnosti Polska bez něho.
Hned první den, 28. listopadu 1943, po večeři Stalin v přítomnosti Molotova a Edena bez Roosevelta usedl s Churchillem u kuřáckého stolku. V rozhovoru přišla řeč na Polsko. Churchill s tlustým doutníkem v prstech prohodil, že je společně s Rooseveltem připraven k velkým kompromisům ve věci poválečných hranic Polska. „Prioritou je pro nás západní hranice Sovětského svazu.“
„A myslíte, že lze takovou dohodu o hranicích uzavřít bez účasti Poláků?“ otázal se Stalin pokuřující papirosu.
„O tom není pochyb,“ ujistil ho Churchill.
„Já bych si představoval,“ řekl na to Stalin, „že polsko-německá hranice bude na Odře.“
Churchill vyslovil souhlas: „Ano, zajisté, Poláci by se mohli přesunout o nějakých tři sta kilometrů na západ… Jako vojáci, kteří dostanou povel: ‚Dva kroky doleva v chod!‘“
„Přijetí takového plánu by ovšem znamenalo,“ podotkl Stalin, „souhlas s odstoupením západní Ukrajiny a západního Běloruska Sovětskému svazu. Polsko by ovšem mohlo v rámci kompenzací obdržet část německého území, přesněji Východní Prusko a území na východ od Odry.“
Churchill chvíli mlčky pokuřoval. Zvažoval, co bylo řečeno. Pak řekl: „Já ani Roosevelt nemáme právní zplnomocnění k oficiálnímu rozhodnutí v této věci.“ Vyfoukl obláček kouře a dodal: „Vzhledem k tomu by Velká trojka měla přijmout dohodu, kterou budou muset Poláci akceptovat.“
Z důvěrných rozhovorů sovětský diktátor vyrozuměl, že Velká trojka se za polské zájmy nehodlá bít až do krve. O polských hranicích se jednoduše usnesou a Polákům se prostě nařídí.
Na poslední poradě, k níž se státníci sešli 1. prosince 1943 v 18 hodin se Roosevelt hned na začátku chopil slova. „Já doufám,“ řekl, „že se podaří obnovit přerušené diplomatické styky mezi polskou exilovou vládou a vládou sovětskou.“
Stalin se ihned vytasil se svou obligátní výtkou, že londýnští Poláci spolupracují s Němci. Je zřejmé, že mu hlavně šlo o diskreditaci polské vlády, protože o nesmyslnosti svého obvinění dobře věděl.
Když se v debatě, která se rozvinula, ozvalo, že by obě vlády měly o sporných otázkách jednat, Stalin vzkypěl: „Včera jsme mluvili o tom,“ zvolal, „že to a ono by se mělo polské vládě nařídit!“ V rozhorlení začal londýnské Poláky ostouzet: „Nepřerušili jsme styky s touto vládou kvůli nějaké nepodstatné zámince, nýbrž proto, že se polská vláda přidala na stranu Hitlera v jeho očerňující kampani proti Sovětskému svazu.“ Stalin se do své záludné lži už tak vžil, že jeho rozhorlení působilo opravdově.
Ani Roosevelt ani Churchill se neodvažovali Stalinovým hněvivým tirádám odporovat. Jakmile stočil vzrušený proud své řeči k nezbytnosti úpravy hranic, Eden se ho osmělil přerušit dotazem, jaký je rozdíl mezi tak zvanou Curzonovou linií z doby po 1. světové válce a mezi linií stanovenou paktem Ribbentrop-Molotov.
„Nezáleží na názvu,“ odpověděl Stalin. „Můžeme jí říkat, jak se vám líbí.“ Molotov okamžitě vstoupil do rozhovoru vysvětlením, že obě linie se zcela shodují.
Eden však namítl, že jejich průběh vykazuje podstatné rozdíly. Účastníci jednání se přemístili k velkým mapám a začali podrobně zkoumat průběh navrhované sovětsko-polské hranice. „Tady je chyba,“ upozornil Stalin. „Lvov je umístěn západně od navrhované hranice!“
Molotov na jeho pokyn přinesl sovětskou mapu s odklonem hraniční linie v oblasti Lvova. Zároveň přinesl historický dokument: telegram, v němž lord Curzon vyjmenoval názvy míst podél hraniční linie. Churchill hodnou chvíli studoval sovětský návrh hraničních úprav. Nakonec řekl: „Já osobně nebudu kvůli Lvovu dělat žádný povyk.“ Během rozhovoru, který se nato rozproudil, prohlašoval: „Oznámím Polákům, že návrh je velkorysý, dokonce nejlepší, s jakým by bylo možno přijít. Území, které získají západně od Odry, je cennější než bažiny na Připjati, kterých se vzdají.“ Roosevelt mlčel. Patrně nesdílel Churchillovo nadšení.
Mezitím Rudá armáda, která natrvalo převzala operační iniciativu, donutila v rámci osvobozovacích operací 25. září 1943 Němce vyklidit i lesy západně od Smolenska včetně prostoru Katyně. Sovětské vedení spěchalo, aby byla co nejdříve napravena strašlivá chyba, které se dopustilo NKVD v roce 1940, když nezajistilo likvidaci stop po hromadných popravách. K přezkoumání německého nálezu a vyvrácení závěrů Buhtzeovy komise byla jmenována sovětská Zvláštní komise pro stanovení a zkoumání popravy válečných zajatců – polských důstojníků – nacistickými nájezdníky pod vedením Stalinova osobního lékaře akademika a generálplukovníka Nikolaje Burděnka a generálplukovníka vojenské zdravotní služby Jeťima Smirnova. Již název komise hovoří o určující tendenci jejího působení. Sestavena byla výhradně z občanů SSSR, ideologů, propagandistů, novinářů. Patřil k ní i metropolita Nikolaj, spisovatel Alexej Tolstoj, předseda Červeného kříže a Červeného půlměsíce S. Kolesnikov a lidový komisař vzdělávání Vladimír Potěmkin. Burděnko přijel na místo již den po osvobození tohoto prostoru, aby ohledal terén.
Komise pracovala v katyňském lese od září 1943 do ledna následujícího roku. Burděnko měl bedlivě na paměti, co mu uložil osobně maršál Stalin: „Musíte dokázat, že katyňský zločin spáchali Němci.“ Vědomě ho tím naváděl k podvodu.
Pod jeho dohledem desítky kopáčů znovu otvíraly hromadné hroby. Na slovo vzatý odborník akademik Burděnko, stejně jako odborní lékařští a kriminologičtí znalci v komisi, záhy seznal, že některá zjištěná fakta potvrzující závěry německé komise musejí zamlčovat, dokonce i sami před sebou, a jiná budou muset obstarat, pokud mají splnit daný úkol. Nesplnit jej bylo ovšem nemožné.
Přikročilo se k ohledávání a pitvám některých exhumovaných těl. Zkoumaly se předměty nalezené v jejich kapsách a nacházely se jiné dokumenty, jaké německá komise najít nemohla, protože se v hrobech objevily teprve nyní zásluhou orgánů NKVD. Prováděly se výslechy desítek svědků. Ti, které už vyslýchali Němci, měnili nyní ochotně svou výpověď v tom smyslu, že tehdy byli okupanty donuceni říkat to, co jim říkat nařídili. Rádi zapomněli na to, co doopravdy viděli, a dosvědčovali, co se žádalo. Nikomu se nechtělo být obviněn z velezrádné spolupráce s okupanty. Byli vyhledáni i noví svědkové, jejichž výpovědi dokazovaly jednoznačně, že polské důstojníky postříleli Němci.
Některá fakta zjištěná německou komisí bylo ovšem možno bez nesnází potvrdit: popravy výstřelem do zátylku, nábojnice dokládající ráži i německý původ střel i pistolí walther, z nichž byly vypalovány, spoutané ruce popravených, (o bodných ranách trojhrannými bodáky sovětského typu, jakých Němci nepoužívají, se pomlčelo). Z nalezených dokumentů se braly v potaz jen takové, z nichž nebylo zřejmé, že exekuce probíhala v roce 1940 a že jejími pachateli byli Sověti. Nově byly komisi dodány dokumenty svědčící pro období do 6. června 1941: jeden dopis, dvě pohlednice, ale jen jedna s orazítkovanou známkou, náboženský obrázek s podpisem na rubu a pět účtenek. (Žádný z těchto dokladů však nebyl vyňat z hrobu.) Komise, jejíž práci přijel zkontrolovat i sám generál Merkulov, nakonec vypracovala zhruba třicetistránkovou zprávu (na rozdíl od více než 300stránkové německé), jejíž některé pasáže, konkrétně výslechy svědků, popisy situace, jak se později ukáže, dodali pracovníci NKVD. Zpráva s „nezvratnou jednoznačností“ vyvozovala následující závěry: Polští váleční zajatci nacházející se ve třech táborech západně od Smolenska (které, jak se v době glasnosti prokáže, neexistovaly) až do začátku války pracovali na stavbě silnic (proč tento údaj nebyl sdělen Polákům?). V těchto táborech také zůstali až do proniknutí německých okupantů do Smolenska v září 1941. Poté byli německými okupačními orgány v katyňském lese postříleni. Popravy provedl německý vojenský útvar skrývající se pod fiktivním označením Štáb 537. stavebního praporu, jehož velitelem byl podplukovník Arnes se spolupracovníky podplukovníkem Rextem a poručíkem Hottem. (Pozdější vyšetřování prokáže, že jména osob a útvarů neodpovídají skutečnosti, jsou výmyslem příslušníků NKVD. Podplukovník Arnes se ve skutečnosti jmenoval Friedrich Ahrens, v Katyni však v udané době nebyl, další jména i exekuční akce 537. praporu jsou smyšleny). Vlastní zločiny pak v souvislosti se zhoršováním své vojenské i politické situace německé okupační orgány podsunuly orgánům Sovětského svazu, aby vyvolaly roztržku mezi Rusy a Poláky. Za tím účelem se snažily přemlouváním, úplatky, hrozbami i barbarským týráním najít mezi sovětskými občany tak zvané svědky, od kterých získaly falešné výpovědi, že zajatce postřílely orgány sovětské moci. Na jaře svezly poté z jiných míst mrtvoly jimi postřílených polských válečných zajatců a uložily je do otevřených hrobů v katyňském lese a počítaly s tím, že se jim podaří zamést stopy vlastních zločinů a navýšit v katyňském lese počet „obětí bolševického děsu“. Při přípravě svých provokací použily německé okupační úřady při výkopech hrobů v katyňském lese, odstraňování dokumentů a důkazů, které by je mohly prozradit, asi 500 ruských válečných zajatců, které pak po dokončení těchto prací dali zastřelit.
Na základě výsledků soudně lékařského vyšetřování komise nesporně zjistila dobu postřílení: podzim 1941, shodu střel z pistole do týlu, jakých použili němečtí kati při postřílení polských válečných zajatců se střelami použitými při masových vraždách sovětských občanů. Závěry vyplývající ze svědeckých výpovědí a znaleckých posudků soudních lékařů byly (údajně) beze zbytku potvrzeny doličnými předměty a dokumenty vykopanými z katyňských hrobů. Postřílením polských válečných zajatců v katyňském lese, jak se praví v závěru zprávy, naplnili fašističtí němečtí okupanti důsledně svou politiku vyhlazování slovanských národů. (Dnes, kdy už známe pravdu, všechna tato slova odsudků se jako vržený bumerang vracejí a dopadají na hlavy skutečných pachatelů.)
Odborníci, kteří tuto zprávu 24. ledna 1944 podepsali, se museli stydět sami před sebou. Ovšem běda jim, kdyby dali najevo, co si skutečně myslí. O akademiku Burděnkovi víme, že se opravdu styděl za zprávu, kterou podepsal. Jeho blízký přítel Boris Olšanskij, profesor matematiky na voroněžské univerzitě, který v roce 1948 uprchl na Západ, potvrdil, že Burděnko pokládal katyňskou hromadnou vraždu za jeden z řady zločinů spáchaných orgány NKVD. Ve své svědecké výpovědi 4. června 1952 citoval Burděnkovu zpověď: „Takové Katyně se odehrávaly, odehrávají a odehrávat budou. Kdybychom měli začít překopávat naši matičku Rus, došli bychom k více takovým odhalením… Na osobní rozkaz Stalina jsem odjel na místo, kde byly nalezeny hroby… Všechny ty mrtvoly byly staré čtyři roky… Pro mě jako pro lékaře to byla jasná, nezpochybnitelná zpráva. Naši soudruzi z NKVD udělali velkou chybu.“
Burděnkova komise nemohla při nejlepší vůli uvést ve své zprávě nic, co by vyvrátilo sedm zásadních zjištění německé, mezinárodní komise: 
1. Noviny, dopisy i jiné dokumenty nalezené v kapsách stejnokrojů byly datovány nejpozději dnem 6. května 1940. 
2. Mikroskopické prozkoumání bodných ran na tělech obětí prokázalo, že byly způsobeny čtyřhrannými bodáky sovětského vzoru. 
3. V hrobech nebyl nalezen žádný hmyz, což svědčilo o tom, že těla byla pochována v období nízkých teplot (a nikoli koncem léta, jak se snažila dokázat sovětská komise).
4. Všichni zastřelení důstojníci byli oblečeni do chladného počasí, měli na sobě teplé prádlo i uniformy včetně plášťů. Oblečení bylo v dobrém stavu, nebylo na něm znát žádné obnošení, jaké by bylo patrné po ročním nošení při stavebních pracích, na něž byli zajatci údajně (podle sovětských zdrojů) nasazeni.
5. Ručně šité, elegantní důstojnické holínky rovněž nevykazovaly dvouleté používání, podrážky ani podpatky nebyly sešlapané.
6. Provaz použitý k spoutání rukou byl prokazatelně ruské výroby. Způsob spoutání rukou byl stejný jako u popravených Rusů, jejichž hrob byl objeven opodál a byl o mnoho let starší. 
7. Mikroskopické zkoumání stromků vysázených na povrchu hromadných hrobů poukázaly na jejich tříleté stáří.
Do katyňského lesa v době výkopů zavítali i zahraniční novináři. Lékaři jim v obrovském vytápěném stanu, kde se zalykali nesnesitelným mrtvolným pachem, předváděli pitvání exhumovaných obětí. Odpoledne byla pro ně uspořádána tisková konference. Člen komise Vladimir Potěmkin jim přečetl stručný výtah ze souhrnné zprávy. Bylo jim dovoleno položit několik otázek. Slečna Harrimanová, dcera amerického velvyslance Averela Harrimana, se zvídavě otázala: „Jak je možné, že zavraždění byli v létě oblečeni v zimních uniformách a teplých pláštích?“
„Zřejmě bylo i v létě chladno,“ odpověděl sovětský průvodce tonoucí v rozpacích.
Několik předmětů a dokumentů nalezených v kapsách mrtvol si novináři směli prohlédnout jen s odstupem přes silné sklo. Byly tam bankovky, noviny a dopisy. Na jednom z nich byla známka s razítkem moskevské pošty z června 1941.
Večer komise uspořádala jako představení pro novináře výslech pěti svědků. Členové komise seděli za rudě pokrytým stolem jako soudci a svědky posadili proti nim do ostrého světla filmařských reflektorů. Potěmkin převzal roli tlumočníka, který překládal jen to, co uznal za vhodné. Kathleen Harrimanová si poznamenala: „… měli velmi dobře nacvičeno, co mají říkat, a zdálo se, že mají spíše velký strach, než že by byli nervózní; své výpovědi se naučili nazpaměť.“ Totéž uvedl ve své reportáži tajemník velvyslanectví John Melby: „Všechny výpovědi byly jako by recitovány nazpaměť. Na otázky svědci odpovídali nejistě, a když si začali protiřečit, komise je propustila.“ Melby ovšem neopomněl podotknout, že konference se ocitla v rostoucím napětí, když novináři začali klást čím dál dotěrnější a zvídavější otázky, až organizátoři považovali za nutněji ukončit oznámením, že vlak pro novináře odjíždí. Někteří, jako dopisovatel Associated Press Henry Cassidy, prohlašovali, že důkazy, které jim Rusové ukázali, je nepřesvědčily o tom, že zločin spáchali Němci. Harrimanová i Melby však patřili k těm, kteří předloženým důkazům uvěřili. Přestože se jim důkazový materiál jevil jako neúplný a jeho předvedení spíše jako propagační akce než jako seznámení s výsledky objektivního vyšetřování, v zásadě oba soudili, že ruská verze je přes všechny nedostatky přesvědčivá. Připouštěli, že zločin mohl být spáchán Němci. (Teprve o osm let později, 12. listopadu 1952, jak uvádí Allen Paul, oba vypověděli před Zvláštní komisí Sněmovny reprezentantů, že pozdější zjištění je přesvědčila o tom, že pachateli jsou Rusové a nikoli Němci.).
Zpráva Burděnkovy komise byla zveřejněna 24. ledna 1944. O šest dnů později, 30. ledna 1944, vykonaly jednotky 1. polského armádního sboru v SSSR v katyňském lese slavnostní přehlídku. Jejich velitel generál Zygmunt Berling v proslovu k vojákům prohlásil mimo jiné: „Máme teď v ruce zbraň, zbraň, jíž nám svěřil náš nejbližší soused a spojenec Sovětský svaz… Tuto zbraň teď musíme použít k osvobození naší úpící vlasti a k pomstě neslýchaného zločinu, který na tomto místě Němec spáchal… Polské hroby popravených rukou Němce volají po pomstě. A my je musíme pomstít. Pomstíme je!“ (Jak by asi Berlingovým vojákům bylo, kdyby znali pravdu. Nicméně, jak mi prozradil v osobním rozhovoru plk. Witold Biegaňski, mnozí ji tušili. Možná i sám Berling.) 
Západ se tvářil, že věří sovětskému ujišťování o prolhanosti německé propagandy, rafinovaně zakrývající otřesné nacistické zvěrstvo tím, že obviňuje Sověty. Spojenci si nemohli v zájmu vítězství v probíhající válce dovolit roztržku se Sověty. Do konce války musel krvavý Stalin zůstat „hodným strýčkem Joem“, neboť Západ ho potřeboval k dokončení porážky Německa a k doražení Japonska. V zájmu udržení jednoty protihitlerovské koalice tedy demokratický svět, kromě nekomunistických Poláků oficiálně přijal sovětskou verzi. Do konce války a ještě nějaký čas po ní nikoho nenapadlo, aby ji zpochybňoval. Anebo k tomu neměl odvahu.
I na Poláky se vykonával nátlak, aby katyňské téma nechávali alespoň prozatím v klidu. Polské publikace o Katyni vydané ve Velké Británii byly podrobeny přísné cenzuře. Pravda se ponechávala uzavřená v trezorech.
Při norimberském procesu s nacistickými válečnými zločinci, který probíhal od 20. listopadu 1945 do 1. října 1946, se sovětský žalobce Roman Ruděnko, sám namočený do katyňského zločinu, v rámci jeho podvodné kamufláže pokoušel hromadnou vraždu polských důstojníků v katyňském lese propašovat do seznamu německých válečných zločinů. Ze zločinu vraždy polských důstojníků byli obviněni příslušníci wehrmachtu. Obžalobu vypracovala Státní prokuratura SSSR. V původní verzi obžalovacího spisu se uvádělo 925 obětí, což odpovídalo počtu mrtvol exhumovaných Burděnkovou komisí. Spis byl ještě podroben doplňkům a úpravám. V konečné verzi obžaloba zněla: „V září 1941 bylo v katyňském lese u Smolenska zavražděno 11 000 zajatých polských důstojníků…“
Hlavní žalobce generál Roman Ruděnko, o němž Mitrofan Syromjatnikov v letech 1990-1992 vyslýchaný Vojenskou prokuraturou Ruska, uvede, že se podílel na postřílení důstojníků ze zvláštního tábora NKVD Starobělsk. Na jaře 1946 před fórem tribunálu prohlásil: „Zastáváme stanovisko, že tento výřez ze zločinné činnosti nacionálních socialistů je plně prokázaný důkazním materiálem předloženým sovětskou žalobou… Sovětská žaloba chce ještě poukázat zejména na skutečnost, že zločin v lesích Katyně spáchali Němci a že představuje jen článek v řetězu mnoha bestiálních zločinů spáchaných nacionálními socialisty…“
Touto falešnou obžalobou se sovětští právníci před tváří demokratického světa dopustili zločinu křivé výpovědi korunující všechny předchozí zastírací lži. Znevážili tím spravedlnost norimberského tribunálu.
Zástupci Velké Británie a Spojených států nesouhlasili s tím, že Sověti si přivlastňují výhradní právo na obžalobu ve věci katyňské vraždy. Vrchní americký žalobce Robert H. Jackson však rozhodl: „Jestliže Sověti mohou svou žalobu dokázat, mají právo ji přednést.“ Vzhledem k tomu, že pravda o Katyni pro něj v té době už nebyla tajemstvím, předpokládal s jistotou, že se takto prokáže neopodstatněnost sovětské žaloby.
Bod obžaloby o zločinu hromadné vraždy polských válečných zajatců v Katyni přednesl na svém vystoupení 13. a 14. února 1946 zástupce sovětského hlavního žalobce plukovník Jurij Pokrovskij. Jako důkaz tohoto zločinu předložil soudu úřední „dokumenty zvláštní komise pověřené zjištěním a vyšetřením okolností provázejících postřílení“. Předložené dokumenty však jako přesvědčivý důkaz německé viny neobstály. Zvláště když obhajoba vyvrátila anebo alespoň silně zpochybnila řadu bodů obžaloby výpověďmi plukovníka Friedricha Ahrense, nadporučíka Reinharda von Eichboma a generála Eugena Oberhausera a odhalením faktografických rozporů v jejích údajích.
V Moskvě již v době, kdy se v Norimberku projevily obtíže sovětských zástupců, když se pokoušeli pozitivně vyložit sovětskoněmecký pakt, ustavil Molotov nakvap Vládní komisi pro organizování soudního procesu s hlavními německými válečnými zločinci, které předsedal Andrej Vyšinskij. Komise pověřila generála Leonida Rejchmana a právníky Lva Šejnina a Arona Trajnina, aby urychleně, během pěti dnů, vypracovali stanovisko k německé provokaci v Katyni s návrhy, jak čelit provokativní německé argumentaci. 21. března 1946 bylo na poradě v Moskvě rozhodnuto vypracovat kromě Burděnkovy zprávy nový materiál k otázce Katyň, který měl odstranit její slabiny. Uvážíme-li, že do přípravy tohoto materiálu byli mimo jiné zapojeni představitelé Bezpečnosti Merkulov a Abakumov, kteří byli o celém pozadí Katyně dokonale informováni, přičemž Merkulov se na povraždění Poláků přímo podílel, šlo o odsouzeníhodnou fabrikací lží k oklamání mezinárodní veřejnosti. Komise se usnesla obstarat: 1. Bulharské svědky. 2. Tři až pět sovětských svědků a dva lékařské odborníky. 3. Polské svědky (ve spolupráci s polským generálním prokurátorem „s. Sawickým“). 4. Originální dokumenty nalezené u mrtvol. 5. Připravit dokumentární film o Katyni. 6. Německého svědka, který se zúčastnil provokace v Katyni (obstarat ho měl s. Merkulov).
Z obstarání polských i německých svědků sešlo. Merkulov sehnal pouze svědky sovětské, s nimiž se dalo manipulovat, a zajistil bulharského profesora Marko Markova, ochotného pod nátlakem odvolat své svědectví z r. 1943 a svůj podpis pod zprávou Mezinárodní lékařské komise z r. 1943.
Na program jednání v Norimberku se otázka Katyně dostala 1. července a projednávala se tři dny. Třebaže prokurátor L. N. Smirnov celý týden vyslýchal polské a německé svědky, aby mohl podat přesvědčivý důkaz německé viny, nepodařilo se mu získat potřebná fakta. Zpráva Burděnkovy komise měla nedostatečnou důkazní váhu.
Důraz, který sovětská žaloba kladla na nález nábojnic německé výroby, se zcela minul účinkem pod dojem faktu ověřeného již v roce 1943, že tato německá munice, stejně jako pistole walther byly před válkou vyváženy do Sovětského svazu a do Litvy, která se později stala sovětskou republikou. Americký a britský žalobce, kteří měli už předtím důvodné pochybnosti o věrohodnosti sovětské obžaloby, se její argumentací necítili přesvědčeni. Obžalovaný Hermann Göring o Rusech uštěpačně poznamenal: „To by mě nenapadlo, že budou tak neomalení, aby se zmínili o Polsku.“ Baldur von Schirach se ironicky uškleboval: „Když nám přišili Katyň, málem jsem umřel smíchy!“
Obhájci se pak vrhli na zprávu sovětské zvláštní komise a odhalili její omyly, nepřesnosti a nepravdy. Sovětskou žalobu nezachránilo, ani když někdejší člen německé komise bulharský profesor Markov, souzený ve vlasti jako nepřítel lidu, byl donucen zachránit se odvoláním svého tehdejšího souhlasu se závěry vyšetřování. Na nátlak západních žalobců, kteří sovětské obvinění nepokládali za dostatečně přesvědčivé, byl případ Katyně z obžalovacího spisu nakonec vyřazen.
PRAVDA SE KLUBE NA SVĚTLO
Zdálo se, že pravda o katyňském zločinu zůstane navždy utajena. Ani v komunistickém Polsku se nikdo neodvažoval sebeméně poodhrnout propagandistickou roušku, která ji zakrývala. Navíc se v souvislosti s ní děly podivné věci. Lidé, kteří se případem podrobněji zabývali, přišli, jak zjistil Gerd Kaiser, za nevysvětlených okolností o život. Sovětský právník a žalobce Nikolaj Zoria v Norimberku 24. května 1946 náhle zemřel a všechny jeho písemnosti o Katyni včetně osobní korespondence i dokumenty a záznamy ze spisů zmizely. Jeho mrtvola pochovaná v Lipsku byla ke všemu bez vědomí rodiny exhumována a spálena. Polský právník dr. Roman Martini, který se vrátil z německého zajetí a na pokyn generálního prokurátora Polské republiky Jerzyho Sawického shromažďoval výpovědi svědků o Katyni, prokazující jednoznačně vinu NKVD, byl 30. března 1946 zavražděn dvěma mladíky, kteří vnikli do jeho bytu. Vrazi byli sice zatčeni, ale z vazby se jim podařilo uprchnout a zmizet. Tři dny po osvobození Krakova, 19. ledna 1945, sovětští vojáci odvezli k výslechu dr. Hieronyma Bartoszewského, který působil v roce 1943 jako člen technické komise Polského Červeného kříže. Dva měsíce byl vězněn. Stejně tak byl zatčen a vyslýchán další člen této komise Klapert. Oba uváděli, že se věnovali identifikaci mrtvých a nezkoumali, kdo je zavraždil.
Polská emigrace se v této záležitosti marně dovolávala svědomí demokratického světa. Teprve na přelomu let 1951-52 vyslechlo zvláštní zasedání Kongresu Spojených států amerických jednaosmdesát svědků v Chicagu, Londýně, Frankfurtu, Berlíně, Neapoli a Washingtonu. Získala 183 věcných důkazů a přes dvě stovky dalších důkazů, a zjištěné údaje zveřejnila ve zprávě čítající 2362 stran a potvrzující zjištění mezinárodní skupiny expertů, kteří v roce 1943 v Katyni pracovali. Kongres na tomto základě dospěl k závěru, že o vině SSSR na Katyni nemohou být žádné pochybnosti.
Teprve po 47 letech zanechaly sovětské orgány podvodného zastírání pravdy. Dne 13. dubna 1990 sovětský prezident, iniciátor demokratické přestavby sovětské společnosti Michail Gorbačov na slavnostním shromáždění v Kremlu otevřeně přiznal, že vraždu polských zajatců z táborů Kozelsk, Ostaškov i Starobělsk spáchal stalinský NKVD. Gorbačov otevřeně řekl: „O této tragedii není lehké hovořit, ale je to nutné.“ Polskému prezidentovi Wojciechu Jaruzelskému bylo při té příležitosti odevzdáno několik beden s materiály týkajícími se tohoto zločinu. V prohlášení vlády zveřejněném agenturou TASS se vyjadřoval hluboký žal nad tragedií v Katyni, označenou „za jeden z největších stalinských zločinů“. Gorbačov ve svém prohlášení ještě neuvedl jména konkrétních viníků ani místa, kde jsou oběti pochovány. Teprve po dvouměsíčním vyšetřování, které se rozběhlo na jeho příkaz, KGB odhalilo, že kromě katyňského lesa, kde jsou hroby zajatců z Kozelska, bylo 6500 zavražděných důstojníků z Ostaškova pohřbeno v lese poblíž osady Mědnoje a zbylých 3910 zajatců ze Starobělska pravděpodobně leží v parku v severní časti města Charkov.
V létě 1991 byly v lesoparku s názvem Pjatichatki objeveny a otevřeny dva velké masové hroby a několik menších…
Co říci na závěr? Druhá světová válka, která začala zmrzačením a zničením Československa a vzápětí zdeptáním a rozerváním polského státu kleštěmi vojenských vpádů diktátorů Adolfa Hitlera a Josefa Stalina, skončila. Nacistický agresor byl poražen a polský stát i díky hrdinnému a obětavému boji polských vlastenců na domácí frontě i tisíců polských vojáků ve svazku spojeneckých armád na Západě i na Východě znovu ožil stejně jako společný stát Čechů a Slováků. Podařilo se nakonec, i když nikoli bez obtíží, oběma našim státům sdruženým dnes v rámci Evropské unie překonat i úskalí nezdařeného pokusu o výstavbu socialismu a dosáhnout břehů demokracie, i když namnoze ještě kamenitých a rozeklaných. Nacistické zločiny byly dávno odhaleny a jejich pachatelé, i když zdaleka ne všichni, jsou ještě dnes v Německu souzeni a odsuzováni. Druhý z protipolských agresorů se však přičiněním prvního ocitl v koalici, která zvítězila. Jeho válečné zločiny proti Polsku a Finsku nikdo neodhaloval ani nesoudil. Ani vražda polských důstojníků nebyla řádně a do všech důsledků vyšetřena a potrestána.
Gerd Kaiser klade otázku, proč Spojenci v roce 1943 veřejně neprojednávali a zamlčeli zločin v Katyni. Ano zajisté. „Byla válka, úporná válka. V roce 1943 ještě nerozhodnutá – po Stalingradu, po bitvě v kurském oblouku mohl mít rozkol Spojenců v této situaci katastrofální následky.“ Ale co v roce 1945, po skončení války v Evropě? Na to odpověděl generál Clyton Bissel, zástupce náčelníka vojenské zpravodajské služby, když vysvětloval před výborem Sněmovny reprezentantů, proč tajil zprávu podplukovníka Van Vlieta ml., který jako válečný zajatec přežil Katyň a v květnu 1945 se mu hlásil: „Bylo to zařazeno jako top secret, protože v té době prezident Roosevelt usiloval o pomoc Sovětů ve válce proti Japonsku. Existoval rozkaz vyvarovat se všeho, co by vedlo k ochlazení sovětsko-amerických vztahů…“
Gerd Kaiser s hořkostí uzavírá: Na východě stejně jak na západě se jeden z největších zločinů zamlčel. Moc bez morálky triumfovala.
Zdálo by se, že pravda se přece jenom skořápkou lží proklubala na světlo. Ale nemylme se. Ještě nezmizely snahy zavírat oči před fakty a zamlčovat a popírat pravdu z obavy před „dalším pošpiněním hrdinské epochy, v níž ruský národ porazil dosud nejkrutější režim, který v historii… dosud na světě vznikl“.
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Celá desetiletí byly zamlčovány zločiny, jimiž se Stalinův režim provinil vůči Polsku, Evropě i světu, a zdiskreditoval svou vlastní zemi. Tyto zločiny dodnes zůstávají nepotrestány.
Tento svazek EDICE MAGNET přináší vylíčení fakt o podepsání sovětsko-německého paktu, kterým Stalin dodatečně Hitlerovi schválil uchvácení Rakouska i českých zemí a umožnil mu útok na Polsko, k němuž se pak připojil, aby se s ním mohl podělit o dobyté území. Sovětský svaz tak vrazil bojující polské armádě dýku do zad vpádem vojsk, a třebaže sovětská vláda lživě zdůvodňovala invazi snahou o záchranu životů a majetku obyvatelstva, její vojska rozsévala bezohledně zkázu. Přitom bylo přes 200 000 polských vojáků odvlečeno do zajateckých táboru, kde jich stovky zahynuly. Během spěšné proměny východního Polska v sovětskou západní Ukrajinu a Bělorusko byl zhruba milion polských obyvatel deportován do asijských pustin. Nejhrůznější zločin však byl spáchán masovým povražděním více než 15 000 polských důstojníku. Podrobnosti, jak tyto vraždy proběhly, a historii jejich odhalení v průběhu války i v poválečných letech najde čtenář na stránkách tohoto svazku.



Poznámky
[←1]

V rámci vývoje branné moci v SSSR byly v r. 1935 zavedeny řádné hodnosti jako kombrig (velitel brigády - generál), komdiv, konkor (velitel sboru), komandarm I. a II. tř. (velitel rmády) a maršál.



[←2]

Pitval například i těla Jana Masaryka a Josefa Toufara, u nichž zfalšoval pitevní nález.



[←3]

Husák mezi katyňskými svědky nebyl, ale byl na podobném propagandistickém zájezdu (v uniformě vojáka Slovenského státu) se podívat, jaká zvěrstva páchal komunistický režim na Ukrajině, ale bylo to už na podzim roku 1941.
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